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RHAGYMADRODD. 



GANWYD EUis Wynne (canys felly yr 
ysgrifennai efe ei enw) yn y flwyddyn 
167 1, yn y Las Ynys, plasdy bach neu 
ffermdy tua miUtir a hanner o Harlech. 
Unig feb oedd EUis i Edward Wynne, a 
ddeiUiai o deulu Glyn Cywarch,' ac a 
briodasai etifeddes y Las Ynys, Ni wyddys 
ym mha le y derbyniodd efe ei addysg fore ; 
ond aeth i Rydychen yn un ar hugain oed, 
fel y dengys y cofnod a ganlyn : 

Wynne, Ellis, s. Edw. of Lasypeys, co. 
Merioneth, pleb. Jesus CoU. matric. ist March 
1691-2 aged 21 ; rector of Llandanwg 1705, and 
of Llan^-juxta-Harlech (both) co. Merioneth 
1711.« 

Nid ystyrrid gradd yn beth mor bwysig î 
fyfyriwr yr adeg honno ; a cheid Uawer yn 
gadael y prifysgolion heb yr un. Felly yr 
jnnddengys y gwnaeth EUis Wynne, canys 
ni cheir neb o*r enw yn rhestr graddolion 
Rhydychen oV flwyddyn yr aeth efe yno 

'Td. 54. Nid yw Glyn Cywarch nepell o'r Las 
Ynys. Gweler td. lvi. 

* Foster's Index Eccles, Amlwg yw mai gwall am 
Lasynys yw " Lasypeys." 



X Rhagymadrodd, 

hyd pan gymerth rhyw EUis Wynne eî 
B.A. yn 1718 a'i M.A. yn 1722. Ond 
gan fod y gwr o'r Las Ynys yn 47 oed yn 
17 18, nis gall yn hawdd mai efe oedd hwn. 
Dywed y traddodiad mai cyfreithiwr oedd 
Elis Wyn ar y cyntaf, a'i fod mewn " gwth 
o oedran " ' pan drodd yn offeirîad ; ac mai 
Dr. Humphrey Humphreys, Esgob Bangor, 
a chyfathrachwr iddo yntau, ar ol gweled 
rhagoriaeth ei gyfieithiad o Holy Lwing 
Jeremy Taylor,* a'i perswadiodd i gymryd 
urddau. Djrwedid ddarfod ei urddo *n 
ddiacon ac yn offeiriad yr un dydd (gan yr 
Esgob Humphreys ei hun, medd un ysgrifen- 
nydd,s) a'i gyflwyno drannoeth i fywioliaeth 
Llanfair Harlech, a rhywbryd wedi hynny 
i fywioliaethau Llandanwg a Llanbedr. 
Cymharer y traddodiad â'r cofnod a ddyfyn- 
nwyd uchod. Yn ol y cofnod, bywioíiaeth 
Llandanwg a gafodd cfe gyntaf, sef yn 1705, 
a Llanfair yn 171 1 ; a chadamheir hyn gan 
gofnodion y plwyfi.4 Nid tebyg chwaith 
mai Dr. Humphreys a'i hordeiniodd, canys 
symudasai 'r Dr. o Fangor î Henffordd yn 
1701. Ond ar wahân i'r pethau hyn, fe 
ddichon fod y traddodiad yn weddol gywir. 
Yr oedd EIis Wvn yn 34ain oed yn 1705, 
ac er nad oedd felly mewn "gwth o oedran,** 

'Ä Cwsg, 1853, td. vii. 

* Ashton, Hanes Llen, Gymr.^ td. III. 

^Llxfr.yCymr.,tá. 273. 

^ Gweler Cofnodim isod td. lvi. 



Rhagymadrodd. xî 

€to jx oedd gnrn dipyn dros yr oed yr arfcrid 
ymgymeryd â r weinidogaeth. Pair hynny 
heíyd ei bod nid yn unig yn bosibl, ond yn 
bur debyg, iddo dderbyn urdd diacon ac 
oíFeiriad yr un dydd. 

Priododd yn gyntaf Lowri Wynne o Focl 
y Glo, Llaníìhangel y Traethau; dywedír 
mai ci gyfnîther oedd hî, merch Rhys Wyn, 
brawd ei dad.' Ym Medi 1698, y priodasant, 
yn Eglwys Llanfihangel ; ona bu Lowrí 
Wyn ferw cyn pen y flwyddyn ar cnedigaeth 
plentyn. Claddwyd y fam a bedyddiwyd y 
mab yn Llandanwg yr un dydd, y lofed o 
OriFennaf, 1699; a chladdwyd y baban, 
Edward, cyn cyrraedd o hono i ddwyflwydd 
oed.« 

Priododd Eh's Wyn yr ail waîth Lowri 
Llwyd oV Hafod Lwyfog, Bedd Gelert, yn 
ol cofrestr Llanfair (o Dd y Treiddun medd 
copi Bangor), ddygwyl Yalentin, 1702. Bu 
îddynt naw o blant ;* a bu farw Lowri yn 
Awst, 1720. Bu yntau farw yng Ngor- 
fiennaf, 1734, a chladdwyd ef ar yr i^eg 
o*r mis hwnnw dan yr allor yn Eglwys 
Llanfair. 

Heb gyfrif ei lafiir fel ysgrifennydd, dyna 
*n fyr gymaint ag a wyddys am helynt ei 
fywyd. Diameu mai 'r rheswm fod yr 
hanes'mor brin ydyw nad oedd fawr o hanes 
fw draethu am dano. Bugeiliodd ei braidd 

^Taltâsin ii. 276 ; Brythm t. 130. 
" Gweler Coftwdiûn isod, td. lix, bd. 



xîi Rhagymadrodd. 

ar ei dreftadaeth ei hun, a threuliodd fywyd 
syml digyflB-o yn éu plith ; a gwyn ei fyd y 
gwr (fel y wlad) sydd heb hanes. 

Trown, gan hynny, at ei ysgrifeniadau. 
Yn Llyfryddtaeth y Cymry^ rhoddir dan y 
flwyddyn 1 700 lyfr a elwid " Help i Ddar- 
Uen yr Ysgrythur Lan, &c. . . . Wedi ei 
gyfieithu . . . Gan E. W., Gweinidog 
Eglwys Loegr," a dy wedir mai Ellis Wynne 
oedd yr E. W. hwn. Ond, medd yr awdwr, 
" Ym mhen tua deugain mlyncdd eto ceir 
E. W. arall [Edmund WiUiams, mae 'n 
debyg, medd y golygydd] yr hwn oedd 
oiFeiriad duwioí iawn yng nghymniydogaeth 
Pont y Pwl o yspryd ac arferion Methodist- 
aidd yn yr Egíwys Sefydledig.'* Y tebyg 
yw fod amseriad y llyfr yn anghywir ac 
mai 'r Edmund Williams hwn oedd yr 
È. W. a'i cyfieithodd. " Yn y Mwythig, 
gan Stafford Prys" yr argrafiwyd ef. Rhydd 
awdwr y Llyfryddiaeth lyfr arall o argraff- 
waith Stafford Prys dan y flwyddyn 171 1, 
heb sail amgen na bod y rhagymadrodd 
wedi ei arwvddo yn y flwyddyn honno ; sail 
rhy wan o íawer i ddodi Stafford Prys mor 
gynnar, gan mai o 1758 hyd 1780 yr 
argrafiài efe. Hawdd iawn y gallai 1700 
fod yn wall am 1760 ; ond hyd yn oed ped 
fai 'n bosibl i 1700 fod yn gywir, nid Elis 
Wyn oedd y cyfieithydd felly chwaith, canys 
nid oedd efe 'n " Weinidog Eglwys Loegr " 
hyd 1705. 



Rhagymadrodd. xîii 

Y gwaith cyntaf a gyhoeddodd Elis Wyn 

oedd y cyfieithiad a grybwyllwyd ar y 

dechreu o The Rule and Exercises of Hoìy 

Lhingy gan yr Esgob Jeremy Taylor. 

Ymddangosodd hwn yn 1701 dan y teitl : 

Rheol Büchedd Sanctaidd yn dangos y 
MODDION a'r Arfeü i ynniU pob Órds a Medd- 
yginiaeth rhag pôb rhyw BecAod, a Myfyrdodau 
cymmwynascar i wrthwynebu pob Profedigaeth, 
Ynghyda Gweddiau yn cynnwys HÔU Ddyled- 
swydd Cristion. A'r Rhannau o Ddyfosiwn wedi 
eu cymmwyso at bôb Achosion, a'u cy&nsoddi 
at bôb Angenrheidieu. Gan Jer. Taylor, 
D.D., o'r deunawfed Argraffiad yn 5aesonaeg. 
Argraphwyd yn Uundain 1701. 

Cyflwynir y cyfieithiad "Ir Parchediccaf 
Dâd yn Ghrîft Humphrey, Arglwydd Efcob 
Bangor ;" ac wedi 'r cyflwyniad ceir " Rhag- 
ymadrodd " yn annerch yr " Anwyl Gariadus 
Gymro;^ yna englynion "^í Gyfieithydd 
Rheol Buch. Sanct/* gan " Edm. Prys, Ficar 
Clynog Fawr yn Arfon ;'* a Uinellau Lladin 
iddo gan "Fulco Pricaeus, Lhanlhyynia 
Parochus Aruonenjisỳ^ sef Ffoulk rrice, 
Llanllyfni, ac engíynion gan Elis Wyn "At 
Ddarllenydd Rheol B. Sana^^d." ArgraflF- 
wyd (ond nid yn gywir iawn) yr englynion, 
y cyflwyniad, a rhan o'r rhagymadrodd yn y 
Traethodydd am 1851, td. 323-325 ; ac 
afraid fe allai oedd eu hadargrafiu yma ; ond 
gellir dyfynnu 'r paragraflF olaf o'r " Rhag- 
ymadrodd " fel y gweler amlyced ynddo 
ydyw ol y Uaw a ysgrifennodd wedyn 
fVeledigaetheu y Bardd Cwsc : 



xiv Rhagymadrodd. 

Pan gynnygier i ti Atfau at ynniU rhyw Râs, 
neu i attal rhyw Fai, ymorol pa un o honynt sy 
g^nnmwysaf i ti ac i'th achosion, a dewis hwnnw 
yn hytrach na'r Ueill ; modd yr ymrwymech wrth 
hynny mewn cellyddyd ysprydol a chadwraeth 
gwiliadŵrus ar dy enaid. O blegid megis mai 
trîn yr Enaid yw 'r hwsmonaeth fuddiolaf ôll, 
felly y rwystrusaf ôll ydyw ; lle mae 'r gofalon a'r 
p[oíynion yn amlaf ôll, a'r peryglon a'r damwein- 
lau yn fwyaf ac yn daeraf ôlî. Ac mae cadw 
Enaid yn fwy camp a chywreindeb nac achub 
Tyddyn o dtr, neu iachau Corph clwyfus. Cyd- 
nebydd ditheu â'r Gwirionedd mawr hwn ; trwy 
galedrwydd synhwyrol a diwydrwydd dyfalbar- 
haus yn holl Foddion Grâs : Ac felly chwanegi 
wobr y Gwrda a'u casclodd, ac y teli i minneu 
bwyth fy Uafur yn eu cyfieithu er dy fwyn, â*m 
brŷd ar ogoniant Duw, a chyssur amserol a 
Gwjmfyd tragwyddol i'tíi enaid titheu, yr hyn 
yw gwlr ewyllys a difrifol ymgais dy Gydwladwr 
carâiccaf 

EIL Wynne, 

Yn 1703 y cyhoeddwyd Gweledigaetheu 

y Bardd Cwsc; ac yn 1710 ymddanghosodd 

argraffiad unplyg o'r Llyfr Gweddi Gyffredin 

wedi ei ddiwygio gan Elis Wyn a'i gymer- 

adwyo gan Esgobion Henfibrdd, Llanelwy, 

Bangor, Llan Daf, a Thy Ddewi. Yn 

1755, cyhoeddodd ei fiib ieuengaf, Edward 

Wynne, Iyfr a elwid Prif Addysg y Cristiony 

yn cynnwys " Esponiad byrr ar y Catecism 

o waith y Parchedig Mr. Ellis Wynne o 

Lasynŷs Person Llanfeir," gydag atodiad yn 

cynnwYS ** Hymnau a Charolau Duwiol, o 

waith Mr. EIIis Wynne o Lasynỳs/'* Ym- 

ddanghosodd ei gynghaneddiad o Salm cxlviii. 

* Ashton, ffan. LUn, Gymr,^ td. 117. 



Rhagymadrodd. xv 

yn y trydydd rhifyn o Drysorfa Gwybodaeth 
yn 1770, a thrachefn yn yr erthygl a gry- 
bwyllwyd o'r Traethodydd. Dyfynnwn un 
pennill er mwyn dangos ei dduìl a'i fesur : 

Brenhinoedd daear gron, 

A'r bobloedd oU ynghyd, 
Pob twysog sydd ar hon, 

Holl swyddwyr, bamwyr byd, 

Pob lianc, gwell yw, 
Pob morwyn glau, 
Pob hen, pob iau, 
Addolwch Dduw. 

Wrth sôn am emynau a salmau, fe ddylid 
crybwyll mai Elis Wyn ydyw awdwr yr 
emyn adnabyddus, a ymddanghosodd gyntaf 
yn Llyfr Gweddi 1710 : 

Myfi yw'r Adgyfodiad mawr, 

Myfi yw gwawr y bywyd ; 
Caiff pawb a'm cred, medd f' Arglwydd Dduw, 

Er trengi fyw mewn eilfyd.* 

Dyna gymaint ag a gyhoeddwyd o weith- 
iau Élis Wyn ; a phe na buasai Gweledig- 
aetheu y Bardd Cwsc yn eu mysg, nis gellid 
ei restru 'n uwch awdwr na Rowland 
Vaughan, na chyfuwch a Theophilus 
Evans; ond fe'i ayrchefir gan y llyfrvn 
hwn uwchlaw pob ysgrifennydd rhyddiaith 
Gymraeg yn yr un oV ddwy ganrif y bu efe 
yn oesi ynddynt. 

Eithr teg yw ymofyn pa gyfran o'r glod 
am y gwaith sy'n deilwng iddo ef ; oherwydd 
hysbys ddigon yw ddarfod iddo fenthycca 

» Eto, td. 116, Llyfr. y Cymr.^ td. 289. 



xvî Rhagymadrodd. 

cryn lawer, yn enwedig oddi ar yr Yspaenwr 
Quevedo. Ystyriwn jrn gyntaf ei ddyled 
i'r awdwr hwn. 

Ganwyd Don Francisco de Quevedo 
YiUegas ym Madrid yn 1580, a bu farw yn 
1645. Ymddanghosodd ei SuenoSy neu 
Weledigaethau, gyntaf ym Madrid yn 1649; 
a chyhoeddvi^d cyfieithiad Saesneg o honynt 
gan Syr Roger L'Estrange, dan y teitl "The 
Yisions of Dom Francisco de ^eved& 
Yillegas, Knight of the Order of St. James. 
Made English by R. L. London, Printed 
for i/. Herringman at the Sign of the Blew 
Anchor in the Lower walk of the ì^ew 
Exchange, 1667."" Cyrhaeddodd ei dry- 
dydd argraíEad yn 1668, a'i bedwerydd 
(^" The Fourth Edition Corrected") yn 1671. 
Nid yw 'r cyfieithiad yn agos i lythrennol ; 
oblegid newidiodd y cyfieithydd lawer o 
frawddegau Quevedo " i'w cyfaddasu i 
chwedleuaeth a chwaeth ei oes, trwy gyf- 
eiriadau hollol Seisnig a Ileol.^» Y mae 'n 
ddiau mai 'r cyfieithiad hwn a ddefnyddiodd 
Elis Wyn ; nî vi^ddys pa argraffiad, ond 
nid yw hynny fawr o bvi^s, gan fod y 
pedwerydd yn dilyn y cyntaf dudalen am 
dudalen, er nad bob amser air yn air. 
Y mae copi o'r ddau argraffiad hyn o 
fy mlaen, y cyntaf yn anghyflawn; ac 

«Gwelir fod Silvan Evans a Mr. Ashton yn 
anghywir wrth ei amseni 'n 1668. 

»Dict. Nat Biog., xxxiii. td, 127. 



Rhagymadrodd. xvii 

felly o'r pedwerydd y codais y dyfyn- 
iadau. Ond hyd y gellir cymharu *r 
darnau hyn yn y ddau gopi, nid oes 
brin lythyren o honynt yn amrywio. Saif 
yr im rhifnod am y tudalen hefyd ; a 
chredaf eu bod yn cyfateb yn y saith 
argraffiad cyntaf. 

Y mae yn y gwaith hwn saith wèledig- 
aeth, a enwir feî y canlyn : (i) The First 
Vision ofthe Algouazil (or Catchpole) possesty 
yn hon ceir hanes ceisbwl wedi ei feddiannu 
gan gythraul, a chonsurwr yn peri i'r 
cythraul trwy enau'r ceisbwl adrodd hanes 
uflFern ; (2) The Second Fìsion of Death 
and her Empire ; (3) The Third Fision 
of the Last Judgment ; (4) The Fourth 
Fision of Lffüing Foob ; (5) The Fifth Fision 
of the World; (6) The Sixth Ftsion of 
Hell; (7) The Seventh Fision of Hell Re- 
formed. Fe welir fod y bumed, yr ail, 
a'r chweched yn cyfateb o ran teitl i dair 
gweledigaeth y Bardd Cwsc. 

Wrth chwilio gweledigaeth gyntaf Elis 
Wyn, ni cheir ei fod wedi benthyca dim o 
bwys oddiar L'Estrange ond y darn am Lys 
Rhagrith a'r cynhebrwng rhagrithiol, td. 
27-31. Gellir cymharu dechreu'r adran 
hon yn y ddau, er gweled fel y cymer Elis 
Wyn y drychfeddwl, a'i wisgo'n well yn ei 
iaith ei hun : 

It is call'd, said he, TAe Hwn, ebr ef, yw Llŷs 

Hypocrües Walk ; and it ail Ferch Belialy a elwir 
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Rhagymadrodd, 



Rhagrith: YmsLmaehi'n 
cadw ei Hyscol, ac nid 
oes na Mâb na Merch o 
fewn yr holl Ddinas, na 
fu'n 'Scolheigion iddi hi, 
a rhan fẁya'n yfed eu 
Dysc yn odiaeth, fel y 
gwclir ei gwersi hi wedi 
mynd yn ail natur yn gyf- 
rodedd trwy eu holl fedd- 
ylieu, geirieu a gweith- 
redoedd agos er cin ()m) 
blant. Td. 27-28. 



crosses the world from 
one Pole to t'other. It is 
large, and Populous; for 
I believe there's not any 
man alive, but has either 
a House or a Chamber 
in't. Some live in't for 
altogether ; Otherstakeìt 
only in Passage; for there 
are Hypocrites of several 
sorts; but all Mortals 
have, more or less, a 
Tang of the Leaven. 
p. 14Í. 

Y mae gan L'Estrange ddau gynhebrwng, 
gwr gweddw sy'n galaru yn y cyntaf, a 
gwraig weddw yn yr aiL Gwnaeth Elis 
Wyn hwynt yn un ; ac yma eto dylid gosod 
paragrafF cyntaf y ddau awdwr ochr yn ochr 
er dangos fel y gall athrylith droi'r cyfíredin 
yn benigamp ; Ue cafFo Elis Wyn faen gan 
Syr Roger, fe'i dyry i ninnau megis delw 
gerfiedig : 

The first remarkable 
thing I saw was a long 
Funeral Train of Kind- 
red^ and GuestSf foUowing 
the Corŷs of a Deceas'd 
Lady, in Company with 
the Disconsolate Wid- 
dower; who marcht with 
his Chin upon his Breast ; 
a sad and a heavy pace ; 
muffled up in a Mourning 
Hood, enough to have 
stiffled him, with at least 
Ten 3rards of Cloth upon 
his Body, and no less in 



Wedi i mi spio ennyd ar 
íFalsder pob cwrr o'r Ad- 
eilad, dyma Ganhebrwng 
)m mynd heibio, a myrdd 
o wylo ac ochain, a llawer 
o ddjmion a cheflyleu 
wedi eu hulio mewn gal- 
arwiscoedd duon ; ymhen 
ennyd, dyma'r druan 
Weddw, wedi ei mwgydu 
rhag edrych mwy ar y 
byd brwnt yma, yn dyfod 
tan leisio 'n wann, ac 
och'neidio 'n Uêsc rhwng 
Uesmeiriau : Yn wîr, ni 
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his Train. Alack, Alaclc ! fedrais inneu nad wylais 

cry'd I, that ever I should beth o dosturi. — Td. 28. 
live to see so dismal a 
spectacle. P. 147. 

Cymerwyd esboniad byr yr Angel ar y 
cynhebrwng o sylwadau meithion Hen Wr 
Syr Roger ar y ddau gynhebrwng. Wedi'r 
cynhebrwng yn y Bardd Cwsc daw priodas 
y Gwr mawr. Elis Wyn piau'r briodas ; 
ond cafodd y disgrifiad o'r gwr mawr gan 
L'Estrange,'megys : 

There are Banguiers, Ei Farsiandwyr, ei 

Jewellers, Scriv''ners^ Daelwriaid, ei Gryddion, 

Brobers, Mercers^ Drap- a'i Grefftwyr eraill ef, au 

ers, Taylors, Vininers ; huliodd ac a'i maenturo- 

and these are properly iodd e'n yr holl wychder 

\hQStaies,2iTíà.Supporters mawr hwn. Td. 31. 
of this anirnated Machine, 
p. 163. 

Heblaw 'r darnau hyn o bumed weled- 
igaeth Quevedo, ^cymerodd Elis Wyn un 
frawddeg o'r bedwaredd, sef : 

Some were practìsing in eraiU wrth y Drŷch er's 

the GUlss the Gracious teîr-awr yn ymbincio, ^m 

Smile^ the Romle of the dyscu gwenu, . . , yn 

Eye^ the Velvet Lip, ôr*c. gwneud munudie 'ac ys- 

P. 118. tumieu. Td. 14. 

A chyfieithodd ddwy neu dair brawddeg 
o'r seithfed : 

If you are ReligiouSy Os byddi Duwiol yn 

and frequent the Church, cyrchu i'r Eglwys a'r 

and thc Sacrament ; Allor, gelwir di'n Rhag- 

You're an Hypocrite ; rithiwr, os pcidi, dyna 

And without this^ you're di'n Anghrist, ne' 'n 

^n Atheist^ or an Here- Heretic: Os llawen fyddi, 

tich, If you are Gay and gelwir di'n wawdiwr : Os 
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ỳleasant^ you pass pre- distaw, gelwir di'n gostog 
sently for a Buffon ; and gwenwynllyd. Td. 38. 
if Pensẁe^ and resetredf 
you are taken to be soure, 
and censortous. P. 308. ,* 

Nid oes yng ngweledigaeth gyntaf y bardd 
ddim arall wedi ei fenthyca ond rhyw ym- 
adrodd neu ddau fel " pob côch a g^yn tan 
yr haul " (td. 26), o " And the best Red 
and White in Nature was in her cheefcs " 
(p. 165); ac nid yw'r cyfan yn bedwar 
tudalen o'r pump a deugain sydd yng 
ngweledigaeth Elis Wyn. 

Yng ngweledigaeth Angeu, cymerwyd 
un ymadrodd ar y dechreu o ddechreu 
pedwaredd weledigaeth Quevedo : 

when it was much beìter pan oedd hi 'n. . . . well 
being in a Warm Bedy mewn stafell glŷd gydâ 



with a good Bed-fellaw, chywely cynnes, nac 
tbashupon 2^ Biere in the inf wn amdo ymhorth y 
Church-Yard, P. 113. fonwent. Td. 54. 

Cafwyd yr angeuod bach hefyd o Weled- 
igaeth angeu Quevedo, ond nid cyfìeithu y 
mae Elis Wyn ychwaith, eithr aralleirio a 
gwellhau. Awgrymwyd yr ymgyrch â 
Myrddin a Thaliesin gan gyfarfyddiad 
Quevedo â'r Necromancer a Nostradamus. Y 
mae Nostradamus hefyd yn holi ystjrr rhyw 
rigymau proflFwrydoliaethol a briodolir iddo, 
fel yr hola Taliesin ystyr ei " ddifregwawd " 
yntau ; ond wrth gwrs y mae'r ymddiddan 
aV dehongliadau a'r cyfan yn eiddo Elis 
Wyn — ni fenthyciodd ond y syniad am dano. 
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Cafwyd y rhai a gwynai o herwydd angeu 
disyíyd (td. 70) a llawer o'r atebion a roir 
iddynt, o chweched weledigaeth Quevedo 
(p. 213); ond gymaint rhagorach ydyw'r 
atebion yng ngeneu Angeu gan Elis Wyn, 
nag yng ngeneu " a Devil " gan Syr Roger. 
Awgrymwyd y brenin a gollasai'r fFordd i 
Baradwys (td. 68) gan y bobl a dybiai mai 'n 
y Purdan yr oeddynt, a hwythau yn Uffem 
(p. 318). Yn olaf, cymerwyd Rhymin a'i 
wahanol enwau, o Some-body L'Estrange a'i 
wahanol enwau yntau. 

Yng ngweledigaeth Uffern cymerwyd y 
" Owae fi na bas^n /" pobl " yr edifeirwch 
rhyhwyr " (td. 92), o " Oh that I had's !" a 
" late Repentants " Syr Roger (p. 209) ; a 
thrachefn y rhai " a ddywedeint, Mae Dm 
*« drugarogj ac yn well na'i air, ac ni 
ddamnia'i greadur fyth am fatter mor lleied " 
(td. 93), o'r "such as had ever in their 
Mouths, God is Mercifuly and 'Çpií/ Pardon me " 
(p. 209). Cymerwyd y rhai sy 'n " achwyn 
mwy na neb heb na phoen na chythreul ar eu 
cyfyl " (td. 96), o'r " Fello^ sitting in a Chairy 
all alone; never a Devil near him ; No Fire 
or Frost . . . or any thing else, that I 
could perceîve to torment him " (p. 222) ; 
ond nid Heretic yw hwn gan Syr Roger 
ychwaith. 

Benthyciwyd hanes yr ysgweir a'r march- 
og (td. 96-98), o hanes y "two men in 
Gentile habits" gan L'Estrange (p. 198-205); 
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ac y mae Eliâ Wyn yma yn dilyn ei rag- 
flaenydd yn agosach nag arfer ; megys : 

At every word they 
spolce, a matter of Seven 
orEìghtThousand Devìls 
burst out a Laughîng as 
the^ would have crackt 
their Sìdes (p. 199). 

'twas a strange thìng, me 
thought, to hear them so 
merryinHell" (p. 198). 

and that the Devìls Mirth 
made the Gentlemen 
angry (p. 199). 

This Usage (says he) may 
be well enough for a 
Parchment Gmtleman (p. 
201). 

if 3rou have brought no 
better Pleaalongwithyou, 
than the Antiquity of your 
House, you may e*en 
foUow your Camerade, for 
ought I know, for wefind 
veryfew ancient FamilieSy 
that had not some Op- 
pressour or Vsurpery for 
their Founder ; and they 
are commonly continued 
by the same means, they 
were begun (p. 202). 

Ni chaniata gofod ddyfynnu rhagor, 
ond gellir dywedyd yn fyr fod yr oll o 
dudalen 98, yn rhydd-gyfieithiad neu arall- 
eiriad o dudîuennau 202 a 203 yn Uyfr Syr 



Am bob gair y fath 
hyll grechwen a phed&sei 
yno bumcant o r Cyth- 
reuliaid ar fwrw eu cyrn 
gan chwerthin (td. 96). 



yr amheuthun mawr o 
wenu yn Uffem (td. 96). 



ac nid oedd y Uawenydd 
ond digio'r gwŷr bonêdd- 
igion (td. 97). 

Mae hynny 'n abl, ebr y 
llall, i Scweir o hanner 
gwaed (td. 97). 



Os eich h vnafìaid a'ch hên 
Stent ywT cwbl sy gen- 
nych iw ddadleu gellwch 
witheu gychwyn yr un 
ífordd, ebr un o'r Diawl- 
iaid. Oblegid nid ym ni 
'n cofioüodid o hen Stât 
íáwr, nad rhyw Orthrym- 
mwr, neu Fwrdriwr, neu 
Gamlleidr a*idechreuodd; 
a'i gadel i rai cyn drawsed 
a hwytheu (td. 97). 
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Roger ; ac y mae rhestr y rhai a ddechreu- 
odd ddwyn arfau (td. 99) wedi ei chymryd 
o'r rhestr a geir yno (p. 205), sef, " Cain ; 
Cham; Nimrod; Esau; Romulus; Tarçuin; 
Nero ; CaliguJa ; Domitian ; Heliogabalus.^ 
Awgrymwyd y Mursennod ar dud. 99, gan 
" îll-favoured Women " L'Estrange (p. 220). 
Yr un driniaeth a ga 'r Potecariaid yn y 
Bardd Cwsg (td. 104) ag yng ngweledig- 
aethau Quev©do (p. 215). Anaml, yn ol 
Elis Wyn, y deuai'r Llajurwyr i Üfièm 
(td. 122) ; a dywed L'Estrange am y tlodion, 
" I find none of their names in our Books " 
(p. 23). Cafodd Elis Wyn y drychfeddwl 
am y gwrthryfel mawr yn Uffern (td. 124) o 
ddechreu seithfed weledigaeth Quevedo ; a 
chyfetyb " Athrodwr a Medleiwr^ a Checryn 
cyfreithgarỳ^ ganddo ef i'r '^ Monstrous 
Talher^ Medling ^ndertaher^ and an old 
Bawd^^ gan L'Estrange. Eto, lle ceir plant 
y cybyddion yn rhegu eu tadau gan Elis 
Wyn (td. 125), ceir y tadau'n edifarhau gan 
Syr Roger (p. 207); a Ue mae'r cybydd gan 
y naill yn cyrraedd Uffern *^ hyd íwybrau 
tostach nac ^ 'n arwain i Deyrnas yr 
Happusrwydd (td. 136), gan y llall y 
Rhagrithiwr sy'n cymryd " more pains to 
be damríd^ then a Good Christian does to comỳass 
his Sahation " (p. 179). Yn olaf dyry Elis 
Wyn enwau i'r cythreuliaid sy'n cynrych- 
ioli'r gwahanol ddrygau ; ond gan Quevedo 
y cafodd y syníad am danynt ac am y ddadl 
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rhyngddynt, a dafarnîad Lucifer arni, — 
" Ha'^ddfyd ynteu jrw fy Rhagla'Çf ddaiarol 
i," (td. 147) : " Respect to the Lady Prof- 
perityy and obey her as the most mighty^ and 
Supreme Governess of these our Dominions " 

(P- 336). 

Dyna, mi dybiaf, faint dyled EIis Wyn i 
Quevedo a'i gyfieithydd. Y mae rhyw 
ddegwm go helaeth o'r Bardd Cwsc yn 
efelychiad neu aralleiriad o ddarnau o lyfr 
Syr Roger, a Uawer peth heb law hyn wedi 
ei awgrymu ganddo. Pa gyn belled, ynte, 
y gellir galw EIis Wyn yn Uenlleidr ? Cym- 
herir ei ddyled i Qiievedo yn gyflB-edin â 
dyled Virgil i Homer; gellid, yn Uawer 
mwy priodol, ei chyflFelybu i ddyled Dante i 
Weledigaeth Alberico, a hen weledigaethau 
ereiU, Ile ceîr Iliaws o'r golygfeydd sydd yn 
yr Inferno. Ond o ran hynny, nid oes un 
prîfardd nac awdwr na chafodd feddyliau ac 
ymadroddion gan y rhai a aeth o'i flaen. 
" Beth a fyddai 'n aros i mi," medd Goethe, 
" petai 'r gelfyddyd hon o fenthyca yn di- 
fwyno athrylith ?" Ail-ganu hen gerddi a 
wnaeth Burns ; ail adrodd hen chwedlau a 
wnaeth Boccaccio; benthyciodd Shakespeare 
oddiar yr hen ddramadwyr, a Milton oddiar 
bawb. Pa beth felly y w llenlladrad ? Dyry 
Milton i ni yn ei B/#coroicXá<rTiyf faen prawf : 
" Such kind of borrowing as thîs, if it be not 
bettered by the borrower, among good 
authors is accounted plagiary." Nid wyf 
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yn tybied fod neb cymwys i &rnu a wad na 
saif EIis Wyn y prawf hwn. Gellir y rhan 
amlaf ddy wedyd am dano fel y dywedodd 
Landor am Shakespeare, ei fod yn " fwy 
gwreiddiol na'r gwreiddiol ; fe anadlodd ar 
gyrfiF meirw, ac a'u dug yn fyw." 

Nid oes dim sy'n fwy cyfiredin yn hanes 
Uenyddiaeth na gweledigaethau arwydd- 
limiol neu ddychmygol o'r byd hwn a'r byd 
tu hwnt i'r llen. Yn y llyfr hynaf a fedd 
y byd, sef Llyfr y Meirw, a ysgrifennwyd 
yn yr Aifft lawer canrif cyn geni Moses, 
ceir hanes pwyso'r galon yn y glorian ger bron 
brawdle Osiris, a disgrinr meusydd gwjn&, 
a'r difieithleoedd geirwon sydd ar fibrad yr 
cnaid yno. Heb sôn am weledigaethau'r 
Ysgrythur Lân, ac yn bennaf Ddatguddiad 
loan, gellir dywedyd fod engreifitiau hefyd 
yn y Koran, ac feallai ym mhob llyfr a 
honna fod yn rhyw fath ar feibl, o Lyfr y 
Meirw hyd lyfr Mormon Joseph Smith* 
Gellir crybwyll o blith gorchestion llên 
ymweliad Ulysses â gwlad y cysgodíon yn 
Homer, ac ymweliad y bardd â Hades yn 
Virgil ; gweledigaeth fawr Dante o ufièrn 
a phurdan a pharadwys ; caniad Milton am 
nef ac ufièrn a chwymp angel a dyn ; a 
breuddwyd Bunyan am Daith y Pererin. 
Ymhlith gweithiau Uai enwog y mae Tesor-- 
etto Brunetto Latini, gweledigaethau Alber- 
îco a Siarl Foel, a'r weledigaeth a elwid 
Breuddwyd Pawl Ebostol, ac a gyfieithwyd 
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i'r Gymraeg tua dechreu 'r bedwaredd ganrif 
ar daeg ;' y mae amry w gopiiau ar gael o'r 
cyfieithîad, a thebyg iawn fod Elis Wyn yn 
gydnabyddus ag ef. Mor lliosog yn y 
canol oesoedd oedd y cyfryw weledigaethau 
o ufièrn fel yr aeth y tcstun yn un cyffredin 
7r jongleurs wario 'u donioldeb a'u hysmal- 
dod arno ; a thebyg mai i'w gweithiau hwy 
y gellir olrhain gwaîth Quevedo. Y mae 
gweledigaethau o bobl a dulliau'r byd 
drachefn, fel Fision of Piers Plo^man 
Langland, a Canterbury Tales Chaucer, yn 
bur Uiosog ; gellir enwi Breuddwyd Rhon- 
abwy fel engraifft o'r cyfryw yn Gymraeg. 
Yr oedd y drychfeddwl o'r fath weledig- 
aethau yn un o'r rhai hynaf a mwyaf 
adnabyddus ; nid eiddo Quevedo vdoedd, 
ond eiddo'r byd, ac fel eiddoV byd, ar 
wahân i'r Ysbaenwr, nis gallasai fod yn 
ddieithr i Elis Wyn. Perthynasau i'r gwel- 
edigaethau oedd yr hen brofiwydoliaethau ; 
bu Elis Wyn jrn casglu'r rhain, ac yr oedd 
hen Broff^ydoliaethau y Bardd Gwsc yn ei 
gasgliad;' a dyma Ile cafodd deitl ei Iyfr. 
Ond gweledigaethau Quevedo yn ddiau a 
roddes fifurf ar ddrychfeddwl y gwaith yn 
ei ddychymyg ef, ac a ddanghosodd iddo 'i 

' Djrwed Sìliran ETans a Mr. Ashton ar ei ol, mai 
gwaith Cymraeg gwreiddiol yw hwn ; ond fe geir y 
gwaith yn Llyfr yr Ancr, a gellir gweled y Lladin 
gwreiddiol yn yr atpdiad i'm hargraffiad o'r llyfr 
ûwnnw — Tke Elucidarium, Oxford, 1894. 

« Camh. Registery i. 329. 
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gyfle. Eithr wrth achub ei gyfle fe 
ragorodd yntau ar ei ragflaenydd ; y mae 
gwaith Quevedo 'n wasgarog a didrefn, 
gwaith Elis Wyn yn drefnus a chryno ; nid 
oes nemor i gynllun yn y naill, tra y mae'r 
Uall megys wedi ei amgyffired fel cy&nwaith 
gan ei awdwr cyn ei ddechreu. Benthyciodd 
Elis Wyn lawer o gymeríadau gan yr 
Yspaenwr, yn enwedig yng ngweledigaeth 
Uffern, ond efe biau gorff y mater hyd yn 
oed yn honno ; eiddo ef y w'r ymddiddan â 
Thaiiesin a*r ohebiaeth rhwng Angeu a Lu- 
cifer yng ngweledigaeth Angeu, a'r holl adeil- 
adwaith yng ngweledigaeth y byd — j ddinas 
ddîhenydd a'i thair ystryd, a thair merch 
Belial, yr ystryd groes a Dinas EmanueL 

Fel y dywedwyd am ddrychfeddwl y 
gwaith, felly y gellir dywedyd am lawer o r 
ymadroddion cyffelyb sydd gan y ddau 
awdwr. Syniadau cyf&edin yr hên oesoedd 
oeddynt, yng Nghymru yn gystal ag Ysbaen 
— eiddo'r byd, nid eiddo Quevedo, er fc 
allai mai efe yn aml ac'u dug ar gof i Elis 
Wyn. Cymercr er cngraiât y grcd a gry- 
bwjUwyd uchod am obaith iechydwriaeth 
y llafiirwr ; fc'i ccir gan awdwr yr Eluct» 
darium jn y ddeuddegfed ganrif, a dyma 'î 
eirîau yn y cyíicithiad o honynt a ysgrif- 
cnnwyd yn lAjfr yr Ancr yn y flwyddyn 
1346: "Bcth am lafiirwyr y ddaear ? 
Rhann fewr o naddunt a iacheir."' Cyf- 

' Tiâ ElucidaHum^ <S^f., p. ^a 
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ciria lolo Goch, yn ei gywydd i'r Ilafurwr, 
at awdurdod " Lusidarius," a dywed yn ei 
eiriau ei hun : 

Ymhen Myn^rdd (lle'i bydd bam 
I gyd) Olifer gadarn, 
T^ a íydd chwedl diledlaes 
Llafurwr, tramwywr maes.* 

ac fel hyn y canodd Grufiudd ap leuan ap 
Llywelyn Fychan tua 1500, gan mlynedd 
ar ol lolo : 

Pwy biau y nef hefyd, 

Lle i bôn', ood llafarwyr byd ?• 

GcIIid dyfynnu rhagor oV cyfry w, ond diau 
y digona hyn er dangos fod y syniad yn 
hysbys yng Nghymru cyn amser Quevedo. 

Ymhfith y syniadau cyfíredin hyn y dylid 
rhcstru'r cyffèlybiaethau a ganfyddir rhwng 
Elis Wyn a Milton neu Ddante. Sonia 
EIis Wyn, er engraiflFt, am "y g^res a'r 
oerfel uffernol *' (td. 119), ac am ddamniaid a 
gipir oddiar y " Creigiau Uosc " " i ben un 
o fylcheu y rhew " (td. 191) ; a gellir cym- 
haru o Baradwys Goll (ii. 600) : 

From beds of ragîng^ fire to starve in ice, 
ac o*r Inferno (iii. 87) : 

Nelle tenebre eterne, in caldo e in gelo» 
sefy ** yn y ty wyllwch bythol, mewn gwres 
ac oerfel." Ond cyn geni na Milton na 

* Ashton, lûlo Goch\ td. 633. Mynydd yr Olewydd 
yw " Mynydd Olifer." Yno y tybid gynt y byddai'r 
fsim. Gweler Eos Ceiriog ii. 193. 

'Gwenogfiryn Evans, Report on Welsh MSS., voh 
L p. 226. 
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Dante, jrsgrifennwyd jrm Mreuddwyd Pawl 
(dyfynnaf o'r cyfieithiad Cymraeg) : " Odd- 
yna ef a welei gwŷr a gwragedd mywn tân 
a ia, y tan yn Uosci y neiU hanner uddimt, 
a'r oerfel yn eu crydu o'r tu arall, ac yn eu 
cryfachu."^ Amgyf&edion yr hen fyd ocdd 
y rhai hyn am y pwnc yr ysgrifennai Elis 
Wyn arno ; nid benthyca oddiar Ddante na 
Milton yr oedd efe, mwy na hwythau oddiar 
awdwr Breuddwyd Pawl. Am hynny, nid 
amcenais nodi pob sylw yn y Bardd Cwsc 
y gellid dyfynnu rhywbeth tebyg iddo o 
weithiau awduron ereill; oblegid er mai 
gwaith dyddorol ynddo*i hun yw olrhain 
treigl meddyliau, eto ni phrawf fwy am y 
gwahanol ysgrifenwyr na*u bod yn etifeda- 
ion oV im traddodiadau. 

Ond prif hawl y Bardd Cwsc i'w ystyried 
yn waith gwreiddiol yw mai Elis Wyn ei 
hun, ac nid neb arall, sy'n llefaru wrthym 
ynddo. Am Gymry y sonnîr — Cymry o*i 
oes ac o*i gydnabod ef ; eu cymeriadau hwy 
a ddisgrifir, a'u fiàeleddau hwy a ddinoethir. 
Lle danghosai Quevedo mewn Ysbaenwr y 
peth a welsaî yntau mewn Cymro, ni phet- 
rusodd Elis Wyn ei efefychu ; eto, y 
Cymro, nid yr Ysbaenwr, a bortreir ganddo 
cf ; fel, lle ceir y ddeuwr yng nghyfîeith- 
iad L'Estrange mewn taer ymdrech "to 
make out their Pedtgree'*^ (p. 199), " datcan " 
j mae'r "PalfiF o 'Sc^eW yn y Bardd Cwsc 
' Tie Elucidariumt p. 153. 
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" o ba sawl un o'r pymthegllwyth Gwyncdd 
y tarddasei ef *' (td. 97). Felíy hefyd pan 
fo Elis Wyn o'r un farn a'i ragflaenydd, fe 
ddilyn heb rus ei ddull o'i datgan ; ond nid 
bob amser y maent unfarn, nid yw'r bardd, 
i enwi un gwahaniaeth, yn dynwared geiriau 
sarhaus yr Ysbaenwr am ein mamau a'n 
chwiorydd: y mae'r Cymro'n ẃr mwy 
galawnt, ac o anian fwy bonheddig. Nid yr 
un pethau ychwaith sy'n bwysig yngolwg 
y ddau ; y mae Uawer peth ar feddwl Elis 
Wyn na sonnir dim am dano yn Uyfr Syr 
Roger, a'i opiniynau a'i ragfarnau priodol ef 
ei hun sydd i'w canfod yn y Uyfr hwn. A 
gŵr oedd efe, fel Dr. Johnson, o opiniynau 
a rhagfarnau cryfion, a " chashäwr da ;" yn 
Eglwyswr selog o'r hen ysgol, un a ffieiddiai 
Babyddiaeth ar y naiU law hyd yn oed yn 
fwy na Phiwritaniaeth ar y Uaw arall ; ac 
am Lewis o Ffrainc, a'r Twrc, a Mahomet, 
gwae hwy pan ddelont o dan ei flfrewyll ef. 
Ar wahàn i'w gulni, a chulni ei oes oedd 
hwnnw, yr oedd efe 'n ŵr o synnwyr cyfit 
redin cryf, a gŵr trwyadl onest, gelyn 
rhagrith a fiug, twyll a chelwydd, trais a 
gormes. Dyma EIis Wyn o Las Ynys, a 
dyma'r gŵr a ddaw i'r golwg ym mhob 
tudalen o Weledigaetheu'r Bardd Cwsc. 

Yn Ile rhyw adlewyrch gwan o fywyd 
Ysbaen yn nechreu'r ail ganrif ar bymtheg, 
neu o fywyd Lloegr yn ei chanol, darlun 
byw a geir yma o fywyd Cymru ar ei diwedd. 
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Bu llawer tro ar fyd ers deucan mlynedd, ac 
nid yr un wedd sydd ar Gymru ar ddiwedd 
y bedwaredd ar bymtheg. Yn amser 
Èlis Wyn nid oedd sôn am na chapel na 
sasiwn nac achos dirwest, na chyfarfod 
canu nac eisteddfod. Yr oedd, vn wir, y 
pryd hynny aml i rigymwr a'i gaíwai ei hun 

În brydydd, a "ph'le mae'r pyscodyn," medd 
llis Wyn, " sy'r un Iwnc ag ef f'i Ymysg 
dynion nid oedd a'i cystadlai ond yr ofFcir- 
iad ;2 a phraidd i'r bugail hwnnw oedd corff 
y genedl. Gwir fod, yr adeg honno, ambell 
i bregethwr ymneilltuol ; fe'i gwelid mewn 
" ^Scubor yn dynwared pregethu ar ei dafod 
leferydd, weithieu 'r un peth deirgwaith 
olynoL" Yn lle darllen yn bwyllog gyfan- 
soiddiad trefnus, fe'i clywid yn Uefaru truth 
heb na rhôl na rheswm, yn destyn dirmyg i 
bob dyn goleuedig. Fe allai, er hynny, fod 
yn ei bregeth a'i hailadroddiadau, fel ym 
marwnad Dafydd am Absolom, hyodledd 
uwch nag a wyddai ei feirniaid; pa fodd 
bynnag, fe adawodd hwn ei ôl ar y wlad. 
Pa sut y buasai petai'r hoU offeiriaid yn wŷr 
fel Elis Wyn ni chymeraf arnaf ddewinio ; 
ond rhaid i ddifaterwch a Uygredd gilio o 
flaen difrifwch dynion wedi eu hargyhoeddi, 
Yn adeg Elis Wyn yr oedd yr eisteddfod, fel 
cyfarfod swyddogoí i drwyddedu beirdd, 
wedi hên ferw, ac heb ei hadfywio fel 
sefydliad o gystadleuaeth boblogaidd. Ni 
'Td. 62. «Td24, 25. 
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wyddai ond rhyw drî neu bedwar ym Mor- 
guinwg ddim am Orsedd Beirdd Ynys 
Prydain, canys yr oedd lolo heb weled y 
goíeu; ond fiynnai Uawer o ofergoelion 
crcill sydd erbyn heddyw wedi diflannu. Yr 
oedd y wkd yn dy wyllach a mwy anwybod- 
us; ychydig oedd y rhai a allai ddarllen, 
canys yr oedd Gruflfiíidd Jones, Llanddowror, 
heb ddechreu sefydlu ei ysgolion ; a pheth 
dieithr oedd gweled Beibl mewn tŷ. Fe 
glywid ambell i benniU o ddyri a genir 
hyd heddy w ; ond yr oedd bron yr hoU 
hymnau a anwylir gan y genedl heb eu canu 
cto — Morgan Rhys a Williams Pantycelyn 
heb eu geni. Ond o dan y gwahaniaethau 
hyn oll, yr \m oedd ac a fydd y ddynoliaeth. 
Yr adeg honno, fel heddy w, te geid y rhag- 
rithiwr, a'r gwenieithiwr, yr oferwr, y balch, 
y cecryn, yr ysgogyn, y medleiwr, y rhod- 
reswr, yr ysgowl, a'r fursen, a'r farchoges ; 
fe welid un a'i hoU egni 'n cribinio *r 
byd, a'r Ilall a*i hoU egni 'n ei wasgaru ; a'r 
** Gŵr mawr *' wrth ei hen orchwyl yn 
" dwyn allan o'r Mynydd ddarn o Blwy." 

Am ddychymyg gref yr awdwr, pan 
draetha am UfFern a thiriogaeth Angcu ni 
raid helaethu; ond dylid crybwyU am ei 
fẁriad o dreiddio drachefn y tu hwnt i'r Uen 
a thraethu am y Nefoedd. Dywedid, ac 
adrodda Silvan Évans y chwedl yn hollol 
ddifrif,^ ddarfod i EIis Wyn yn wir ysgrif- 
*B. Cwsg, 1853, td. ix. 
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ennu'r weledigaeth honno, ond iddo daflu 'r 
ysgrifen i'r tân mewn digÚondeb ohcrwydd 
edliw o rjrwrai iddo mai cyfieithiad o weíed- 
igaethau Quevedo oedd y lleiU. Y mae dau 
reswm yn peri i mi ameu'r chwedl; yn 
gyntaf, nid hawdd gennyf gredu y gwnai 
Elis Wyn beth mor blentynnaidd ; ac yn ail, 
cyhoeddi gweledigaeth y Nef a roddai daw 
ar yr athrodion, ac a broíai ei nerth anni- 
bynnol ef, canys nid anturiodd yr Ysbaenwr 
ddisgrifìo paradwys. Sicr yw, fel y dengys 
y geiriau " Y Rhann Gyntaf " ar yr wyneb 
ddalen ac ar ddiwedd y llyfr, fod ym mryd 
Elis Wyn barhau'r gwaith, a gweledigaeth 
y Nef a fuasai'r parhad naturiol ; ond nid 
ocs angen dyfeisio stori fel hon i egluro pam 
nad ysgrifennwyd hi ; y mae'r esboniad yn 
ddigon syml — heb gyfri 'r draul yr oedd efe. 
Fe wyddys nad yw Paradwys Dante i'w 
chymharu â'i UfFern, na Pharadwys Arobryn 
Milton â'i Baradwys GoU. Nis gellir por- 
treadu gwynfyd â'r im angerdd a gwae; 
ac yn hytrach na gwneuthur disgynneb 
druenus, yr oedd Elis Wyn yn ddigon doeth 
i dewi. 

Nid defnydd y gweledigaethau hyn yn 
unig sy'n rhoi pris arnynt, ond eu gwisg 
hefyd. Nis gallodd neb ar ol EIis Wyn, 
oddigerth fe allai Oronwy Owen, ysgrifennu 
cryfed a chyfoethoced Cymraeg rhydd. Y 
mae ei ardduU yn lân oddiwrth y priod- 
dduUiau Seisnig a'r ymadroddion llac, eiddil 
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sy weithian, ysywaeth, mor gyf&edin. Ni 
ddywed efe " oeddynt wedi gweled " am 
" welsent,"^ neu ** oedd wedi myned " am 
"aethai;'*2 ac nid yw'n tra-mynychu 'n 
ddiachos eiriau gwan fel cael^ — ni ddywed 
" wedi cael eu claddu " am " wedi eu 
claddu,"3 neu " gwelwn y lleill yn cael cu 
taflu," am "gwelwn daflu 'r lleill,"4 nac 
"y mae hi yn cael ei galw" am "hi a 
elwir."5 Y duU cryf cryno sydd gan Elis 
Wyn ; ond yr awron rhy fynych y gwelir y 
duUiau gwan gwasgarog a ollvngwyd i'n 
Cymraeg ysgrifenedig o iaith díodaidd mân 
siaradach. 

Ond y mae ar arfer hefyd fath arall o 
ymadroddion amleiriog na chlywir byth mo 
honynt ar lafar, ond a drosglwyddwyd i 
Gymraeg Uyfr o'r iaith Saesneg. " Nid wyf 
gwybodus o,"^ medd Dr. Pughe am " nis 
gwn ;" " nid wyf yn ymwybodol o," medd 
ei ddilynwyr — cyfieithiad o'r Saesneg / am 
not a^are ofi felly hefyd "bod yn arferol i " 
— to be accustomed to — meddant am "arfer," 
a "bod yn alluog i " — to be able to — ^am 
**allu." Dyma bobl sy'n tybied mai po 
fwyaf o eiriaufyddargyfer ysynnwyr, Uawn- 
af a chyfoethocaf fydd yr ardduU. Yr ydy m 
ninnau bellach, o hir ymborthi ar wynt, 
wedi rhy w ymgynnefino ag ef ; ond sicr yw, 

xTd. 5,11. 19. «Td. 29, 11. 4. 3Td. 7, U. 22. 
«Td. 77, n. 10. sTd. 43. 11. i. 
^ Coll Gwynfay Rhagfynegiad td. x. 
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pan lefarwyd gyntaf " yr wyf yn alluog i 
fyned," ei fod mor chwithig i glust y Cymro 
a phe dywedasid "yr wyf yn fedrus i fyned.'* 
Ni cheir mo'r feth bethau gan Elis Wyn ; 
ni ddy wed ef " yr wyf yn alluog i," eithr 
" mi fedraf,"^ neu " nid jw yn alluog i " 
eithr "ni alL"» Y mae amryw dduUiau 
ereiU, yn ol y Saesneg, o chwyddo ymad- 
roddion. Gellir troi berf yn dri gair trwy 
arfer enw yn -/W, megys dywedyd "gwneud 
ei ymddanghosiad " yn Ue " ymddangos 5" 
gellir estyn arddodiad trwy ddywedyd 
" mewn trefn i " am ^, neu " mewn can- 
lyniad i" íLmgan; a rhagferf trwy ddywedyd 
" fel mater o fiàith " yn lle yn mr. Afraid 
crybwyll na wneir mo hynny gan Elis Wyn, 
ni ddywed efe "mewn trefn î wneud 
eich ymddanghosiad " ond "at ymddangos;"3 
nac ychwaith " cymeryd ei ymadawiad," 
ond "ymadel " — "a mynd yn iach o'r Clwy 
ac ymadel ;"4 nac "yn ganlynol" am 
"yna ;"s na'r un o'r cyffelyb bethau. 

O'r Saesneg hefyd, ac o'r Saesneg gwaelaf, 
y cafwyd y dull barbaraidd o ohirio gwrth- 
rych arddodiad, megys pan ddywedir " ym- 
wrthod â, ac anufuddhau i, 'r gwirionedd," 
yn Ue " ymwrthod a'r gwirioncdd ac anuf- 
uddhau iddo " — trychu brawddeg a thaflu *r 
darnau yn cu gwaed o flaen y darllennydd. 

»Td. 26, U. 18. «Td. 44, 11. 18. 3Td. 29, 11. 23. 
Gweler hefyd td. 131, II.2. <Td. 25, U. 26. STd. 
59, U. 6; td. 121, U. 30. 



xxxvi Rhagymadrodd. 

Diameu mai tyb y rhaî sy'n euogohynetoyw 
ei fod yn dangos gallu meddyliol dadansodd- 
ol a chryf, tra na ddengys ond na wyddant 
hwy ragor rhwng Saesneg salw a Chymraeg 
da. Nid yw Elis Wyn yn cigyddio ymad- 
roddion yn y modd hwn; ni sonia efe am rai 
yn *' rhoi pwys ei serch ar, ac yn gadel i, 
r Tobeccyn eu meîstroli," eithr yn " rhoi 
pwys eu serch ar y Tobeccyn, a gadel iddo 
'u meistroli."^ 

Un o gyfeiliornadau hynaf y cyfieîthwyr 
y w tybied fod yr h^n^ y rhai^ pa un^ pa rai^ 
yn ^^rhagenwau perthynol," a'u dodi yn eu 
cyfîeithiadau Ue bynnag y ceir *9?ho neu ^^hich 
yn Saesneg, neu qui yn Lladin. Ni wydd- 
ant mai'r geiriau bach ^ ac ;^ (a eilw'r 
gramadegwyr yn " fànynau ") y w'r rhag- 
enwau perthynol j am hynny dy wedant " y 
gwr yr hwn a welais " yn íle *' 'r gwr a 
wekis," a'r " gwr am yr hwn y soniais " 

În Ue'r " gwr y soniais am dano." Y mae 
leibl Dr. Morgan yn dryfrith o'r cyfryw 
ymadroddion ; fe chwynnwyd peth arnynt 
gan olygwyr Beibl 1620, ond erys gormod 
o honynt eto i wanychu Cymraeg yr Ys- 
grythur. Fc dâl " pa un " yn burion i ofyn 
cwestîwn, ac fe dâl " yr hwn " ar ddechreu 
brawddeg neu lle bo rhagflaenydd y rhagenw 
heb ei enwi ; ond am eu harfer ym mhob- 
man fel rhagenwau perthynoí, nid yw 
amgen na thrais ar egwyddorion yr iaith. 
'Td. 142, U. 26. 
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Ni welir mo hynny mewn hen Gymracg 
diledryw fel y Mabinogion, ac nis clywîr 
ar kfar gwhd ; nis canfyddir ychwaith yng 
ngweledigaethau Elis Wyn. Lle y dywedai 
naw ysgrifennydd o bob deg heddy w " ofer 
fuasai ei ymgais i gloi yr enaid yr hwn sydd 
yn alluog i fy w a theithio heb y corff," dau 
air sydd gan Elis Wyn, " a fedr," yn lle 'r 
chwech " yr hwn sydd yn alluog i ' — ** etto 
gwaith ofer," medd efe, " oedd iddo geisio 
cloi 'r enaid a fedr fyw a thrafaelio heb y 
corff."^ A thrachefn lle sonnid yn awr am 
'' wledydd pell, ar wastadedd tirion pa rai yr 
oeddwn wedi cael cip olwg," canys dyna 
gystrawen cy&nsoddiadau eisteddfodol, sôn 
y mae Elis Wyn am " y gwledydd pell y 
gwelswn gip o olwg ar eu gwastadedd 
tirion."^ Dyma ddwy engraifft o'r ddau 
dudalen cyntaf j ond felly yr ysgrifenna efe'r 
cyfry w frawddegau trwy gydol y Uyfr. Yn 
Ue Dod yr hs9n^ neu pa un dair a phedair 
gwaith ar yr un tudalen, fel yn y rhan fwyaf 
o'r Uyfrau a gynnyrchir heddyw, y maent 
gyn brinned ag iâ Gorffennaf. 

Sylwais gymaint a hyn ar rai o'r pethau 
nad ydynt yng Nghymraeg Elis Wyn, am 
mai un o brif ragoriaethau ei arddulí y w ei 
bod yn bur ; a phurdeb arddull, fel coethder 
aur, yw ei bod heb yr alcam. Ymwrthod 
â'r gau yw'r wers gyntaf mewn ysgrifennu, 
fel mewn bywyd j " peidiwch a gwneuthur 

^Td. 6. «Td. 5. 



xxxviii Rhagymadrodd. 

drwg," meddir, ac wedi hynnjr y dywedir 
*'dysgwch wneuthur daioni." Yr oedd i 
Elis Wyn fentaîs arnom ni yn hyn o beth, 
gan fod lkwer o'r pethau a enwyd heb 
ddyfod ar arfer yn ei adeg ef ; ond y mae'n 
gryn syndod, ag ystyried gynefined oedd ef 
â'i Feibljfod ei iaith mor lân oddiwrth v lleill. 
Am hyn ni dderbyniodd efe erioed mo'r 
glod a haeddai : ni welwyd mai ymgadw 
rhag y fath bethau oedd prif sail ei nerth. 
Yn wir nis gallai 'r rhinwedd hwn fod 
amgen na dirgelwch i rai nas gwyddant 
ragor rhwng drwg a da mewn cystrawen 
Gymraeg ; a chanmolwyd ardduU Élis Wyn 
lawer tro mewn iaith oedd yn euog o'r hoU 
feiau anafus a ochelid mor gyson ganddo ef. 
Y mae i gyfieithu eflEaith araU : heblaw 
derbyn elfennau dieithr, fe esgeulusir elfen- 
nau cynhenid yr iaith j a dylid crybwyll gaîr 
neu ddau am y pethau j[yâ^<^yng Nghymraeg 
Elis Wyn, ac nad ydynt mor amlwg yng 
Nghymraeg awduron diweddar. Nid oes 
yn Saesneg ddim yn cyfateb i*r rhagenwau 
mnnaUj tithau^ yntau ; ac felly nid oes ar y 
cyfieithydd eu heisiau, ac y mae perygl í 
Gymraeg Uyfr eu coUi. Arfera Elis Wyn 
hwynt yn hoUol fel y*u cly wir fyth ar dafod 
y wmro syml ; ac ni raîd dyfynnu eng- 
reîfftiau, gan liosoced ydynt. Ond ceir 
ganddo ef hefyd faen ddulíiau grymus o'u 
harfer, megys lle y buasem ni *n dodi gair 
gwaelach fcl befyd neu ch^aitby — ** *r oedd 
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y rhain hwythe *n methu cacl y ffordd i 
ddiancj'*' neu fe 'u dyry megys colyn 
brathog ynghynffon brawddeg — "os da 
clywai 'rŷchwi yno ar fynd tan gwmmwl 
chwitheu.*'^ 

Nid oes nemor o amry wiaeth yn Saesneg 
ar ddull brawddeg amodol ; ac y mae yn 
Gymraeg rai duUiau nad oes dim yn Saesneg 
i gyfateb iddynt, megys rhoi ac o ílaen un 
o'r rhagenwau uchod, neu ragenw arall^ " ac 
yntau 'n myned," *'ac efe 'n dyfod." Anaml 
y gwelir y duU hwn yn awr, oddigerth wedi 
ei ddifetha trwy roi tra yn Ue 'r ac — " tra 
efe yn myned." Pa le y cafodd ymgeiswyr 
eisteddfodol yr anfad gystrawen hon, nis 
gwn. Ond yn gyffredin ni cheir ond un- 
ffurfiaeth wastadol y dull agosaf i'r Saesneg, 
*' gan ei fod," '' er ei fod," since be^ though 
he. Nid wyf yn honni fod y rhain yn 
anghywir, ond dywedyd yr wyf fod eu gwell, 
a'u bod i'w gweled yn fynych yn y Bardd 
Cwsc. Nid jrw " Hwn yn addo mawredd 
i'w gariad er ei fod ar werthu ei dir" yn 

Ímadrodd anghywir, ond gwell y dywed 
llis Wyn — ** Hwn yn addo mawredd i'w 
Gariad, ac ynteu ar werthu ei Dir."3 

Nid oes dim yn Saesneg a gyfetyb yn 
hoUoI i'r radd gyfartal vn Gymraeg ; ac felly 
nis gwelir mo honi n awr gyn amled a 
chynt. Fe 'i harferir yn helaeth gan EIis 
Wyn ; nid " rhyfeddwn at ei huchdwr eî 
»Td. 32, 11. 15. «Td. 116, 11. 15. 3Td. 31, U. 8. 
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chryfdwr a'i harddwch," a ddywed ef, ond 
"mwyfwy v rhyfeddwn uched gryfed a 
hardded oedd pob rhan o honî ;"^ felly hefyd 
nid " o herwydd eu hofFder o dy wysoges 
stryd arall,*' eithr "ean ddäed ganddynt 
Dwysoges Stryd arall. ^ Y mae i'r berfenw 
Cymraeg, drachefn, lawcr eangach grym 
na'r infinitive yn Saesneg ; yn un peth, fe 
saif Ue r arferir yn Saesneg abstract noun. 
A rhy aml weithian y dynwarcdir Saesneg 
trwv roi enw yn terfynu yn -iad neu -iaâth 
jn lle'r berfenw, megys " Ar ol ei symudiad 

i L er adgyfnerthiad ei iechyd, pender- 

fynodd wedi dwys ystyriaeth oV mater — ." 
Ni ddy wed Elis Wyn " cyn ein symudiad,'* 
eithr ** cyn i ni ymsymmud j"3 nac " er ad- 
gyfnerthiad i mi," eithr " i'm nerthi ;"4 nac 
ychwaith " wedi dwfn ystyriaeth *' ond "ar 
ddwfn ystyried."5 Fel y gellir yn Lladin 
arfer y modd anherfynol yn Ue 'r modd 
mynegol wrth adrodd hanes, felly y gellîr 
arfer y berfenw yn lle berf yn Gymraeg ; 
ond nis gwneir yn awr am nas gwneir yn 
Saesneg. Lle y dywedasem ni "blinasom " 
ac " aethom,** fe wna " blino " a " myned '* 
y tro gan Elis Wyn — " Blino ar y ffloreg 
ddiflas honno, a myned i gell arall. '^ Mor 
fyw y danghosir y peth trwy*r berfenwau 
hyn ; eto, am fod yn rhaid cael berf bersonol 

* Td. 45» U- 9- "Td. 13, U. 9. 3 Td. 89, 11. 2. 
* Td. 89, IL 20. Gwall am nârtku. « Td. 73, 11. 23. 
•Td. 26, 11. 12. 
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yn Saesneg, diau y condemnid y frawddeg 
gan feirniad Eisteddfod fel "ymadrodd heb 
brifair." 

Ond heblaw fod delw Gymreig ar y 
brawddegau, y mae yma hefyd lawer o hen 
ymadroddion Cymreigaidd na welir mo 'u 
hwynebau erbyn hyn, megys " yn rhodd," 
" yn iach," " os tlawd h^dhch bawb i'w 
sathru ;"* " os peidi, dyna dPn Anghrist ;"» 
a thrachefn " ni cheisia i ond g^aetha 
ung^r ddangos ei glanach hi."3 Prin y 
rhaid crybwyll y cyfoeth o eiriau Cymraeg 
a geir yn y llyfr, a Uawer o honynt yn 
gofyn eu hegluro 'n awr, . am na ddeall y 
darllennydd cyflFredin bellach. ond rhyw 
gyíìeithiadau trwsgl a diweddar o'r geiriau 
sydd ar arfer yn Saesneg. Fe ddeellir 
archadeiladyddy gair cymysgryw a wnaed 
ychydig flynyddoedd yn ol gan rywun nas 
gwyddai fod cyfieithiad cywir a Chymreig 
o àpxiTéKT(av, sef pensaery ar arfer dros bum 
can mlynedd yn ol ; ond y mae 'r hen air 
erbyn hyn yn gofyn ei egluro. 

Ónd nid cystrawen Gymreig a chref, a 
chyfoeth geiriau yw unig ragoriaethau ar- 
ddull Elis Wyn. Y mae efe 'n fwy na 
chrefitwr a fedr drin ei arfau 'n iawn ; y 
mae iddo athrylith i'w trin yn odidog. Gall 
gyfansoddi geiriau grymus fel y "fallgyrch " 
a r " goUborth," ac ymadroddion nas anghof- 
îr, megys y "Llynclyn Diphwys" a'r "Wàl 

'Td. 38, 11. 9. «Td. 38, 11. 15. 3Td. 30. 11. 6. 
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Ddiadlam," Y mac'n feistr ar ffigyrau 
ymadrodd ; pwy 'n well all lunio argyfen- 
wad,^ sef amry wio synnwyr mewn cyffèlyb 
sain ? — " cewch weled y llaftirwr diwyd yn 
troi 'n llefarwr diofal ysmala,"* neu " o 
ymdaeru i ymdaro, o eiriau i arfau."3 Ond 
fe all amrywio 'i ddull gyda'i fater pan fyn ; 
sylwch ar goeg-foesgarwch Lucifer wrth 
ofyn fËifr gan Angeu, ac yna pan dry i 
fygwth, mor ebrwydd yr a 'r clywì barchus 
yn di — " Oblegid myn y Goron UlFernol, 
os bwri hwy yma."* Nid pwnc o ramadeg 
yw hyn, eithr celfyddyd gain. Ychydig 
hefyd sydd o gymheiriaid i Elis Wyn ar y 
gamp o ddethol ansoddeiriau ; megys pan 
sonia am yr " awyr deneu eglur^^^ neu am y 
druan weddw ** yn dyfod tan leisio 'n '^ann 
ac och'neidio 'n llhc rhwng llesmeiriau ;"^ 
dyna ddwy engraifft o ugeiniau, ac mor 
wymp y traetha pob ansoddair ei neges. Nid 
Uawer ychwaith all bortreadu fel efe mewn 
cyn Ueied o linellau, — y " paladr o wr a 
fasei 'n Alderman,"' y " swbach henllwyd 
bach,"^ y " Scweir o hanner gwaed ;"9 onid 
adwaenom hwynt ? Yn wir, gall Elis Wyn 
dynnu pictiwr ag un gair, — " yn llaes i foes 
i bawb a'i cyrfyddei,""** gwelir ystum y dyn 
yn fyw yn y gair ; ** cyntedd a g^g ei redfa 

* H. Perri Egluryn Phraethituhy xxx. * Td. 147, 
U. 2. 3Td. 115, IL 15. *Td. 72. STd. 5, U. 
*Td. 28, IL 12. 'Td. 15, IL 10. «Td. 63, U. 4. 
»Td. 97, IL 19. "Td. 15, U. 21. 
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at ryw gongl ddugoch ;"" a sylwch ar air 
Lucifer wrth Angeu, — "a'ch bod chwi 
ar fedr eu hyscçfyd tros y Geulan i'm 
Teyrnas i."* Gall hefyd roi mewn \m 
gair gynnwys pregeth o watwor a cher- 
ydd, — "y gêst aV Gowt ac amryw glef- 
ydon bonheddigaidd eraill,"3 neu "ymbell 
dyngwr ths ;"♦ a thrachefh, " Mae gennym 
bump o betheu ü elwid echdoe 'n fren- 
hinoedd,"5 erbyn heddyw y mae petheu 
yn enw digon da amynt. Fe ẃyr Elis 
Wyn hefyd werth tawedogrwydd ; mewn 
dwy linelí fe deflir y brenhinoedd iV Ue dan 
draed Lucifer, ac ni sonnir mwy am danynt. 
Nis gallesid rhoi mewn geiriau hanner y 
dirmyg sydd yn y distawrwydd hwn. Fe 
all hefyd helaethu, os hynny a fyn, megys 
pan ymddengys v tafarnwr ger bron Lucifer; 
dcil y Fall ef fel bwystfil rheibus ei ysglyf- 
aeth, a dyry iddo aml i ergyd yn ei chware 
chwerw cyn taro 'r ddyrnod farwol olaf, 
" Aî dieithr gennit ti ufFern, a thithe'n cadw 
uflFern gartre ? dos fflamgi at dy benvd."6 

Y mae nerth gyn amlyced yn arddull EIîs 
Wyn na raid codi esiamplau penodol i'w 
ddangos ; yn wir, y mae rhai o'i eiriau yn 
gryfach nag a gyfrifir yn weddus yn awr. 
Er ys talm fe'u harferid yn ddiniwed a 
didramgwydd — i'r pur popeth sy bur ; ond 
bellach aethant oV fiasiwn, canys rheolir 

'Td. 104, 11. 29. »Td. 71, IL olaf. ^Td. 15, 11. 15. 
♦Td. 119, 11. 2. 5Td. 120, U. 10. «Td. 120, 11. 6. 
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geiriau, fel gwisgoedd, ganddi hi ; ac j mae 
gair na thynnai sylw ddoe erbyn heddyw 'n 
sdlednais. Nid barn yw barnu Elis Wyn, 
mwy na hen awduron ereill, wrth fiàsiwn 
yr oes hon. Fe sonnir weithiau am 
" chwaeth " fel pe na bai ond deddf i ochel 
siarad plaen, ac i ddewis geiriau neis. Nid 
deddf mo hono, eithr cynneddf ; y gynneddf 
a adnebydd y peth sydd gymwys a chymesur 
mewn gair a gweithred, yn addas i'r lle a'r 
pwrpas, ac mewn cy wair â'r achlysur. Yng 
ngenau cythreuliaid y dyry Elis Wyn y 
geíriau cryíaf, ac nid oes neb na chlybu eu 
cyflFelyb o enau dynion. Y gwir, er ei 
arwed, a saif ; ac y mae Shalcespeare wedi 
goroesi Bowdler. "Oni ddeall taflod fy 
ngenau gam flas í" medd Job. Nid cam 
flas yw pob blas cryf ; ond am chẃydd, an- 
naturioldeb, mursendod, dyma gam flas,neu 
ddrwg chwaeth ; a dyma bethau y mae EIis 
Wvn yn rhydd oddiwrthynt. Ónd sôn yr 
oeddwn am nerth ei ardduU. Heblaw iaith 
gref, fe all hefyd ysgrifennu ymadroddion 
prydferth, ilawn o nwsig, " Yma mae tai teg 
a gerddi tra hyfryd, perllannau Uownion, 
llwyni cvscodol, cymmwys i bob dirgel 
ymgyfarfod, i ddal adar ac ymbell gwningen 
wen : afonydd gloew tirion i'w pyscotta, 
meusydd maith cwmpasog hawddgar i erlid 
ceunach a chadno."' 

Ond fe ddywed rhywrai, os yw ei gys- 

*Td. 22, 23. 
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trawen bob amser yn Gymreig a phur, fod 

ei eiriau 'n fynych yn Seisnig ac amhur. Y 

maeV gri am burdeb geiriau yn Uawer hŷn 

na Dr. Pughe j chware teg i'r Dr., nid efe 

oedd awdwr gwreiddiol nemor un o'i syn- 

iadau. Achwynai Gronwy ar Ddafydd ap 

Gwilym," a beiai Edmwnd Prys cyn hynny 

ar Wiliam Cynwal» am ddwyn geiriau 

Saesneg i'w gwaith. Y mae ysgrifenwyr 

rheolau barddoniaeth ym Morgannwg a 

Gwynedd yn un ar y pwnc ; yng Nghyfrin" 

ach y Betrdd gwaherddir arfer " geiriau o'r 

Saes'neg nag o'r Ffrangeg nag o un wagiaith 

ag oferiaith arall Ç^^ ac yn y Pum Llyfr 

Cerdd^iaeth gelwir y feth aîr yn " avieith- 

air," a " bolysothach. '* Nid yw'r gri nemor 

hŷn na'r unfed ganrif ar bymtheg ; ac yr 

oedd, hyd jn oed yn y ganrif honno, rai a 

welai ei chyfeiliorn. Fe ganfu Dr. Gr. 

Roberts yn 1567 mai benthyca geiriau oedd 

un o ddulliau naturiol a chyfreithlon pob 

iaith o ymhelaethu ^^ ac yn 1 594 Uefaraí 

Morus Cyffin yn bur hallt am y " coeg 

ddynion," chwedl yntau, *^ a ddoedant, wele, 

geiriau seisnigaidd a geiriau Ibdingaidd yw 

rhain, yn dwyno 'r gymraec. . . . Druain 

gwerin, ychydig a wyddant, Uai a welsant, 

ag nid gwiw sôn am ddyscu iddynt."^ A 

phan eir yn ol, y mae digon o eiriau benthyg 

* IJyíhyrau, arg. Lerpwl, td. 69. « YGrealy td. 11. 
^Cyfr B,Y,P.^ td. 15. ^Dosp, Edeym, 1856, td. 
cxîx. ^ Dosp, Byrr^ arg. Paris, td. 105. ^ Deff, 
Ffydd^ at y Darlleydd. 
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o'r Saesneg a'r Ffrangeg, heb sôn am hen 
eiriau o'r Lladin, i'w canfod yn y Mabinog- 
ion aV Brutiau a'r Cyfreithiau, ac yng 
ngweithiau 'r hoU hen feirdd : ysgrifenna 'r 
awduron yn naturiol, nidyn "wreiddeiriol." 
Wrth gwrs, y mae gronyn o wir yn naliadau 
'r purdebwyr; nis gellir cymryd pob gair 
Saesneg a'i alw'n air Cymraeg. Dyma 
wirionedd bach a wêl plentyn, a methu a 
gweled mwy na hyn y w eu coll hwy. Nîs 
gwelant fod gair o hir drigo mewn iaith yn 
dyfod yn rhan o honi o ba le bynnag y daeth. 
ó'r Groeg drwy'r Lladin, ac nid o wrcidd- 
eîriau Cymraeg fel yr honnai Pughe y tardd 
eghys ac efengyl^ eto pwy a wad nad yw 'r 
rhain yn eiriau Cymraeg ? Felly hefyd, 
gellir derbyn help a. cheisb'çpl yn eiriau Cym- 
raeg heb dderbyn ei haeriad ysmala ef fod y 
naiU yn tarddu o hel a'r llall o cais 2. pwl, 
Nid " gwreiddeiriau " sy'n penderfynu 
Cymreigrwydd gair ; y mae perygl yn well 
gair Cymraeg na danjer^ nid am ei fod yn 
tarddu o wraidd Cymreig, canys nid yw 
amgen na'r gair Lladin periculum^ ond am 
ei fod wedi hen gartrefu yn yr iaith, a'r llall 
heb ei freinio, ac yn wir heb golli eto mo'i 
wedd estronoíj o'r ochr arall, er mai o'r 
Saesneg (ac nid o hy ac ed fel y dywedai 
Pughe) y tardd het^ eto y mae 'n well gair 
Cymraeg na diddoshen am ei fod bedwar 
can mlynedd yn hŷn, ac wedi ei freinio 
gan Ddafydd ap Gwilym. Ni ddyd Elis 
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Wyn, fel yr ysgrifenwyr musgrell di- 
weddar, air Saesneg rhwng cromfachau ac 
weithiau ynghorft brawddeg, am nas gall 
adrodd ei feddyliau yn Gymraeg. Nid oes 
ganddo ef eiriau Saesneg, namyn geiriau 
Cymraeg yn tarddu o'r Saesneg ; yr oedd pob 
un o honynt ar arfer yn Gymraeg, a'r rhan 
fwyaf, megys stop^ ceisM^ lifraiy helpy wedi 
eu trwyddedu iddi er dyddiau Dafydd ap 
Gwilym. 

Rhaid addef mai da y gwnaeth y purdeb- 
wyr geiriol yn cadw o r iaith eiriau llediaith 
oV tafodieithoedd fel y rhai a welir mor Ilios- 
og yn Llyfr y Vicar j ond anghymwynas â 
hi oedd ceisio 'i hyspeilio o hen eiriau da a 
arferir drwy'r holl wlad ac a welir yng 
ngweithiau'r awduron goreu. Ond y gŵyn 
fwyaf yn erbyn y purdebwyr dîweddar ydyw 

V cam a wnaethant â chystrawen yr iaith. 

Y maent fel pe meddyliech am bensaer yn. 
trafFerthu cymaint ynghylch defnydd y 
priddfeini, nes anghofio fod y fath beth a 
chynllun i'r adeilad. Nis gallant roi dau 
briddfaen yn gywir wrth ei gilydd ond 
ar ddamwain : y mae'r gair darlun mor 
anghywir a phe dy wedasid darlen neu herlan 
am ddarllen neu herllan, A sylwch ar y 
gair diddoshen ; ni ddy wedai *r hen bobl 
gynt Ueinhen am henlliainy na gmsghen 
am hen'^isg^ ac os oes rhyw vstyr i 
ddiddoshen^ ^' pen heb oUwng dẃr ydyw, 
peth nas gellir ei ddywedyd am ben y dyn a 
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wnaeth y gair. Fel y syllasant gymaînt ar 
wreiddeirîau nes methu a chanfod egwydd- 
orion eu cyfansoddi 'n eiriau, felly y syllasant 
ar eiriau nes methu a chanfod fod i'r iaith y 
fiith beth a phriod-ddull, a gwthiasant arni 
bobcystrawenond yr eiddi ei hun — andwyo 
enaid yr iaith wrth geisio gofalu am ei chorfî. 
Dyma baragraffo Ragymadrodd Gwallter 
Mechain i waith Huw Morus: 

Mae y geiriau anghyfíaith a gynnwysir yn y 
gwaith, megis ffarweí, perl^ aliwns^ ysgweier, 
camrigf galwyn^ dart^part^ ffrÌMS^ á*c,, â^c, — 
gwedi eu argraffu mewn llythyrenau amrywiol er 



mwyn dvnodiant ; ac fel yr ymwrthodont y Iŵirdd 
ieuainc a'r íaXh. gymmysgedd yn eu cy£änsodd- 
ìadau.' 

Ni wyddai Gwallter ei fod yn gwneuthur 
mwy o gam â'r iaith wrth ysgrifennu braw- 
ddeg fel yr olaf hon, na Huw Morus wrth 
arfer yr hoU eiriau a enwa. Nid oes dim 
tebyg i'r bombast hwn yn ysgrifau Elis 
Wyn. Dyma eto baragraff cyntaf Rhag- 
fynegiad Pughe iV Goll G'^ynfaj ac y mae 
hwn yn frenin wrth ddim sydd yn y cyf- 
ieithiad ei hun: cymharer ef â'r darn a fynner 
o'r Bardd Cwsc a ysgrifennwyd dros gan 
mlynedd o'i flaen : 

Y ganiad Seisonig o Goll Gwynía gan loiin 
Milton, o hon y mae y cyfieithiad canlynawl, á 
gyfrîfír un o ben gorchestion beirdd y byd ; ac am 
hỳny yn mtìw o ei chyflwynaw i gyíhabod y Cymry, 
os galluadwy yw yr ymgais heb beri iddi warth 
ac anfri, o amcanu ei gwisgaw yn ein hiaith ni 

" Eos Ceiriogt i. td. xx. 
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mor delediw ag y byddo iddi gael ei derbyniaw 
mewn hofider dyledus iddei theilyngdawd an- 
soddawl. 

Heb aros i ymhoH ai " galluadwy jrw yr 
ymgais o amcanu/* neu, mewn un gair, ai 
posibl, cael rhyw synnwyr o'r cruglwyth 
geiriau hyn, heb sôn gair ychwaith am 
arddull na chystrawen, ystyrier chwaeth y 
neb a'u hysgrifennodd : a oes yn holl waith 
Elis Wyn ddim ag ynddo 'r fiith "gam 
flas ?" Nis gellir llai na theimlo, wrth 
ddarllen y Bardd Cwsc, fod ysgrifennu 
Cymraeg erbyn hyn yn gelfyddyd goU ; ac 
eto, wrth ystyried mai baldordd rughe a 
rhodres Gwallter oedd prifbatrymauysgrif- 
enwyr traean cyntaf y ganrif, y mae'n 
ddigon rhyfedd ar ei diwedd fod Cymraeg 
Uên cystal ag ydy w. 

Fe deilynga orgrafF Elis Wyn sylw yn 
gystal a'i gystrawen, canys dyma*r hen 
orgrafF draddodiadol cyn i'r geirdarddwyr ei 
dyrysu. Fe ymdrinir â sillebiaeth geiriau 
neilltuol yn y Nodiadau aV Eirfii ; a cheir 
nodiad ar ei orgraff yn gyffredinol ar ddîwedd 
y Rhagymadrodd hwn. 

Cyhoeddwyd yr argraíEad cyntaf oV 
gwaíth yn Llundain yn 1703, yn Ilyfr 
bychan 24plyg. Dyma argrafliad yr 
awdwr ei hun ; a dyma V " goreu a'r 
cywiraf" o honynt oll, fel v dywed y 
Canghellor Silvan Evans ; a gellir ychwan- 
egu, heb eithrio *i argraffiadau ef. Y 
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mae'r argraíEadau ereiU hyd y gwn i, fel j 
canlyn :' 

2. Mwythig, R. Lathrop. Diamseriad. [O 
1740 i 1745].» 

3, 4, 5. Mwythig, T. Durston, 1748, 1755, 

1759. 

6. Caerfyrddin, J. Ross, 1767. 

7. Mwythig, J. Eddowes, 1768. 

8. Mwythig, StafTord Prys, 1774. Ymaehwn 
fel yr argraffiad preseimol yn dilyn y cyntaf 
dudalen am dudalen. 

9. Merthyr Tydfil, 1806. 

10. Caerfyrddin, J. Evans, 181 1. 

11. Dolgellau, 1825. 

12. Caerfyrddin, 1828. 

13. Llanrwst, Hugh Jones, \Diamseriad 

14. Caemarfon» Peter Evans, /i^ia"asenaa. 

15. Caerfyrddin, Spurrell, 1853; goL Silvan 
Evans. 

16. Llanidloes, J. Pryse, 1854. 

17. 18, Caerfyrddin, Spurrell, 1865 a 1878 ; gòl. 
Silvan Evans. 

19, 20. Liverpool, L Foullces, 1886, 1894. 

21. Caemarfon, y Wasg Gen., 1898 ; gol. O. 
M. Edwards. 

22. Liverpool, L Foulkes, 1898 ; gol. Emrys 
ap Iwan. 

Ymddanghosodd dau gyfìdthiad Saesneg 
o'r gwaith ; y naiU gan George Borrow yn 
1860, a'r llall gan Mr. R. Gwyneddon 

z Gweler " Hysbysiad** arg. Silvan Evans ; a ffan. 
LUn, Gymr, Ashton, td. 116. 

» Yn y blynyddoedd hynny yr a^rafiEai Lathrop. 
Gwneir camgymeriad am dano yn Llyfryddiaeth hoUol 
fel yr un a wneir am Stafford Prys. (Gweler uchod, 
td. xii.) Amserír Uyfr o'i argraffẁaith yn 1687 am fod 
ll)rthyr yr awdwr wedi ei arwyddo y flwydd)m honno ; 
a rhoddir Uyfr arall ^m 1699 heb ddim rheswm. 
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Davies yn 1897. Fel y buasidyn disgwyl, 
y mae cyfieithiad Borrow yn pefrio gan aml 
i filach o athrylith, ac yn Uawn ò gamddeall- 
twriaeth dybryd. Y mae cyfieithiad Mr. 
Davies yn llawer iawn cywirach, ac yn y 
rhagymadrodd iddo fe deflir peth goleu 
newydd ar hanes Elis Wyn. 

Dywed Mr. Foullces fod argraffiad 1886 
o leiaf yr ugeinfed, a dichon ei fod yn ei le. 
Yn argraffiad 1 767 y gwnaed cyfnewidiadau 
bwriadol gyntaf, a dilynwyd hwn gan ar- 
graffiad 1806, a hwnnw drachefn gan y rhai 
diweddarach hyd argraffiad Silvan Lvans. 
Ei amcan ef yn " ei gyhoeddi o newydd " 
yn 1853 ^^^ "^î adferu i'w burdeb cyssefin 
heb na chwanegu ato, na thynu oddiwrtho, 
na chyfnewid arno.'* Ni thybiech wrth y 
geiriau cryfion hyn fod yr orgraff wedi ei 
doctora a i phuweiddio hyd nad adwaenai 
Elis Wyn mo'i waith ei hun. Y mae 
argraffiadau i886ai894yn orgraff swyddfa 
Mr. Foullces; a'r argraifiadau rhad diweddar 
wedi eu chwynnu. 

Amcan yr argraffiad presennol yw adfer 
y gwaith yn llythrennol i'w burdebcysefin; 
dangos y bardd yn ei wisg ei hun, nid yn 
nillad y golygydd. Dilynir argraffiad yr 
awdwr lythyren am lvthyren, Uinell am linell 
a thudalen am duaalen. Argraffwyd yr 
wyneb ddalen o adluniad photograffol ar 
zinc o'r ddalen wreiddiol ; a chysodwyd y 
dalennau ereill yn y llythrennau a dorrwyd 
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gan William Caslon yn 1722.' Nid yw'r 
llythrennau hjrn felly gyn hyned a'r rhai 
gwreiddiol ; ond y maent yn llawer agosach 
atynt o ran ffurf na'r dulliau a ddaeth yn 
gyffredin ar ol i Bodoni lygru chwaeth 
argraffwyr.« Yn y gyfres italaidd y mae'r 
gwahaniaeth mwyaf rhwng yr hen Iythren- 
nau a rhai Caslon j y mae'r hen brif-Iyth- 
rennau italig yn llai yn ol yr herwydd na'r 
mân-Iythrennau, ac felly nid yw llinell fel 
yr ail ar dudalen 39 mor wasgedig yn yr 
argrafiiad gwreiddiol ag yn ein cyfergraff ni. 
Y mae T yr argraffiad cyntaf o'r ffurf hon, 
nid fel T Caslon, er fod y ffurf honno hefyd 
lawn mor hen ; ac y mae'r hen ir yn. .ym- 
restru'n well â'r llythrennau ereill nag w 
Caslon. Y mae 'n llythyren ni hefyd beth 
yn fwy — y tudalen hwn yn 5 modfedd wrth 
2j, a'r gwreiddiol yn 4^ wrth 2^. Ond y 
mae'r Uythyren wreiddiol yn. amry wio, canys 
y mae ronyn brasach jn. y tudalennau 86-89 
a 110-113; ac felly y mae 'r tudalennau 
hynny 'n fyrrach yn y cyfargraff hwn. 

Fe geisiwyd, felly, gyfleu'r argraffiad 
cyntaf mor gywir ag oedd bosibl, gyda'i 
hoU neilltuolion a'i hoU wallau. Os gof- 
ynnir paham y cadwyd y gwallau mor ofalus, 
yr ateb yw nas gellir bod yn berffaith sicr 
o ddim ond y peth sydd ar lawr. Cy wirodd 
Silvan £vans grau y Bardd Cwsc i grai yn 
ei argraffiadau ; ond yn ei Ëiriadur (1893) 

' E. F. Stiange, Alŷhabets^ p. 16S. 'Eto, p. 181. 
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fe ddengys mai crau sydd gywir. Ped an- 
turiwn innau gywiro gwalTau, odid na welid 
ry wbryd am lawer o honynt mai *r gwreidd- 
iol oedd yn iawn. Y mae 'n anhepgorol i'r 
ieithydd gael y gw2Ì\xhfely mae ; ac ni wna 
*r camargraffiadau anhwylusdod i neb arall. 

Wedi argrafFu'r hoU destun fe ganfuwyd 
ynddo, wrth fyn'd drosto *n fanwl i sgrifennu 
r Nodiadau, saith o feiau Ilythrennol an- 
fwriadol. Yn Ue rhoi rhestr o honynt ar y 
dechreu, fe adargraíFwyd ugain tudalen i 
gy wiro V beiau hynny. Hyderaf felly fod y 
testun yn awr yn gywir; ond y mae yn y 
Nodiadau a'r Eirfa rai gwallau na thybiwyd 
yn Werth adargraffu *r dalennau i'w cywiro, 
megys " i^rí7/W am ^^ Frainc'^ (td. 157, 
U. 16) j « can-" am "cam-" (II. 36) ; « 149 " 
am«i49i"(td. 166, II. 2). 

Yn y Nodiadau fe sylwir ar gamargraff- 

ìadau'r gwreiddiol, oddigerth y rhai amlycaf 

oU fel " adfeidrol " (td. 59), " gagoniant " 

(td. 86), a'f cyffelyb ; ac fe eglurir enwau 

priod, brawddegau, hen arferion, a phopeth 

nad edrychid yn fwy naturiol am dano yn 

yr Eirfa. Wedi argraffu'r Nodiadau cefais 

gan Mr. L. D. Jones (Llew Tegid) y nodyn 

a ganlyn ar " droi 'r cryseu." Gresynwn 

na buasai mewn pryd i'w ddodi yn ei le, 

td. 169. 

Dodid crys ar le neilltuol yn un cwr i'r ^rstafell, 
ac eid trwy ddefosiwn mewn cwr arall, a deuai 'r 
darpor ŵr i mewn, a throai *r crys a'r ochr arall i 
fyny. Gwn am ffermdy lle'r aed trw/r seremoni 
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hon ers llaî na deugain mlynedd, ac y mae rhaî 

oedd yn bresennol yn fyw heddyw, ac yn credu 

iddynt ẃeled un yn troi *r crys oedd ar y pryd o 

leìaf 20 milltir o'r lle. 

Yn yr Eirfa fe eglurir ystyr geirîau sy 

bellach yn ansathredig. Y maeV rhestr yn 

gyílawnach na'r un a ymddanghosodd o'r 

blaen, cr na chynnwys y fath ciriau a stop 

8daV eglurhad mai " maeifa ** a olygir. 
s teimlir fy mod yn rhoi gormod o ieith- 
yddiaeth yn yr Eirfa, fe allai y maddeuir 
hynny pan ddywedir fod yr argraffiad wedi 
ei fw^riadu ar gyfer yr efrydydd yn gystal 
a'r darllennwr cyfFredin. 

Dymunaf gyflwyno fy niolch cynnes i 
Mr. W. Prichard WiUiams, Cae'r Onnen, 
Bangor, am ei garedigrwydd yn rhoi bcn- 
thyg ei gopi gwerthfewr o'r argraffiad cyntaf 
i argrafFu a chywiro'r gwaith. Dymunaf 
hefyd dalu fy niolch goreu i Mr. W. A. 
Foster, am y gofel manwl a gymerth ynglŷn 
â'rargraflFu, ac am ei awydd i wneuthur 
popeth yn y dull goreu a chywiraf a harddaf 
heb arbed na thrafferth na chost. 

J. MORRIS JONES. 

Calan Medi^ 1898. 



COFNODION 
PLWYFI ELLIS WYNNE. 



MEWN adolygiad yn Nhaliesin Chwefror, 1861, 
ar gyfieilluad Bc^ow ac argraffiad cyntaf 
Canon Silvan ETaas o'r Bardd Cwsc, fe ddy- 
-wedwjd am briodas Elis Wyn â Lowrì Wyn o 
Foel y Glo; ond gan fod yn yr erthygl liaws o 
bethau disail, nid rh^rfedd na cluredwyd mo honiad 
moel ei hawdwr am h)m chwaith. Ni chrybwyllir 

fiir am y peth yví argraffiadau diweddarach Silvaii 
vans, nac yn rhagymadrodd Mr. R. Gwyneddon 
Davies, na Hanes Llenyddiaeth Mr. Ashton. Fe'i 
badroddir gan Mr. Foulkes, yn argraffiad 1886, 
gyda'r rhagair petrus **Dywed un awdwr,"« ac nis 
gellir gweil na hyn Ue na bo modd cael sicrwydd ; ond 
dyma nanes y gelUd ei wirio ar unwaith trwy edrych 
eofrestr Llaníihangel y Traethau nen Landanwg, os 
oedd un o hon^mt ar gael. Ni feddyliais i na cnwil- 
iesid yn drwryadl eisocs bopeth cyrhaeddadwy ; ond 
tybiwn y dylwn weled y profion er bamu trosof fy 
hun. Yng Nghofrestrfa Bangor cefais edrych y copiiau 
a yrrid yno o flwyddyn i flwyddyn o restri plw^ 'r 
esgobaeth ; ond methais a chael copi Llanfihangel yn 
rhôi 1698 na chopi Llandanwg yn rhôl 1699. Fellv 
nid oeddwn fawr nes, ond p;weiais yn eglur wrth 
«drych copîau blynyddoedd diweddarach, nad aethai 
neb i draiferth i chwilio hyd yn oed gofrestr Llanfair, 
er fod cofnod neu ddau o'r rhestr honno wedi eu 
cyhoeddi fwy nag unwaith. Cefais, ar ol ymholi 
jchydig, fod hen gofrestri Llanfihangel a Llandanwg 

^Dyfynna Mr. Foullces o ail-adroddiad oV hanes yn y 
Mrytíum w. i^a 
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3ni gystal a chofrestr Llanfair eto ar gael, ond nad oedd 
yn Llanbedr ddim hŷn na 1745. 

Fe allai y bydd yr hanes a geir yn yr hen gofrestri 
yn eglurach, os dywedir gair yn gyntaf am saíìad 
y lleoedd a enwir yndd)mt. Tu a chanol Morfa 
Ilarlech, rhwng y ffordd haeam a'r br)miau, ymgyfyd 
bryncyn o'r gwastadedd ; hwn ydyw'r Las ì nys. 
Gwelir wrth ei droed o*r trên flfermdy newydd, tacíus 
yr olwg ; ond wrth droed y bryncyn yr ochr arall y 
mae 'r hen dy, a'i wyneb at y mjmyddoedd. Pan 
safwrn yn y cae o'i flaen, gwelwn gasteil Harlech tua'r 
de orllewin fel «VŴ7«tf//tf yn erbyn haul y prynhawn. 
Saif Gljm Cjrwarch ac Eglwys Llanfihangel yng 
ngogledd y Morfa, yr Eglwys ar godiad tir i'r gorllewin 
o*rnorddhaearn, tua miUtir a hanner o'r Las Ynys fel 
yr hed y frân, a Glyn Cywarch iV dwyrain wrth odre'r 
bryniau fiUtir a chwarter o'r Las Ynys ; a thua milltir 
ymhellach i'r dwyrain yn yr ucheldir saif Moel y Glo. 
Y mae'r Las Ynys ym mhlwyf Llandanwg ; ymestyn y 
plwyf ymhell i'r mynydd-dir, cynnwysa dref Harlech a 
rhimyn gyda'r môr i r de iddi ; ac ymhen isaf y strip 
hwnnw y mae'r ^lwys, tua milltir a hanner o'r dref ac 
yn î^os i dair o'r Las Ýnys. Nid oes wasanaeth yn 
yr hen eglwys yn awr, nac un sêt na phulpud ynddi ; 
tywod y môr yw ei Uawr, ac o'r tu allan y mae'r ty wod 
yn prysur gladdu'r beddau ; cynhelir gwasanaeth y 
plwyf bellach yng nghapel y garsiwn yn Harlech. 
Gyferbyn bron a'r hen eglwys tua hanner milltir i 
fyny ar ochr y bryn, a rhywfaint agosach i Harlech 
ac i'r Las Ynys, saif pentref ac eglwys Llan&ir ; ac o 
fewn miUtir a hanner i'r de drachefh y mae pentref ac 
eglwys Llanbedr. Y mae darn o blwyf Llanfair i'r de 
wedyn o Lanbedr, ac yn y darn hwnnw y mae Tal y 
Treiddyn. 

Yr oedd Llandanwg a Llanbedr fel yn awr yn un 
fywioliaeth, er fod plwyf Llanfair yn dyfod i lawr o'r 
mynydd rhwng y ddeublwy, ac yn eu gwahanu. Fel 
y gwelwyd wrth y nodyn ar dudalen ix, y fywioliaeth 
non a gaäòdd EIis Wyn gyntaf, a hynny^m 1705 ; ond 
gallesid meddwl wrth y gair ** both " yn y nodyn, îddo 
gael Llanfair ati yn 171 1, Eithr nid gwir hynny, 
canys ni ddaliodd efe mo'r gyntaf pan gafas yr ail, fel 
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y dengys y nodyn a ganlyn sydd ar dudalen cyntaf 
cofrestr Llandanwg : 

Olim hsec memînilse juvabit : 
E^andanwg: 

Humphredus Thomas Rector 1680 

£lizseus Wynne Rector 1705 

Robertus Ẃynne Rector 171 1 

Johannes Hughes Rector 1730 

I Robertus Nanney Rector 1774 

A deríydd Uawysgrif Elis Wyn yng nghofrestr Llan- 
danwg ar y 29ain o EbriU, 171 1| a dechreua yn Llanfair 
ddiwäd Mai. Nid gwr i gydio maes wrth £Eies oedd 
efe, hyd yn oed pan oedd hynny 'n beth digon cyfiredin 
yn yr Eglwys. Yn hytrach, am fod Llanbedr yn rhy 
bell iddo ^i 'gwasanaethu 'n eflfeithiol o'i gartref, 
newidiodd ei fywioliaeth am un lai ei gwerth. 

Bellach am ei helyntion teuluaidd. Ni welais mo 
gofrestr Llanfihangel y Traethau ; ond bu'r Rheithior, 
y Parch. James £vans, mor garedig ag anfon imi 'r 
copi a ganlyn o'r cofnod am briodas Elis Wyn. Y 
mae ymyl y ddalen wedi torri fel nas gellir darllen 
mo*i enw bedydd ef, na'r dydd o'r mis : 

[ ] Wynne Gent of Laefynys in ye Parish of Ejandanwg 
[&] Mre Lowry Wynne of Moelygloe were marîet the 
[ ] September Anno Dom. 1698.» 

Yn ol ysgrifennydd yr erthygl a grybwyllwyd, 
daddwyd Lowri Wjm a'i chyntafanedig yr un dydd : 
prudd yn.wir fiiasai hyn, ond os yw bosibl y mae 'r 
gwir yn bruddach — bedyddio 'r mab ar arch ei iam. 
Dyma'r cofìiodion o gofrestr Llandanwg : 

Lonria Wynne uxor Elifsei Wynne d Lâs 

jmys fe{>ulta fuit dedmo me Julij 1699 

Edvardus filius Eliz8ei Wynne et uxoris 
ejus prsedic. baptizatus fiiit eodem die. 

Ni bu'r baban iyw ond blwydd a deng mis : 

Edwardus Wynn inÊins sepultus fuit ì .^ . 
ultimo Die Aprilis / '° 

< Y llinell hon mewn Uaw ddiweddarach. 
^Tua dechreu'r ddeunawfed ganrìf y daeth Miss yn gjrffredin 
fel teitl i ferched ieuainc. 
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Rhagbodcameymeriad, chwanegodd rhjrwiin cyn pen 
llawer o flynyodoedd wedyn ar ol y gair *' in&ns" 
uwchben y lUnell *• filius Elizei Wynn de Lâs ynus," 
a thrachemar oly gair "Wynn" uwchben y llinell 
hon, "etLowrL* 

Y mae'n ddigon hysbys ddarfod i Elis Wyn briodi 
Lowri Llwjd yn eglwys Llanfiûr, Chwefror 14, 1702. 
Dyma'r corooa : 

£lizseus Wynne (Generosus) de Lâs ynis etì 1701-2 
Lowria | ILoyd {de HíBüodlwyfog ŵ* l ,i*q* . 
agro Aroonemi) in matrimonio con- r *702 
juncti I fiiere dedmo quarto die Feb. J 1703 

Wedi eu hychwan^u uwchben y llinell y mae 'r 
geiriau sydd rhwng cromÊichau; y mae ** Generosus " 
]m 3rr un llaw a'r cofiiod, ond liaw ddiweddarach a 
ychwaneçjodd "de Havod Iwyfog ;" y mae'n del^ i 
law William Wynn. Yn y cofiaod yng Nghofres& 
Bangor dyma a ddywedir : 

Eliseus Wynn de Lâs ^mus et | Lowria ILo^ de 
Talytreiddun in | matrimonio conjuncti fuere 
deamo | quarto die Februarij 

Gwelir mai Tal y Treiddun a enwir yma fel cartref 
Lowri Llwyd ; ac y mae 'r cofhod yn bwysig am mai 
ei dystiolaeth ef yw^r hynaf. Yn union ar ol y 24ain 
o Fawrth jt oedd y coplau i'w gyrru i Fangor ; a rhaid 
felly yr ysgrifennwyd hwn ymhen rhyw ddeufis ar ol y 
briodas, tra nad oes wybod pa bryd jt ychwanegwyd 
" Havod Iwyfog" yn y gofrestr. Ac eto y mae 'r 
chwanegiad yn bur hen ; y mae 'r traddodiad o'i 
blaid ; a dengys y gofirestr mai Wynne, ac nid Llwyd 
oedd cyfenw teulu Tai y Treiddun. Ond gall nad yw 
'r ddau adroddiad yn anehyson. Tebyg mai gwir y 
traddodiad mai o'r HLafod Lwyfog yr hanoedd Lowri, 
ond ei bod wedi cartrefii gyda Wynniaid Tal jr 
Treiddun. Eglurai hyn pa f(xld y daethai EIìs Wyn i 
gydnabyddiaem a hi, a'r rheswm iddynt briodi yn 
IJanfiür. Yn y plwyf hwn y mae Tal y Treiddun, 
a phaham jt elai efe o'i blwyf ei hun i'r plwyf nesaf 
i briodi gwraig o lan Llyn Gwynain ? 

Dywed y golygyddion a'r cofianwyr mai pump o 
blant a fu id(^t, ac mai WilUam oedd y mab hynaf. 
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Y gwir yw, ba iddynt naw, ac Ellis oedd jt hynaf. 
D^na'u henwau eyda'r dydd y bedyddiwyd ac y 
ciaddwyd pob un, hyd y maent i'w cael yng nghofrestri 
Llandanwg a Llanfsdr ; a dodir y cofnoidion eu hunain 
ar ddiwedd y bennod : 

Bedyddîwyd. Claddwyd. 

Eliis 28 Rhag. 1702 10 Hyd. 1732 

William 15 Gorff. 1704 14 Gorff. 1761 
Eien 19 Awst 1705 

Edwaid 8 Medi 1706 27 Medi 1706 

Anne 18 Medi 1709 8 Mai 1721 
Laurella 29 Ebr. 171 1 

Catherine 19 Hyd. 1712 31 lon. 1716 

Mary 2 ChweC 1714 26 Rhag. 1715 
Edward 25 Maw. 1715 

Y mae i draddodiad yn gyífredin ryw sail ; agwelir 
yn yr uchod saii y traddodiad mai pump o blant a fii 
i Elis Wyn, tri mab a dwy ferch. Dyna'r nifer a 
dyfodd i oed, ac felly a lynodd yng n|;hof gwlad. Bu 
trì iarw o âaen eu mam, ac un ychydig fiâ>edd ar d 
hol. 

Yn yr hen restri cofnodir pob digwyddiad yn ddigon 
sych, mewn geiriau íiuríiol, heb arwydd ^mddynt o'r 
llawenydd neu'r galar a berid ganddo. Ond daeth i 
ran Elis Wyn groniclo a'i law ei hun y pethau a aeth 
agosaf at ei galon, a geilir darllen llawer mwy na'r 
geiriau yn ei gofnodion e£ Claddodd ei wraig yn 
1720, ar ol cydiyw â hi am ddeunaw mlynedd ; ac yn 
nydd ei brofedigaeth rhaid oedd cofnodi hynnv yn y 
llyfr. Amlwg yw na wyddai yn ei drallod pa beth jt 
oedd yn ei wneuthur ; dyma'r hyn a y^rifennodd : 

Louria Uxor Elizei Wynne Cler. decimo sept- 

îmo die Angtî Aüo Dom. I72a 

sef *' Lowri gwraig Elis Wyn oíTeiriad yr ail ddydd ar 
bymtheg o Awst, A,ü. 1720." Anghofiodd ddywedyd 
• * a gladdwyd," a methodd yn y dyda o'r mis. Gweíer 
dros y ddalen lun y copi a anfonodd efe i Fangor 
ymhen rhy w saith mis ; yn hwn dywedir mai ar y 
23ain Ÿ} claddwyd hi. Ái 'r ail ar bymtheç oedd 
dydd ei marw, ac ^mtau fel petai amser wedi sefyll 
iddo ar y dydd hwnnw? Beth bynnag, fe gollodd 
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gyfrif y dyddiau, ac nid arhosodd ond amcan am dano 
yn ei gof. Canys pan aeth efe, ymhen hir amser fe 
allai, i gywiro 'r ^wall yn y goirestr, tybiai mai ar y 
24ain y i claddesid. Dyma fel yr edrych y cofhod 
yn awr, mor debyg ag y gellid trwy rathu llythrennau 
ei ddangos mewn argraff : 

dê Lasyny s yjgesimo 
Louria Uxor £lizei Wynne Cler. Id eamo feept l- 

guar to ' 

= =nmö]dieAugtifepulueft Aîío Dom. 1720 

Rhywun arall a ychwanegodd de LcLsynys^ ond yn ei 
law ef y mae 'r cyfan oddieithr hynny. Ni ddilëodd 
mo'r "decimo septimo" (yr i/eg), ond amgaeodd y 
geiriau a lUnell ysgaíh, fel petai rhywbeth^ yn 
cysegredig ynddynt ìàAo ef ; ac ysgrifennodd " viges- 
imoquarto (y 24ain) uwch eu pen. Yna dododd 
" sepulta est '' (a gladdwyd) yn nechreu'r ail linell, ond 
gwelai eu bod yn sefyll yng nghanol y rhif, rhwng y 
"vigesimo" a^r **quarto;" dilëodd hwynt fel mai 
prin y gellir eu darllen, a gwa^odd hwynt i'r Ue gwag 
yng nghanol y llinell ; ac hyd yn oed yn awr saiìmt 
rhwng y mis a*r flwyddyn. Druan o'r hen fardd. 

Ymhen ychydig físoedd cyfarfu â phrofedigaeth 
arall ; claddodd ei ail ferch Ann yn eneth un ar ddeg 
a hanner oed. Ond nid tywyll yw popeth sydd yn yr 
hen gofrestr chwaith ; fe welodd jmtau ambell 
ddiwmod teg. Ar y 23ain o Awst, 1724, bedair 
blynedd i'r diwrnod du y claddwyd Lowri, priododd 
ei ferch h^ndaf, Elen, â Robert Owen o*r Ty Gwyn : 

de Tygwyn 
Robertus Owen & Elëna Wynne in Matrimonio 
conjuncti fuerunt Ticeümo tertio die 
Meníìs Augufti, Aîio Dom. 1724 

Ysgrifen benigamp yw hon ; y mae rhyw hoewder yng 
nghwaíriad pob Uythyren a bair i'r cofìiod sefyll allan 
o blith cofaodion y tudalen. Y mae'r arddull hefyd 
yn fwy blodeuog nag arfer ; nid " Yicesimo tertio die 
Augti." ond **vicesimo tertio die Mensis Aucusti." 

Ni fu achos i Elis Wyn groniclo rhagor o*i hel)mt yn 
y gofrestr hyd yinhen yr wyth mlynedd, pan fii farw 
ei fab hynaf Ellis, yn wr ieuanc deg ar hugain oed : 
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EIizeus Wynne iunr de Lafynys fepoltus eft dedmo 
die OctotMÌs A.D. 1732 

Nid oes yma ddim tebyg i gwaírio; y mae tro'r E prntaf 
braìdd yn ansicr, yna fel pe mewn ymdrech â'i déimlady 
ysgrifennodd y rbelyw aipyn yn wasgedig, bron yn 
grebachlyd. A'r peth rhyfeddaf yw, nid ymddengys 
y coôiod yn y copi a anfonodd de i Fangor ym 
Mawrth 1733. Ai rhy drom i'w chario oedd y 
groes? Nis gwn; ond credaf mai hyn a fyr- 
haodd ei ddyddiau. Yn Nhachwedd, 1733, aeth 
yn rhy wael i ddilyn ei waith ; ysgrifennodd ei goíhod 
olafTach. 4, ac ymddengys llaw newydd Tach. 18. 
Ychydig 3rn is i lawr y mae 'r cofhod adnabyddus aro 
ei gladdedigaeth ef : 

mus 

Ëlisseus Wjmn^ Cler. nuper Rector dignifsi 

hujus Ëcclesise sepultus est 1 7°*® die Julij 1 734 

Y mae'r ysgrifen yn llawer brasach na dim arall ar y 
tudalen, a'r llaw fel rhyw gysgod aílerw o law Elis 
Wyn. Y^^îfen ei fcib WilUam ydyw hi. Bu hoff 
gennyf g3mt y cofhodhwn, o achos y modd y dywed 
am Elis Wyn; Rector dignissitnus — nid hawdd ei 
gyfieithu, prin y mae " teilyngaT' neu "most worthy " 
yn llanw 'r ystyr. Nid llai fy meddwl o'r geiriau *n 
awr, wedi gweled mai oífirwm y mab ar fedd ei dad 
oeddynt Y maent yn gwbl anrhydeddus i'r naill a'r 
llall. 

Gan i'r mab hjmaf Ellis £urw oflaen ei dad, i William 
y disgynnodd yr etifeddiaeth ; efe hefyd a gafodd 
^rwioliaeth Llanfair ar ol ei dad. Yn y gofrestr, ar 
waelod y tudalen a ddechreua '* A copy of Llanvair 
Terrier, y mae cofhod am £,^ a adawoad Richd. Lloyd 
Cwmbychan yn 1736 i dlodion y plwyf. Llofnodir y 
cofhod " William Wynn Rectî " Felly yr ysgrifennai 
William ei gyfenw, ac felly y'i hjrsgrifennodd gyntaf 
]m enw 'i dad yng nghofhcnl ei gladdedigaeth, canys y 
mae 'r e mewn inc gwahanoL Y mae'r ddau gomod 
hyn yn 3nr un llaw firas, llaw seremonîol WiUiam Wynn. 
Ar y tudalen nesaf cofhodir " William Wynne of Las- 
ynys Rector of this Parish bequeathed Ten pounds to 
the poor of the said parish. . . . Tbe said Mr Wynn^ 
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Dyed in July 1761." Gŵdd hefyd fywioliaeth Llan- 
aber. Bu'r Parch. £. Hughes mor garedig ag edrych 
y gofrestr, a dywed mai yn 1749 y daeth William yn 
rheithior ac mai Wynn yr ysgrifennai ei enw ar y 
dechreu, er ei fod yn newid i W^mne yn ddiweddarach. 
Yn 1754, Uofhoda Edward Wynne. Tebyg mai 
brawd y rheithior oedd hwn ; a gwelaf yng nghof- 
nodion Bangor ei fod yn gurad iddo o'r dechreu. 
Dywedir i William brìodi merch y Trallwyn; bu 
iddynt ferch a briododd Robert Pugh o'r Garth 
Maelan ; a mab iddynt hwy, John Wynn Pugh a 
werthodd yr etifeddiaeth. 

Bu Edward, mab ieuengaf Elis Wyn, yn berson 
Penmoría o 1759 hyd 1767, a'i fiib yntau, Ellis, yn 
berson Llanferras. Mab i*r EUis hwn, John Wynne, 
person Llandrillo, a osodes y ffenestr liwiedig yn 
eglwys Llaníair er cof am Elis Wyn. 

Honnai O. W. Jones (Glasynys) ei fod yn dis^m o 
Elis Wyn drwy ei ferch Anne.' Gwelwyd uchc^ fod 
Anne wedi ei chladdu cyn bod yn ddeuddeg oed. 
Nis gallai ychwaith fod wedi deillio o'r un o'r merched 
ereÜl; bu Catherìne a Mary feirw yn iabanod; 
gwelwyd ddarfod i Elen briodi Robert Owen o'r Ty 
Gwyn, nid *• Owen ab Sion Wynn o Lecheiddior ;" 
yna nid oes yn aros ond Laurella. Tebprg mai Lowri 
y'i gelwid yn gyflredin, a dywedir iddi Driodi John 
Hughes, a fii'n berson Llanbedr o 1730 hyd 1774. Y 
ma^n sicr mai Lowri oedd enw gwraig John Hughes, 
a cheir rhestr o'u plant yng ngnofirestr Llandanwg. 
Ganwyd eu merch Anne yn 1750 ; priododdhon John 
Hartley o Ynys Gyffylog, ac adrodoai eu mab Lewis 
Hartley ei linach ar gân : 

Lowrí Wyn heini oedd ferch yr hen íardd, 
Priododd y Person yn Llanbed, wr hardd ; 
Fy mam ddaeth o'r rheiny, a minnau ger bron 
Yn byw yn Llanegryn a*m pwys ar fy ffon.^ 

Wyr i'r Lewis Hartley hwn ydyw Mr. Lewis Hartley, 
Bangor. 

X Taliesin ii. 277. > Idris Fjrchan, Hams DolgeUau, td. 66. 
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A ^nlyn yw'r coâiodioii am blant Elis Wyn a 
Lown Llwyd. O gofrestr Llandanwg : 

EllÛBeus Wynn fifius EUìmbì W;mii (gener.) | et Lowriae ILoyd 
nxoris ejusl baptûatus fuit vacessiaio j octaro die Deoem brif 
A.D. 1702. 

GuUelmas ÌSius Elisad Wynne gener. ft Lowriae| nxoriscjas 
baptisatns fuit <lecimo quinto| dîe Julÿ A.D 1704 

O hyn allan y maent yn Uaw-ysgrifen Elis Wyn. 
Tynnais lun dam o'r tudalen c^mtsüf hwn, i gael y bloe 
gyferbyn, am mai dyraa'r ysgrifen agosaf a ge&is o 
lan amser i'r pryd yr ysgrifennwyd y Bardd Cwsc 

Eleoafilia Ellnei Wynoe Cler.i & nxorÌ8 ejns bapriaata foitl 

decimo nono die Augufti A.D. 1705. 
Edyardus filius (huj. nominis adus) Elisei Wynne Cler.| ft 

nxoris ejus baptisatus fuit apd. ILaaiâirl ocUvo die Septbris^ 

ASDiSz7o6 

Ond nid oes gofnod i'r per\ii^l yn Llan&ir ; gall nud 
gwall am Lanbedr ^rw. Y mae'r cofhod nesaf ato 
wedi ei ddryllio yngwaelod y ddalen. Dodaf ef yma 
o gofn Bangor o gofrestr Llanbedr : 

Idera Edvard9 fepultus fmit yîcesimo feptimo Septbris. A« 
DM 1706. 

O gofirestr Llandanwg eto : 

Inna filia EIizaeî Wvnne & La 

dedmo octavo diej Septerabris ABo DSi z' 
Lanrella fiUa Elisaei Wyiuie Ck 

est Ticesimo nono Apnlis Z7zz, 

Dyma'r cofnod olaf yn Uaw Elis Wyn. Y* mae bedydd 
Catherine ac Edward yn rhestr Llandanwg heiyd, 
ond dodaf hwynt yma o restr Llan&ir, sy beuíach hyd 
1733 yo ei law-ysgrifen ef : 

Catberiaa filia Elisaei Wynne Clri. A ejus Uxoris | faaptíaata 

eft eodem die [i.e. deamo nono dìe Octobris] Z7ia. 
Haria filia Elisaei Wynne Clre. \nc\ & Laurse | ejus Uxorîs 

baptizata e(t fecundo Febrij A.D. Z7z^ 
Edvardus filius Elisaei Wj^nne k ejus Uxoris faapti|2atus eft 

vicefimo (minto die Martii A.D. 17^5. 
MariafiliaElizaei WynneRector. selpoltaeft ricefimo aexto 

die Decbris. 17^5. 
Catherina filia praedicti Elisari Wynnel & Lowriae ejns Uxoris 

sepulta eft tn|cefimo primo die Januarij A.D. X7[z5-z6]. 
Anna filia Elisei Wynne Cler. «sepulta eft Octa|vo die Maij 

I73Z. 

«961. Tuly z4. Tbe Rev Mr Wynne (late) RecL of tliît 
Pacishl was baried. 



Anna filia Elisaeî Wvnne & Lauriae nxoris| ejus baptisata eft 

dedmo octavo diej Septerabris ABo DSi ^709. 
Laurella filia Elisaei Wyme Cbl A ejus Uxoris I baptisaU 



lxx Cofnodton Plwyfi Ellts Wynne. 

Yn y coíhodion ar dudalennau lx a lxix danghosit 
diwedd llinell yr ysgrif â'r arwydd | ; argreffir y lleill 
oU linell am linell. 

Y mae ysgrifen Elis Wyn, fel ei iaith, yn glir a chref. 
Amlwg yw mai 'r hen ffiirfiau italig oedd ei gynllun ; 
a hynny a achosai 'r duedd ì ^rifennu 'r llythrennau 
ar wabân. Braidd na welid wrth ei law ei fod yn 
rhywun arbennig ; nid oes yn y cofrestri ddim cyffelyb 
iddi. Er fod rbyw atgof o honi yn llaw fras WiUiam 
(gwelswn h^m cyn gwybod mai eiddo William oedd), 
eto y mae*r annhebygrwydd yn llawer mwy. Dia&el 
yw tro llythyren William, a chyfetyb i'w lacrwydd yn 
cadw'r gofrestr. Hyn a bair i mi dybied mai *r mab 
hynaf Ellis, y mab a íu farw, oedd gobaitb ei dad. 
Oidwodd Elis Wyn ei gofrestri 'n fanwl ; yn ei law ef 
y mae pob cofhod o ddechreu i ddiwedd ei dymor. 
Felly, hyd ei waeledd olaf, cafodd iechyd i ddilyn ei 
orchwyl, ac fe'i cyflawnodd yn ddiesgeulus ei hun. 

Y mae llofnod Elis Wyn yn un nodedig. Cymer- 
wyd yr esiampl hwn o 
gopi Bangor o gofiiod- 
ion Llandanwg am 
1706. Y mae llun y 
Uoíhod hwn a'r darn < 
dalen o gofrestr Llan- 
danwg yn eu hunion íaint, ond tynnodd Mr. Wiclcens 
lun copi 1720 yn llai, er mwyn iddo fynd 3^ hwylus 
i'r tudalen. 

Y mae fy niolchgarwch goreu 'n ddyledus i'r Cof- 
restrydd,Mr. R. Hughes Pritchard, am ganiatad rhydd 
a phob hyrwyddiant i chwilio cofhodion y Goirestr&, ; 
i Mr. D. A Jones, Cadeirydd Cyngor Plw)7f Harlech, 
am roddi i mi bob mantais i edrych cofrestr Llandanwg 
a chymryd Ilun ei hysgrifen ; ac i'r Parch. Jenlcin 
Davies, Person Llanfair, a'm cares Mrs. Davies, am 
gyfleusterau i edrych cofrestr Llanfair, ac am lawer o 
garedigrwydd imi ar fy mhereríndod yng ngwlad y 
Bardd Cwsc. 




ORGRAFF 
Y BARDD CWSC. 



CYN y ddeunawfed ganríf ni bu ond un ysgrifennydd 
o bwys yn ymyrraeth a'r orgraíF o herwydd 
synìadau geirdarddol ; hwnnw oedd Wm. 
Salesbury. Gwelsai Salesbury fod amryw eiríau 
Cymra^ 3m tarddu o'r Lladin, a thybiai mai po 
debycaf i'r Lladin yr ysgrífennid hwynt, goreu oll a 
fyddai'r orgrafF; am hynny, ysgrífennai populy scrip- 
thwTy ecclesy am bobl^ysgrythur^ eglwys, Ni pharhaodd 
ei&ith ei sillebiaeth, ond yn y gair ei yn Ue i (his^ 
Llad. eius), SLcyny rhagddodiad de-, a ysgrífennid 
jni Ue eü- mewn geiriau fel destryw, descyn, Gwelir 
y rhai hjm gan Elis Wyn, ac wrth gwrs ysgrifenmr ei 
gan bawb hyd heddyw. 

Fe sylwyd uchod mai 'r hen orgraff draddodiadol 
oedd orgrafF y Bardd Cwsc ; nid y w 'n amrywio nemor 
oddiwrth orgraff g^râredin yr oesoedd hynny, oddigerth 
ei bod yn cynnwys mwy o íüirfìau lkfar nag sydd, 
dyweder, ym Meibl 1620. Dyblid cydsain pan ddis- 
gynnai 'r acen yn drom arni, fel yn cannu^ to whiten; 
a phan ddi^ynnai 'n ysgafh gadewid hi'n sengl fel yn 
coMu^ to sing. Ond ceisiodd Pughe a'i ysgol bender- 
fynu wrth y tarddiad pa bryd i ddyblu ; sylwais mai 
ychydig oi s^miadau ef oedd jni wreiddiol; gan 
Oronwy y cafodd hwn. * Ond gan fod eu damcaniaeth 
am y tarddiad yn gyffredîn yn anghywir, y mae eu 
siUebiaeth yn anghywir hefyd. Gwyddys jm awr mai 
tarddiad dwbl ydyw 'r rheswm am yr acen drom ; ac 
felly yr oedd orgraff yr hen bobl a sillebai yn ol yr 
acen yn gywir lx)b amser, a dyna lle mae gwerth eu 
tystiolaeSi hwy. Wrth natur yr ysgrífennent, a threch 
natur na dysgeidiaeth. Mewn gair ansathredig fel 
'^Llythyrau. arg. Lerpwl, td. zi6. 
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tarentiyâdt fe welir wrth orgraff Elis Wyn pa fodd fw 
seinio ac i olrhain ei darddiad ; ond ni welir yii^ fiiirf 
tannydd a roes Silvan E^ans amo yn ei argraffiad ef 
na'r sain priodol, nac ond syniad aoghywir y golj^ydd 
am ei daiddiad. Deil Si]van ETans íyth at g;pindreâì 
cirdarddol Poghe, ond yr wyf yn methu a chanfod ei 
^[wyddor o'i chymhwyso. Ysgrìfenna hyny ae un 
n am nas gwyr ei darddiad, dyry ddwy jn tannuy^Sa 
o'r nn gwraidd a'r Llad. ctmdeo), ond ni ddyry ood un 
yn disigynut er ei fod yngwybodmaìodescendoytàiáá. 
FA gysondeb sydd yn hyn ? Yr oedd Pughe o leiaf 
yn gyson yn ei anghywirdeb. Fe ddylid eto ddyblu 'r 
Uythrennaa petrus if ac r i ddangos rhagor rhwng acen 
drom ac ysgaín, a tharddiad dwbl a sengl (canys y 
mae 'r ddau beüi yn cyd-iyned) ; ond y mae /, /, c^ s, 
m yn wastad yn ddwbl en tarddiad, a'r acen amynt 
yn drom, ac relly gan nad oes dim i*w wahaniaethu, a 
dian fod y llythyren ynddi cî bnn, megys, yn ddwbl. 
ni raid ei dybln. Yn unig bydder yn gyson. Dybla 
Silyan £vans ytmjn ammnarch a gedy lû 'n sengl 
OWfitfT— paham ? Ompy tardd y ddwy. 

Hyd amser Ehs Wyn ysgrifennid y cydseiniaid yn 
galed ar ol j, megys cyscu^ cosŷi; ysgrifennir / yn 
galed fyth, — ^nid eisdedd ond eistedd. Nid mater.o 
darddiad yw hwn, ond o gyfleu 'r saìn. Y mae llawer 
gradd o galedwch rhwng^ac ^ ; a rhwng y ddwy y 
mae 'r sain ar ol s. Gall fod y /, er nad mor galed 
a / gyfiBredin, rywüiint caletach na'r c neu 'r // a 
theimlad y genedl, nid eu hymresymiad, a barodd 
îddynt gytuno i adael y t yn galed, ac y^grifennu 'r 
ddwy arall jn feddal ; ac nid oes dim i'w enniU drwy 
fyned yn 6Í i'r hen dduU. 

Nid ar y cydseiniaid yn nnig yr effieithiodd geir- 
darddaeth Pnghe. Gwyr pawb am ei gyíundreíh 
wreiddeiriol ef ; hoUtai air i'w wreiddiau, a hoUtai 
wreiddiau syml wedyn hyd oni ébsSbl o'r diwedd 
elfennau dychmygol o ddwy lythyren ; gan Rowland 
Jones o'r Weir|^odd Fawr y cafodd y symad h¥m.» Y 
cam cyntaf i hoUti gwraidd syml fel craidd (Groeg 
Kpadlii) oedd tynnu \ dd, yna ceid crai ; ac felly, 
newidiodd siUebiaeth y gair crctu i'w wneud yn un a 

> y BrytAom, l 35- 
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hwn. (Gweler yr Eirfe d.g. crau), Bryd arall 
gadewid i'r gwraidd lonydd, a newidid y gair cjr&n- 
sawdd tybiedig ; felly trowyd cogiwr yn coegiwr^ er 
cael coeg yn wreiddyn iddo. Danghosodd Silvan £van$ 
jm ei Einadur eudeb y ddamcaniaeth am crau; ond 
5^grifenna coegio fyth, a dyfynna coegrwr o'i argraffiad 
ei han o'r Bardd Cwsc er mwyn cael awdurdod Elis 
Wyn dros air na ysgrifennodd efe erioed mo hono. Y 
mae'r Bardd Cwsc, os ceir ef fel y mae, yn gywir yn y 
fiith íüirfiaa a hyn. Cymerer un engraim eto. New- 
idiwyd disglair i dysglaer^^ er mw^m ei darddu 'tí 
rhwyddach o'r fiiirf gyfochrog claer ; ond disglair 
ydyw 'r hen fiurf yn wastad, ac nid anodd profi eî 
gywirdeb. Os ae fydd yn y gwreiddyn arferir u \ 
wneuthur berfenw, megys tcuruy gwoielu^ stíethu ; os 
úi arferìr io^ megys cyweirioy seilio, teiihio, a disgleiriâ 
nid cUsglaeru, Ni welir fyth mo'r hen feirdd yn odli 
'r gair a taer^ saer^ ond êígioair, tair, Mair: 

Coed osglog caeau disf^lair 
Wyth ryw yát a thrî o wair, 

D, ap GwifytHf Chwan. xiv. 

Y mae 'r rhaçddodiaîd di- a dy- hefyd yn gywir gaa 
EHs Wyn, oddigerth lle dyry de- Salesbury yn Ue di-. 
Ond tybiodd Dr. Pughe mai manyn n^ddol oedd di-^ 
tLdy- yn gadamhaol. Gan Dr. Davies y cafodd y 
syniad hwn ; ' ond ni chamsiUebodd Dr. Davies eiriau 
'riaith ar sail ei gamgymeriad. Newidiodd Silvan 
Evans orgraff' Elis Wyn i orgraff' Pughe yn y geiriau 
^^11 ac ysgrifennodd dyàen, dystaw, &c. ; ond yn ei 
Eiriadur silleba'r rhan fwyaf o honynt yn gywir. Eto 
deil at yr hen syniad mai manyn negyddol ydyw di-, a 
dywed rywbeth i'r perwyl yma — ** oni bai mai diòen 
sy'n iawn, buasai dyòen Pughe yn well." Nid am- 
heua gywirdeb hen ddamcaniaeth ei oes, er ei bod yn 
gwrthod fiitio â'r gwir ; pob parch iddo'n awr am roi'r 
blaen i'r gwir. Ond fe ddylai 'r iaith a'r ddamcan- 
îaeth am dani gytuno ; os na wnânt, y mae rhyw- 
beth o'i le. Wrüi gwrs nid yr iaith ond y ddam- 
caniaeth sfn anghywir. Nid manyn nacaol ydyw úSt, 

'Gwnaedh^ni gjrntaf yn Salesbury; ond dengys orgraff ,y- 
B. Cwsc na ddil^rnwyd m©*r ymyrrwr hwnaw. 
• Aut. Ling, Brit, DicL s.v. dibcn. 
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ond arddodiad fel y Lladin de^ a chjoner le hwn yn y 

feiriau a dardd o*r Lladin fel y gwelodd W. Salesbury. 
íid yw manyn nacaol yn newid rhan ymadrodd ; enw 
ydyw ỳarch^ ac enw ydyw amharch: ond nid enw 
ydyw di barch, Nis gellir rhoi nidyTi lle *r di- hwn ; 
y mae 'n ar.ddodiad mor wirioneddol a heb ; di barch, 
heb barch. Nid cyfansoddair priodol a ffuifìr pan fo 
di yn g3^styr a heb ; eithr pan fo 'n wir gy&nsawdd 
ystyr di- ydyw de-y out^ allan. Pen end, diben 
outer end ; dilyny follow out ; disgwyly edrych allan ; 
didoliy cut off. O'r ochr arajl y mae dy- yr un peth 
a'r Wyddeleg do- a'i ystyr yw «/, ynghyd; fel yn dy- 
gynnullf cynnull ynghyd, dyfynnuy mynnu at, summon 
to ; dygyfor^ gather together. Yn y gair dybryd gellid 
meddwl mai gwall am di- ydyw'r dy- ; ond nid gwir 
hyn canys do-chruth ydyw'r gair yng Ngwyddeleg ; 
tybia Brugmann mai 'r Ariaidd dus- yáyw hwn, Gr. 
dv<r-f o*r ystyr mis-; dybrydy mis-shapen. Y mae 
rhai o'r geiriau hyn eto 'n anghywir yng ngeirìadur 
Silvan Evaas ; d^ny dynoethi yn íle dinoethi^ strip off 
(nid strip to) Llad. ẃ-nudo ; a dyry dy-fetha ar y dyb 
fẁy nag amheus mai o'r gair methu y tardd. Nid 
oes eisiau damcaniaethu er ^rsgrifennu'r rhagddodiaid 
hyn yn gywir. Ni ddamcaniaethodd Elis Wyn ; ni 
threuliodd fiinud i ^anholi pa un ai sych aigwlyboedd 
y gwraidd -od i wybod pa un ai dyod ai diod a ysgrif- 
ennai ; eithr dododd ar lawr sain naturiol y gair, ac 
felly ysgrifennodd yn gan cywirach na geirdarddwyr y 
ganrif hon. 

Fe sylwir ar un peth go hynod yn y Ilyfr ; petrus- 
der yr awdwr ynglŷn a'r cyfhewidiad cydsain gyda'r 
arddodiad^n. Nid oes anhawster pan fo'r gydsain 
gyfnewidiedig yn n neu m; geliir dywedyd yn Ninbych, 
ym Mangor ; ond nid mor hawdd trin yr ngy am nad 
oes genn^rm l)rthyren unig i gyfleu ei sain. Ysgrif- 
ennai'r hen awduron yghaer^ neu ynghaer, heb gyf- 
newid y gydsain ; ysgrifennai Dr. Morgan yng-Hristy 
a cheisiwyd llawer dull yn yr ail ganrif ar bymtheg 
yngHristy ynGhrist^ yNghrist ; ysgrifennai Dr. J. D. 
Yòiy^ ynn-gwydd'^ a Dr, DAYÌes yng-nghanol, " ac yn 
fyr ynghanoL**' Ysgrifenna Elis W)m yn Ghaer 
> Gram. td. 1x4. sGram. (an;. z6ai) td. 909. 
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(td. 84), gan feddwl i'r n a'r G wneuthur un «t^ ; 
ond teimla y dylai'r ail air ddechreu ag n^, ac 
ysgrifenna unwaith neu ddwy jm ngraddeu (td. 68), 
gan feddwl i'r ddwy n 9lt g wneuthur un ng, Y 
drwg ar y dull hwn ydy w ei fod yn awgrymu fod yr 
n i'w seinio ar wahân, ac ni raid dywedyd erbyn hyn 
fod hynny 'n anghywir. Fe allai mai'r dull goreu wedi 
'r cySfan ^rw jrsgrífennu'r ddeuair ^m un pan fo 'r 
arddodiad yn ddi acen, mt^^ymlaen^ ynghyd^ a dyblu 
'r ngy fel yr w, pan fo rhywfaint o acen arno, megys 
ym Aíhentir, yng Nghaer, Nid yw'r dull hwn, fel yr 
honnai lolo Morgannwg,' yn bedaîr mii oed ; ond fe 
geir ym Mon, ym Afeirionnydd jm fynych yn Llyfr 
Coch Hergest ; ac yr oedd ym mhob, ym mhen yn 
ddigon cyffredin mewn oesoedd di weddarach. ' Buasai 
yü ^hymru yn hollol yr un &.th a'r fiuríìau yma petai 
gennym lythyren sengl fel hyn am ng, ond gan 
nad oes gennym, nid oes i ni ond ysgrifennu yng 
Nghymru. 

Pwnc o ramadeg yn hytrach nag orgrafF ydyw ja 
bryd i newid cydsain ílaen ; er h^m, fe all nad amhri- 
odol sylwi yma ar un cyfhewidiad a wneir yn gyson 
gan Eiis Wyn, ac na wneir yn awr. Arferid cydsain 
feddal gynt ar ol amryw ffurfíau o'r ferf wyfy megys 
hí, oe& ; ** Ar a'th gâr ni fu/ár fwy," medd Hywel 
ab Einion ; " a bliant oedd lieineu y bwrdd," medd y 
Uyfr Coch ;3 a dywed EIis Wyn, " oedd gael " (td. 5, 
49), "oeddlys"(td. 16), "oeddwrando" (td. 29). 
Yr oedd yn rheol ddieithriad hefyd arfer cydsain feddal 
yví y gweithredydd ar ol y terfyniad berfol -ai ; fe 'i 
ceir yn y Beibl, ** pe bwriai ddyn had," Marc iv. 26 ; 
•* pe rhoddai wr," Can. viii. 7. Felly 'n wastad gan 
Ehs Wyn, "Mynnei Loegr" (td. 27), "a dalei 
Falchder" (td. 144); ond gwell oedd gan amryw o'i 
olygwyr diweddar galedu 'r gydsain a dlfetha 'i hen 
gystrawen dlos a chywir ef. 

Fe grybwyllwyd uchod fod gan EIis Wyn amryw 
fiurfiau lla£u:; nis gallaf sylwi ond ar un dosbarth o 
honynt. Yr oedd -eu ac -ei yn y siU ddi-acen olaf yn 
-e ar lafeur gan mlynedd a hanner cyn amser Elis Wyn ; a 

«Cyfrinach B. Y. P., td. 237. « Gram. J.D.R., td. «73 : 
Gnun. Dr. D., td. S02. i Mabinogiont td. 165. 
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cheir ganddo ef y fíiirf Ia&x chwühe^ cyfellYH gystal a'r 
ffurf hynaf ýetàeu £welet, a'r fiiirf lenyddol dmweddar 
ýethaUf ^elaì, Yn y gair òore dyry eu (boreu) lle dylai 
-4 fod ; gwnaed hyn gan Dr. Morgan o'i flaen, ond 
cywirwyd y gair ym Meibl 1620, ac y mae 'n |ywir yn 
y rhan fwyaf o'r Beiblau diweddarach. Nid oedd 
sicrwydd am y seiniau hyn gan na chedwid hwynt yn 
yr iaith laâur; ac nid yw Elis Wyn yn awdurdod 
amynt, am nad yw'n dyst o'r gwahanìaeth rh^mgddynt 
A ayna yn y diwedd ydyw awdurdod hen ysgrifenwyr. 
Yn y bedwaredd ganrif ar bymtheg hon, nid ysgrifen- 
nai TLthŷeuth yn Uepeíh; yn y l^waredd ganrif ar 
ddeg yr oedd y gwahaniaeth yr un mor ^lur yn y siU 
ddi-acen, ac nid oedd berygl i neb ys^nfennu óoreu 
yn lle òore, Nid am eu bod yn ysjgolheigion ieithyddol 
dyfhddysg y cymerir yr hen ysgrifenwyr yn awdurdod, 
ondameubod yn dystion byw o'r gwahaniaeth y 
ceisir ei gadw eto yn yr iaith lenyddol. Y duedd yn 
amser EÌis Wyn oedd ysgrifennu 'r seiniau yr ydym 
ein hunain yn dystion o honynt ; ond drwy ddysg 
Lewis Moms a Goronwy aethpwyd yn ol at yr hen 
fiiirfiau llenyddol ; ac os yw 'r rnain yn werth eu cadw 
y maent ^m werth eu cadw 'n gywir. Y mae dau air 
cyffiredin arall Ue rhoddir eu neu au erbyn hyn yn Ue 
e, sef camr9 a godre, 

Un Êmtais bwysig o gyhoeddi gweithiau hen awduron 
yn eu sillebiaeth hwy eu hunain ydyw cynefino dar- 
llenwyr â'r dulliau gynt o ysgrifennn Cymra^, rhag 
iddynt dybied nad oes ond mympwyon di-saü yn y 
cais a wneir i adfer yr iaith i*w hen burdeb. 



GWELEDIGAETHEU Y 
BARDD CWSC 



GwELEDIGAETUEu] 
Y 

Bardd Cwfc. 



RHANN GYNTAF. 




Argraphwyd yn LUmlain gan 
£. ?<nvell^ i r Awdwr, Î70J. 



AT Y 
DARLLENYDD. 

ADdarllenno^ yjlyried ; 
A yjlyrio^ cofied; 
A gojio^ gu>naed ; 
A *U>nêl^ parhaed. 

A barhao ^njfyrdd Woiríẅedd^ 
Gan ymryddhau ôi ganíẅedd^ 
Fÿoyfüpy jỳth hyd ei ddiẅedd^ 
Nifedd a bortho W JJlammffiedd^ 
Na ph^pys aHfa^dd Pr Sugnedd^ 
Nid â hytb i Wlad y Dialedd 
Penydfan pob Anwiredd. 

Ond y diJrOẅ gu>ael a geuld^ 
Ar eiforod^ajuro^ 

A 2 fNid 



At y Darllenydd. 

fNid byu> y Ffỳdd na *U>eithio) 
A hirddf^g hir-ddilyno^ 
Heb Gred a Charîad effro ; 
G^aej gwae tragnyddo/ i^dof 
Fe gefflfí>e/ed a theim/Oy 
Fẅy meẅn munud //ym yno, 
Nac afedr Oes ddyfeijio. 



L Gir^. 



L 
Gypeledigaeth y B Y D. 

AR ryw brydnhawnewaith têg o 
hâ hir felyn teíog, cymme- 
rais hynt i ben un o l^ynyddoedd 
Cymru^ a chydami Spienddrych 
î helpu 'n golwg egwan, i weled pell yn 
agos, a phetheu bychain yn fawr ; trwy *r 
awyr deheu eglur ix tês*'yfplenydd* tawel 
canfyddwn ymhell bell tros Fôr y Werddon^ 
lawer golygiad hyfryd. O'r diwedd wedi 
porthi fy Lflygaid ar bôb rfiyw hyfrydwch 
o*m hamgylch, onid oedd yr Haul ar gyr- 
raedd ei gaercu *n y Gorllewin ; gorwe- 
ddais ar y gwelltglas, tan fyn-fyfyrio dec- 
<:ed a hawddgared (wrth fy ngwlâd fy 
hun) oedd y Gwledydd pell y gwelfwn 
gip o olwg ar eu gwaftadedd tirion ; a 
gwyched oedd gael arnynt lawn olwg, a 
dedwydded y rhai a welfeint gwrs y byd 
wrthifí a*m bâth : FcUy o hir drafàeíio 
A 3 â'm 



6 GíU>eledigaeth CU>rs y Byd. 

â'm Llygad^ ac wedî â'm Medchl à2iÇ.Úv blin- 
der, ac ynghyfcod Blinder daeth fy Meiftr 
Oflj/f yn lleáradaidd i*m rhwymo ; ac â'i 
goriadeií'plwm fe gloes ffeneftri fy Llygaid 
a'm hoU Synhwyreu eraiU yn dynn ddio- 
gel. Etto gwaith ofer oedd iddo geifio 
cloi 'r Enaid a fedr fy w a thrafaelio heb y 
Corph : Canys diangodd fy Yfpryd ar efcill 
Phaníi alkn o'r corpws^cloiedig : A chynta 
i^ peth a welwn^ i, yn f 'ymyl d'^mpath chyfa^ 
reu^ â'r fàth gâd-gamkn mewn Peilleu glei- 
fion a Chapieu cochion, yn dawnfio 'n 
hoew-bryfur. Sefeis ennyd ar fy nghy- 
fyng gyngor^ awn i attynt ai peidio, oble- 
gid ofnais yn fy ffwdan mai haid oeddynt 
o 5//>^'fi?«^newynllyd, ac na wnaent âs^lai 
na'm lladd i iw fwpper, a*m Uyncu yn ddi- 
halen ; Ond o hir graffu, mi a'u gwelwn 
hwy^'n welL a theccach eu gwedd na'r 
giwed^ felynddu gelwyddog honno. Felly 
anturiais neíàu attynt, yn ara' dêg fel iâr 
yn fengi ar farwor, i gael gwybod beth 
oeddynt ; ac èx diwedd gofynnais eu cen- 
nad fel hyn o hyd y nhîn ; Attolwg lan 
gyn'lleidfa, 'r wy 'n deall mai rhai o bell 
ydych^ a gymmerech i Fardd i'ch plith 
ftr 'n chwennych ^faelio ? ar y gair di- 
Itawodd y trẃft, a phawb a'i lygad arnaij 
a than wichian, Bardd^ ebr uri, trafaelio eb 
un arall, in plith ni ebr y trydydd \ erbyn 
hyn mi adwaenwn rai oedd yn edrych 

arnai 
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arnaî ffyrnicca o'r cwbl : Yna dechreuafant 
ílbrwd o gluft i gluft ryw ddirgel fwynion 
ac edrych arnaij a chyda hynny torrodd 
yr hwndrwd^a phawb a'i afeí yno'i, coda- 
lânt fi ar eu 'fcwyddeu, fel codi Marchog 
Sîr'] ac yna ymaith â ni fel y Gwynt tros 
Dai a Thiroedd, Dinafoedd a Thyrnafoedd, 
a Moroedd a Mynyddoedd, heb allu dal 
fulw ar ddim gan gyflymed yr oeddynt yn 
hede^ A phe' fy waeth, dechreuais am- 
meuTnghymdeithion wrth eu gwaith yn 
gwrthuno ac yn cuchid*^arnai eifieu canu 
dychan i'm Brenin fy hunw Wel', ebr" fi 
wrthi fy hun, yn iàch weithian i'm hoedl ; 
f * â 'r carn-witfiaid^melltigedig hyn â mi 
i fwytty neu feler rhyw Bendefig, ac yno 
i'm gadawant i dalu iawn gerfydd fy 
nghêg am eu Uedrad hwy : Neu gadawant 
fi yn noeth lumman i fferri ar Foríà Caer 
neu ryw Oerle anghysbell^ arall. Ond 
wrth feddwl fod y wynebeu a adwaenwn 
î wedi eu claddu, â rheini 'n fy mwrw ac e- 
raiU yn fy nghadw uwchben pob Ceunant^ 
deellais nad Witfiaìd oeddynt, ond mai rhai 
a elwir y Tyhyth têg, Ni chawn i attreg^ 
nad dyma fi 'n ymyl yr anferth Gajiell tecca 
'r a welais i 'rioed, a Äjy«» tro mawl\ o'i tó/ 
amgylch : yma dechreuafant roi barn ar- 
nai j awn âg c 'n anrheg i'r Caftell, ebr 
un ; nage crogyn^ yftyfnig ^ taflwn ef i'r 
Llynn, ni thàl mo'i ddangos i'n Twyfog 

mawr 
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mawr ni, meddei V lkll ; a ddywed e' ei 
Weddi cyn cyfcu ? ebr y trydydd. Wrth 
iddynt fôn am Weddi^ mi "a riddfenais ryw 
ochenaid tuac i fynu am faddeuant a help ; 
a chynted y meddyliais, gwelwn ryw Oleuni 
o hirbell yn torri allan, oh mor brydferth ! 
fel yr oedd hwn yn nelau^ 'r oedd fy 
nghymdeithion i 'n tywyllu ac yn diflan- 
mi ; a chwippyn dyma 'r Difclair yn cyfei- 
rio tros y Caftell attom yn union^ ar hyn 
goUyngalant eu gafel, ac ar eu hyma- 
dawiad troelant attai guwclr uffernol ; ac 
oni bafei i'r Angel fy nghynnal, bafwn 
digon mân er gwneud paftai cyn cael daiar. 
Beth, eb yr Angel, yw dy neges di yma ? 
Yn wîr, f arglwydd ebr finneu, nis gwn 
i p'le yw yma, na pheth yw fy neges, na 
pheth wy fy hun, na pheth aeth a*m rhan 
arall i, yr oedd genni bedwar aelod a phen, 
a pha un ai gartre y gadewais, ai i ryw 
geubwllj^canys cô 'genni dramwv tros la- 
wer o geunentydd geirwon, y Dwriodd y 
Tyhyth'têg fi, ys têg eu gwaith, nis gwn i 
Syr, pe crogia fi. Têg eb ef y gwnae- 
thent â thi oni bai 'nyfod i mewn pryd 
ith achub o gigweinieiil* Plant Annwfní 
Gan fod cymmaint dy awydd i weled 
c^rs y Byd bach, cês orchymyn i roi i ti 
olwg arno, fel y gwelit dy wallco *n an- 
fodloni i'th ftâd a'th wlâd dy hunan. 
Tyrd gyda mi, neu dro, eb ef, a chyda 'r 
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gaîr, a hi 'n dechreu torri 'r wawr, f ' a'm 
cippiodd i 'mhell bell tu ucha 'r Caftellj 
ac ar fcafelfo g^^mmwl gwyn gorphwyla- 
fom yn yr entrych, i edrych ar yr Haul 
yn codi, ac ar fy nghydymaith nefol ocdd 
íawer difcleiriach na'r Haul* ond bod ei 
lewyrch ef ar i fynu gan y llen-gêroedd 
rhyngddo ac i wared. Pan gryfhaodí ỳr 
Haul rhwng y ddau ddifclair, gwelwn y 
Ddaiar fawr gwmpafog megis pellen fe- 
chan gron ymhéll odditanom : Edrych 
yrwan^í eb yr Angel, ac a roes i mi ddrych- 

Îfpio amgen nac oedd genni fi ar y mynydd. 
an yfpîais trwy hwn, gwelwn betheu 
mewn modd arall, eglurach nac erioed or 
blaen. Gwelwn un Ddinas anferthol o 
faintioli, á miloedd o Ddinafoedd a Theyr- 
nafoedd ynddi ; a'r Eigion mawr feli Llynn- 
tFoo'4 chwmpas, a moroedd erailí fel afo- 
nydd yn ei gwahanu hi 'n rhanneu. O hir 
grafFu, gwelwn Hi yn dair Stryd fa^r tros 
ben ; a Phorth mawr difcleirwych ymhen 
ila pob Stryd, a Th'^r teg ar boD Porth, ac 
ar bob Tẃr yr oedd Merch landeg aruthr^ 
yn fefyll yngolwg yr hoU Stryd \ a'r tri 
Thwr o'r tu cefn i'r Caereu 'n cyrraedd at 
odre 'r Caftell mawr hwnnw. Ar'^'ôhýd 
i'r tair anferthol hyn, gwelwn Stryd groes 
arall^ a honno nid oedd ond bechan a 
gwael wrth y Ueill, ond ei bod hi 'n lan- 
waith, ac ar godiad uwch-law 'r Strydoedd 

eraill, 
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eraill, yn mynd rhagddi uwch uwch tu aV 
Dwyrein, ar tair eraiU ar i wared tu ar 
Gogledd at y Pyrth mawr. Ni fedrais í 
ymattal ddim hwy heb ofyn i'm cyfell a 
gawn gennad i fiarad. Beth ynteu, eb yr 
Angel, ond llarad ti gwrando 'n yftyriol, 
na orffo dywedyd yr un peth i ti ona im- 
waith. Gwna* f* arglwydd, ac ertolwg, 
ebr fi, ple ^rw^r Caftell draw yn y Gogledd ? 
Y Caftell frŷ yn yr awyr, ebr ef, a pieu 
Beltaly Tywyfog ilywocíraeth yr Awjgnpa 
Llywodraethwr yr hoU Ddinas fawr oÉry^ 
fe 'î gelwir Caftell Hudol^ canys hudol mawr 
yw Beltal^ a thrwy hudoh'aeth y mae e*n 
cadw tan ei faner y cwbl oU a weli ; oddi- 
eithr y Stryd fechan groes accw. Twyfog 
mawr yw hwn, a miloedd o dwyfogion 
dano ; Beth oedd Cafar neu Alecfander fewr 
^wrth hwn ? beth yw'r T^^rc aV hên Le^ts o 
\Frainc ond gweîfîon i hwn ? Mawr, a mawr 
tros ben yw gallu, a chyfrwyfdra, a diwy- 
drydd y tVyfog Belial a*i luoedd hefyd fy 
ganddo heb rifedi *n y Wlâd ifa. I ba beth 
y mae V Merched yna *n sefyll, ebr fi, a 
phwy ydynt ? Yn ara, eb yr Angel, un 
cweftiwn ar unwaith ; iẁ caru a'u haddoli 
y maent yna, Nid rhyfedd yn wir ebr fi, 
a hawddgared ydynt, pettwiT perchen traed 
a dwylo fel y búm, minneu awn i garu 
neu addoli y rhain. Taw, taw, ebr ynte, 
os hynny a wneit â*th aelodeu, da dy fôd 

hebddynt : 
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hebddynt ; gwybydd ditheu yfpryd angall, 
nad yw'r tair Twyfoges hyn ond tair hu* 
doles ddiniftrioL Merched y Twttfog Be^ 
lial^ a'u hoU degwch a'u mwynoer fy 'n 
ferenni 'r Strydoedd^ nid yw ond wyne- 
biad ar wrthuni a chreulonder ; mae 'r 
Tair oddimeẅn fel eu Tâd^ yn llawn o 
wenwyn marwol. Och.^fi. aj poiSbl ebr 
fi 'n athrift iawn, ar glwyî^ o'u cariad ? 
Rhy wir yfywaetl^ ebr ef. Gwŷch gen- 
nit y pelydru y mae'r tair ar eu haddolwyr ; 
wel , ebr ef, mae yn y Pelydr accw lawer 
/wyn ryfeddol, mae e'n eu dallu rhag gwe- 
led bâcH^ mae e'n tnfynnu rhag ymwjancjp 
a'u perygl, ac yn eu llofci athracnwant 
diwaîa am ychwaneg o hono, ac ynte 'n 
wenwyn marwol, yn magu ynddynt gle- 
fydon anefcorol^'' na ddichon un meddyg, 
ie, nac angeu byth bythodí ei hiachâu, na 
dim oni cheir phyfygwriaeth nefol a elwir 
tdifeir^chy i gyfo^y drwg mewn pryd cyn 
y greddfáf 'n rhybell, wrth dremio gormod 
arnynt. Pam, ebr fi, na fynn Belial yr 
addoliant iddo 'i hunan ? Ond yr un peth 
yw, eb ef : mae'r hên Gadno yn cael ei a- 
ddoli yn erf ferched, oblegia tra bo dyn 
ynglŷn wrth y rhain neu wrth un o'r tair, 
mae e'n ficcr tan nôd Belìal^2Si yn gwifco 'i 
lifrai^ef. Beth, ebr fi, y gelwch i'r tair 
Hudoles yna ? Y bella draw, eb ef, a el- 
wir Balchderj Merch hyna Belial; yr ail, yw 

Plefer; 
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Plefer; ac Eh ydy 'r neíà yma ; y Taîr hyn 
yw 'r Drinäoä y mae V Byä yn ei addoli. At- 
lygafhenw 'r Ddinas fawr wallwfus' hon, 
ebr fi, os oes arni well henw na Bedlani^ 
fewr ? Oes ebr ef, hf a elwir y Ddtnas 
ddthenydd, Och fi, ai Dynion dihenydd,* 
ebr fi, y w 'r cwbl fy ynddi ? Y cwbl oU, 
ebr ynte, oddieithr ymbell un a^ ddiango 
allan iV Ddinas ucHk frŷ, fy tan y Brenin 
IMMANUEL/( Gvr2it finneu a^m heiddo 
pa fodd y diangant, a hwythe 'n llygadry- 
thu fyth ar y peth fy 'n eu dallu rwylfwy, 
ac Yii eu hanreithio yn eu dallineb ? Lflwyr 
amnoífibl, ebr ynte, fyddei i undyn ddianc 
oddiyma, oni bai fod IMMANUEL o- 
ddifrŷ yn danfon ei Gennadon hwyr a 
boreii iw perfwadio i droi atto Ef ei hunion 
Frenhin oddiwrth y Gwrthryfelwr, ac yn 
gyrru hefyd i ymbell un anrheg o ennamt 
gwerthfawr a elwir^ií/, i iro 'u Uygaid; 
a'r lawl a gaíFo 'r g^ìr ennaint hwnnw, 
canys mae rhîth o hwn fel o bob peth arall 
yn y Ddinas ddihenydd^ ond pwy bynnac a 
ymiro â'r /í7V« ennaint, fe wêl ei friwieu 
ai wallco, ac nid erys yma fiinud hwy pe 
rhoe Belial iddo 'i dair Merch, iè, neu 'r 
bedwaredd, fy fwya' oll, am aros. Beth y 
gelwir y Strydoedd mawr hyn, ebr fi ? 
Gelwir, ebr ynte, bob un wrth henw 'r 
Dwyfoges fy 'n rheoli ynddi ; Stryd Balch- 
der yw 'r bella, y ganol Stryd Plefer^ y nefii 

Stryd 
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Stryd yr Eh. Pwy ertolwg^ebr fi, fy 'n 
aros vn y Strydoedd yma ? pa laith ? pa 
Fforad? pa Genedl? Llawer, ebr ef, o 
bob laith, a (trefydd, a Che^dl tan yr «Y^ 
Haul hwn, fy 'n byw ymhôb un oV Stry- 
doedd mawr obrjT; a líawer un yn by w ym- 
hôb un o'r tair Stryd ar gyrfieu, a phawb 
nelk 'r y gallo at y Porth : a mynych iawn 
y mudant heb fedru fawr aros yn y naill, 
gan ddäed ganddynt Dwyfoges dtryd arall : 
A'r hên Gadno tan ei fcafell yn gado i bawb 
garu ei ddewis, neu V tair os mynn, ficcra* 
oll yw ef o hono. Tyrd yn nês attynt, 
eb yr Angel, ac a'm cippiodd i wared vn 
y llen-gêl, trwy lawer o fwrllwch diíFaith 
oedd yii codi o'r Ddinas, ac yn Stryd 
Balchder defcynnafom ar ben 'hangle^ Blaf- 4 
dy penegored mawr, wedi i'r Cŵn a'r Brain 
dynnu ci Lygaid, a'i berchenogion wedi 
mynd î Loegr^ neu Frainc^ i chwilio;'»^ am 
beth a fâfei can haws ei, eael gŷrtre^ felly 
yn lie ,'r hên Dylwyth Tiíîeiígar daionus 
gw&äatiÿd gynt, nid oes rwan yn cadw 
meddiant ond y modryb Dylluan hurt^ neu 
Frain rheibus^ neu Biód brithfeilchion^ neu 'r 
cyffelyb i ddadcan campeu y perchenogion 
prefennol. Yr oedd yno fyrdd ojr fâth bla- 
feu gwrthodedig, a allafei oni bai Falchder^ 
fod fel cynt yn gyrchíà goreugwyr, yn 
Noddfa i'r gweiniaid, yn Yfcol Heddwçh 
a phob Daioni, ac yn fendith i fil o Dai ^ 
B bâch 
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bâch o'u hamgylch. O ben y Miirddvn^ 
yma V oeddem yn cael digon o le, a lío- 
nydd i weled yr holl Stryd o^ deu-ty. 
Tái têg iawn, rhyfeddol o uchder, ac ô 
wychder, ac achos da, o ran bod yrio Yme- 
rodron, Brenhinoedd a'Thwyfogion 'gan- 
toedd, Gwŷr mawr a Bonheddigion fyrdd, 
a Iláwer iawn o Ferched o bob gradd ; 
Gwelwn aml Goegen gorniog fel Llong ar ^ 
lawn hẃyl, yn rhodio megis mewn Ffrâm, 
a chryn Siop Pedler oi chwmpas, ac .wrth 
eu chluftiau werth^ Tyddyn da o berlau : 
a rhai oedd yn canu i gael canmol eu lläis^ 
rhai 'n dawníio i ddangos eu //»», eraill 
oedd yn paentio i welíau eu /ŵ; eraiU 
wrth y Drŷch er's teir-awr yn ymbincio, 
yn dyfcu gwenu, yn fymmud pinneu, yn 
gwneud munudie 'ac yftumieu. Llawer 
murfeiToedd yno, na wyddei pa futt i a- 
gor ei gwefufeu i íìarad, chwaethach ì 
fwytta, na pha fodd o Wir ddyfofiwn i 
cdrych tan ei thraed ; a Ilawer Yfcowl * 
garpiog a fynnei daeru ei bo^ hi cyftal 
Merch fonheddig aV öreu 'n y Strỳd ; a 
llawer yfcogyn'' rhygyngog^a allei ridyílio 
^Ffâ wrth wynt ei gyníFon. A mi 'n e^ 
^drych o bell ar y rhain a chant o*r fâth, 
dyma 'n dyfod heibio i ni globen o baunes 
fraith ucheldreni^ac o'i Iledol gant yn fpio, 
rhain 'n ymgrymmu megis iw haddoli, 
ymbell un a roe beth yn ei Ilaw hi. Pan 

fethodd 
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fethodd genni ddyfeiílo beth oedd hi, go- 
fynnais ; O ebr ynghyfeill, un yw hon fy 
â*i chynnyfcaeth oll yn y golwg, etto gweli 
feint fy o rai ffolion yn ei cheifio, a'r 
gwaela 'n abl, |^^ fy arni hi o gaffaeliad ; 
hîtheuiwy5'«« a gaffo ni cheiff a ddymunoy ac 
ni fi^yd ond a'i gwell am ddywedyd o*i 
Mamm wrthi nad oes un gamp waeth ar 
Ferch ieuanc na bod yn ddtfalch wrth earu. >i^ 
Ar hyn dyma baladf^o ẃr a fâfei 'n Alder- 
man ac mewn llawer o fwyddeu yn dyfod 
allan odditanom, yn lledu ei efcUL^megis 
i hg^g) ac ynteu prin y gallei ymlwyDraîi 
o glun i glun fel ceffyl a phwn, o achos y 
gefi a'r Go^t ac amryw glefydon bonheddi- 
gaidd eraill ; ér hynny ni cheiti ffanddo 
ond trwy ffafr fetwr un cibedrychiadfa cho- 
fio er dim ei alw wrth ei holi ditlau 2!\J^y^ 
ddau. Oddi ar hwn troisfyngolwg tu a- 
rall i'r Stryd Ue gwelwn glamp o bendefig 
ieuanc a lliaws o'i ôl yn deg ei wên, a llaes 
ci foes i bawb a'i cyrtyddei. Rhyfedd, — 
cbr fi, fod hwn^ a hwn accw 'n perthyn iV 
un Stryd. . O, yr un Dwyfoges Balchder 
fy'n rheoli 'r ddau, ebr ynteu : Nid yw 
hwn ond dywedy^dj^n dêg am ei neges, hèl^ 
clôd y mae e 'r awron, ac ar fedr wrth hyn- 
ny ymgodi i'r Swydd ucha 'n y peyrnas ; 
hawdd ganddo wylo wrth y bobltfîmt yw 
eu cam gan ddrwg fwy^ogion yn eu gor- 
thrymmu ; etto ei fa^rbad ei hun^ nid 

B 2 Uesâd 
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llesâd y Pj^^^^^^Y^ corph y gainc? O hîr 
dremio canfum wrth Borth y Balchder^ Ddi- 
has dêg ar laith frvn, ac ar ben y Llys tra 
ardderchog 'r oeda y Goron drtphlyg 2lt Cle- 
ddyfeu a'r Goriadeu 'n groefion : wePdyma 
Rufatn^ ebr fi, ac yn hon y mae 'r Pâp yn 
byw? ie fynycha' eb yr Angel, ond mae 
ganddo Lỳs ymhob un o'r Strydoedd e- 
raill. Gyfeiryd â Rhufatn^ gwelwn Ddinas 
a Llys teg iawn, ac arno wedi derchafu *n 
uchel hanner lleuad ar Faner aur, wrth hyn 
gwybûm mai'r T'^rc ocdd yno. Nela at y 
rorth ond v rhain, oedd lŷs Le^is XIV. o 
Ffraincy fel y deellais wrth ei ar&u ef, y 
tair Flour^^e'liî 2x Faner arian ynghrôg u- 
chel. Wrlh felifar uchder a mawredd v 
Llyfoedd hyhj-gwelwn kwer o dramwy or 
naili Lŷs i'r llall, a gofynnais beth oead yr 
achos 5 oh ! llawer achos tywyll, eb yr 
Angel, fy rhwng y tri Phen cyfrwyfgry 
hyn a'u gilydd : Ond er eu bod hwy n eu 
tybio *u hunain yn addas ddyweddi i'r^tair 
^TWfoges fi-ŷ, etto nid yw eu gáíliTa'u 
áîSiell ddim wrjth y rheini. le ni thybia 
Belial fdcwr mdf hoU Ddinas (er amled eî 
Brenhinoedd) yn^éas iw Ferched ef. Er ' 
ei fod e 'n eu cjSnyÿ hwy 'n briod i bawb, 
ctto ni roes eV un yn holkwl i neb erioed. 
Bu ymorcheílu rhwng y Tri hyn am da- 
nynt ; y Twrc a'i geîlw ei hun JDínr V 
ddaiary a fynnei'r hyna 'n briod fef Balch" 

der: 
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der : Nagè, meddei Frenin Ffrainc^ myfi 
pieu honno fy'n cadw fy hoU ddeiliaid yn 
ei Stryd hi, ac hefyd yn dwyn atti lawer o 
Loegr 2L Theyrnafoedd erailL Mynnei V 
Spaen y Dwy foges Eh heb waetha i Hollandy 
2lt holl Idde^on ; Mynnei Loegr y Dwy foges 
Plefer^ heb waetha i'r Paganiaid, Ona myn- 
nei V Pàp y Tair, ar well rhefymmeu na V 
UeiU i gŷd : ac mae Belial <yn ei gynnws 
e 'n nela attynt yn y tair Stryd. Ai am 
hynny y mae'r tramwy rwan, ebr fi ? nagè 
eor efj cyttunodd Behal rhyngddynt yn y 
matter hwnnw er 's talm. Ond yr awron 
fe roes y tri i wafcu i penneu 'nghŷd, pa 
fodd nefa y gallent ddiíà y Stryd groes ac- 
cw, fef Dinas IMMANuEL^^ ac yn enwe- 
dig un Llys mawr fy yno ; o wir wen- 
wyn*ei weled e 'n deccach Àdeilad nac fy 
yn y Ddìnas ddihenydd oU. Ac mae Beììal 

Ín addo i 'r lawl a wnêl hynny, hanner ei 
'renhiniaeth tra fo ef byw^a^ cwbl pan fo 
marw. Ond er maint ei "affir a dyfned ei 
ddichellionr, er maint o Emprwyr Brenhi- 
noedd a Llywiadwyr cyfrwyfgall fy tan ei 
Faner gfyn^r anferth Ddinas ddihenydd, 
ac er gîeíi^ed ei fyddinoedd aneirif ef tu 
draw i'r Pyrth yn y Wlâd^ i&, etto, eb yr 
Angel, cânt weled hynny 'n ormod o dâfc 
iddynt : Er maint, er cryfed, ac er dich- 
lined^^y w 'r Ma^^r hwn, etto mae yn y Stryd 
fôch accw Un fy F^^y nac ynteu. Nid oe- 
B 3 ddwn 
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ddwn i'n cael gwrando mo 'i rcfjrmmau an- 
gylaidd ef yn iawn, gan y pendwmpian yr 
oeddynt hyd y Stryd lithrig yma bob yn 
awr ; a gwelwn rai âg yfcolion yn drin- 
go 'r Twr. ac \yedi mynd i'r ffon ucha, fyr- 
thient bemranywnw^l i'r gwaelod : i ba lc 
y mae 'r ynfydion accw 'n ceiíio mynd, ebr 
fi ? i rywle digon uchel, cb ef, ceifio y 
maent dorri tryfordy 'r Dwyfoges. Mi 
wrantaf yno le llawn, ebr fi. Oes, eb cf, 
bob peth a berthyn i'r Stryd yma, i'w rhan- 
nu rhwng y trigolion : rob mâth o arfeu 
rhyfel i oreícyn ac ymledu ; pob mâth o ar- 
feu honeddj banerau, fcwtfiwrij' Uyfreu a^. 
cheu, gwerfi 'r hynafiaid, cywyddeu ; pob 
mâth o wifcoedd gwjchion, ftoriáu gor- 
cheftol, drychau ffeilíion ; pob Uiwieu a 
dyfroedd i deccâu 'r wynebpryd ; pob 
uchel-fwyddau a thitlau : ac ar fyrr iti, mae 
yno bob peth a bair i ddyn dybio 'n well 
o hono 'i hun, ac yn waeth o eraiU nac y 
dylei. Prif Swyddogion y Tryfordgihgn 
yw Meiftred y Cercmoniau, Herwyr,^ 
Achwyr, Bcirdd, Areithwyr, Gwenieith- 
wyr..L)awnfwyr, Taelwriaidy Pelwy^ Gw- 
"niacfýááèíàu a r cyffelyb. Ò'r Stryd fàwr 
hon, ni aethom i'r neía Ue mae 'r dwyfo- 
ges Eh yii rheoH, Stryd lawn a chyfoe- 
thog arutnr oedd hoHy etto nid hanner mor 
wŷch a glanwaitli a Stryd Balchdery na'i 
phobl haiuicr mor ènúcrwyneb-uchel, canys 

dynion 
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dynion Uechwrus ifelgrafF oedd yma gan 
mwyaf. Yr oedd yn y Stryd hon fyrdd o N 
Är^ŵ^Ä'gyjj Holland'^yrjFenetìaid^ ac Idde^on \ 
yma*^a thraw ; a Uawe? iawn o hên bobl j 
oedrannus. Attolwg Syr, ebr fi, Pftjyw o 
ddynion yw y rhain ? BLhyw Sion^gad y 
geiniogj eb ynte, yw'r cwbl. Yn y pen ifa, cei 
weled y Pâp etto, Gorefcynnwyr Teyrna- 
foedd a'i Saiydyarr^^ Gorthîyn\,wvr Fforeft- 



wyrí^Cáuwyr y ursy^i s^i'^^ Uftufiaid 
a u Breibwyr, au noll öil or cyfarthwyr' 
hyd at y ceisbwi: O'r tu arall, ebr ef, 
mae 'r Phyfygwvr, PotecariaicÇ Meddygon ; , 
Cybyddion, Marfiandwyr, Ceibddeilwyr 
Llogwyi'^ JÍttahyr degymeu, neu gyflogeu, , 
neu renti, neu lufenau* a adawfid at Yfco- ; 
lion, Lufendai a'r cyfryw : Porthmyn, \ 
Maelwyr a fydd yn cadw ac yn codi 'r . 
Farchnad at eu Uaw eu hunain : Siopwyr \ 
(neu Siarpwy?) a elwant ar angen^ neu 
amybodaeth y orynwr, Stiwardiaid bob \ 
gradd, ClipwyrJ Tafârnwyr fy'n yfpeiüo ^ 
Teuluoedd yr oferwyr o'u dâ^ a r Wlâd oi 
Haidd at fara i'r tlodion. Hyn oU o Garn^ 
Uadrony ebr ef ; a mân-ladron y w 'r UeiU, 
gan mwyä fy ymhen ucha V J^í^. ^^^ j 
Yfpeilwyr-fîyrdd, Taelwnaid, GrweSyaaion, ^' 
Melinyddion, Mefurwyr gwlŷb a fych a'r / 
cyfFelyb*.V Ynghanol hyn, clywn ryw an- 
fad rydwff tu a phen ila 'r Stryd, a thyrfa 
íâwr o bobl yn ymdyrru tu a r Porth, a'r 

fkth 
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fath ymwthîo ac ymdaeru, a wnaeth i mi 
feddwl fod rhyw ffrae gyffredin ar droed, 
nes gofyn i'm cyfaiU beth oedd y matter ; 
Tryfor mawr tros l^9Ŵ]]jiX ^^^ 7^ ^ 
yr Angel, a'r hoU ymgyrai fy i ddewis 
Tryforwr i'r Dwyfoges yn Ue V Páp a dro- 
wyd allan o'r Swydd. F elly nineu aethom 
i weled y ^LecJi'^nî^ Y Gwŷr oedd yn fefy 11 
am y Swydd oedd y Sthardiady y Llog^yry y 
Cyfreith'^yr a'r Maerjiand'^tyr^ür cyfoethocca 
o'r cwbl a'i cai : (oblegid pa mwya fy gen- 
nit, mwya gei ac y geiíi, rhy w ddolur di'^ala 
.fy'n perthyn i'r Stryd.) Gwrthodwyd y 
Stiwardiaid y cynnyg cynta, rhag iddynt 
dlodi 'r hoU Stryd, ac fel y codafeint eu 
Pla&u ar furddynnod*" ei Meiftred, felly 
rhag iddynt o'r diwedd droi 'r Dwyfoges 
ei hun allan o feddiant.^ Yna rhwng y tri 
eraiU yr aeth y ddadl ; mwy o öidaneu 
oedd gan y Marfiandwyr, mwy o Weithre- 
doedd ar Diroedd gan y Cyfreithwyr, a 
mwy o Godeu llownion, a Bilieu a BandieiT 
gan y Llogwyr. Hai, ni chyttunir heno, 
eb yr Angel, tyrd ymaith, cyfoethoccach 
yw'r Cyfreithwyr na'r Marfiandwyr, a 
chyfoethoccach yw'r Llogwr na'r Cyrreith- 
wyr, a'r Stiwardiaid na'r Llogwyr, a Belial 
na'r cwbl, canys ef a^ pieu hwy oU a'u 
petheu hefyd. I ba beth y mae 'r Dwyío- 
es yn cadw 'r Lladron hyn o'i chylch, ebr 
? Beth gymmwylach, eb ynte, a hi 'n 

Ben^ 
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Ben-lladrones ei hun. Synnais ei glywed 
e'n galw 'r Dwyfoges felly, a'r Bon'ddigion 
mwya yno, yn Garn-lladron ; Attolwg 
f' arglwydd, ebr fi, pa fodd y gelwch y 
Pendefigion urddafol yna yn fwy Lladron 
na 'Speilwyr-fFyrdd ? >nd wyti ond ehud, 
ebr ef ; Onid yw'r cnâ êl â'i gleddy 'n ei 
law a'i reibwynb'i ôl, hyd y byd tan ladd, 
a llofci, a lladratta Teyrnafoeda oddi ar eu 
hiawn berch'nogionj ac a ddifgwyl wedi 
ei addoli yn Gyncwerwr, yn waeth na Llei- 
dryn a gymer bwrs aTy Ffordd-fawr ? Beth 
yw Taeliwr a ddŵg ddarn o frethyn, wrth 
Wr mawr a ddŵg allan o'r Mynydd ddarn 
o Blwy ? Oni haeddei hwn ei alw 'n Garn- 
lleidr wrth y Ilall ? ni ddûg hwnnw ond cyn- 
hinioií^oddiarno ef^ eithr efe a ddûg oddiar 
y tlcnfd fÿwioliaeth ei anifail, ac wrth hyn- 
ny, ei fywioliaeth ynteu a'i weiniaid. Beth 
yw dwyn dyrneid o flawd yn y Felin, 
wrth ddwyn cant o hobeidieu i bydru, i 
gael gwedi werthi un ymhr^oedwar ? Beth 
yw Sawdwr^ Uedlwm atìdycco dy ddillad 
wrth ei gleddyf, wrth y Cyfreithwyr a 
ddwedy holl ftàt oddgrnat,â chwilgŵydd, 
heb naÌ laẁn îia'rlîwŷmedi*! gael arno ? A 
pheth yw Pigwr-pocced, a ddygo , bum- 
pynt, wrth gogiwf dîá{ a'th yfpeilia o gant- 
punt mewn traean nôs ? A pheth y w Hwnd- 
liwf^íth fiommei mewn rhyw hên gefFyl, 
methiant, wrth y Potecarra'th dwylla o th 

arian 
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arian a'th hoedl hefyd am ryw hên phyfy- 
gwriaeth fethedig ? Ac etto, beth yw V 
hoU Ladron hyn wrth y Pen-lladrones fawr 
yna fy 'n dwjn oddiar y cwbl yr hoU be- 
theu hyn, au calonneu, a'u heneidieu yn 
niwedd y fFairX O'r Stryd fawaidd anrhef- 
nus hon, ni aethom i Stryd y Dwyfoges 
Plefer^ YTí hon gwelwn lawer o Fritaniaid^ 
Ffrancod^ Italiaid^ Paganiaid^ &c. Twyfo- 
ges lân iawn yr olwg oedd hon, â gwîn 
cymmyfc yn y naiU law, a chrŵth'^a the- 
lyn yn y llall : ac yn ei Thryforíà aneirif 
o blefereu a theganeu i gael cwfmeriaeth 
pawb, a'u cadw yn gwaíanaeth ei Thâd» 
ìè, 'r oedd Uawer yn dianc i'r Stryd fwyn 
hon, i fwrw triftwch eu coUedion a'u dy- 
ledion yn y Strydoedd eraiU. Stryd lawn 
aruthr oedd hon, o bobl ieuanc yn enwe- 
dig ; a'r D wy foges yn ofalua, am foddio 
pawb a chadw íaeth i b5b nô3. Os fyche- 
dig wyt, mae i ti yma dy ddewis ddiod : 
Os ceri ganu a dawnfio, cei yma dy wala. w 
Os denodd glendid hon, di i chwantio 
corph Merch, nid rhaid iddi ond codi bŷs 
ar un o Swyddogion ei Thâd (fy o'i ham- 
gylch bôb amfer er nas gwelir) a hwy a 
drofglwyddant iti fenyw ynddiattreg j 

■ ^ n^M gorph putten newydd gla33u, a hwy- 
theu ânt i mewn iddo yn lle enaid^ rhag i ti 

^ ^ ^Ŵli pwrpas mor ddaionus. Tma mae tai 
têg a gerddi tra hyfryd, perllannau Uownion, 
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Uwynî cyfcodolj cymmwys i bob dirgel 
ymgyfarfod i ddal adar, ac ymbell gwn- 
ningen wen: afonydd gloew tirion iw pyf- 
cotta, meufydd maith cwmpafog, hawdd- 
gar i erlid ceunach^a chadno. Hyd y Strŷd 
allan gwelit ch^^tareuon Interlud,^uwglaettt'a 
phob cajìieu hûg, pob rhyw gerdd íâfv(^àr 
dafod a thant^ canu baledeu, a phôb digri- 
fwch ; a phob rhyw lendid o Feibion a 
Merched yn canu ac yn dawnfio, a Uawer 
o Stryd Balchder yn dyfod yma i gael eu 
moli a'u haddoli. Yn y tai, gwelem rai ar 
welâu fidanblu yn ymdrobaeddu mewn 
trythylhch^: rhai 'n tyngu ac yn rhegu 
uwchben y Dahler^ eraill yví fifFrwd*y Dijien 
a'r Cardieu, Rhai o Stryd Eh a chanddynt 
yftafell yn hon^ 3. redeint yma a'u harian iw 
cyfry, ond ni arhoent fawr rhag i rai o'r 
aneirif deganeu fy yma eu hudo i ymadel â 
pheth o'u harian yn ddi-lôg. Gwelwn e- 
raiU yn fyrddeidieu yngwledda, a pheth o 
bob creadur o'u blaenÿa chwedi i bob un 
o faig^i íâig folera cymmaint o'r daintei- 
thion, ac a wnaethei wledd i ddŷn cym- 
medrol tros wythnosL yna bytheirif o&àà y 
grâs bwyd, yna láoeíwch iechyd y bre- 
nin, yna iechyd pob cydymaith da, ac felly 
ymlaen i foddi archfa 'r bwydydd, a gofa- 
Jon hefyd : yna Tobacco^ yna pawb a'i Stori 
ar ei gymydog, os gwir, os celwydd, nis 
gwaeth, am y bo hi 'n ddigrif^ neu 'n ddi- 

^eddar^ 
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^eddar^ neu 'n ficcr, os bydd hi rhwybeth 
g^rad'^yddus, O'r diwedd rhwng ymbell 
fytheiriad trwm, a bod pawb â'i biftol pridd 
yn chwythu mŵg a thân, ac abfen iw 
gymydog, a'r Uawr yn fudr eufys rhwng 
coUi diod a phoeri, mi ofnaisy gällei gaftie* 
butrach na rheini fod yiTígos, ac a ddei- 
fyfiais gael fymmud. Oddi yno ni aetlgtn^^ 
lle clywem drŵft mawr, a churofa^^^i^fw'^^^ 
drio, a chrio a chwerthin, a Dloeaírá^ a 
chanu. Wel'dyma Fedlam yn ddíddadl, 
chfcfi. Erbyn i ni fyned i mewn, dárfafei 'r 
ymaÌäiîgwdf ac un ar y llawr yn glwtt, un 
arall yn bwrw i fynu, un arall yn pendwm- 
/M/ pian uwchbe/ aelwyded o fflagenni^tolciog, 
a darneu pibelli a godardeif"; a pheth erbyn 
ymorol, ydoedd ond cyfeddach rhwng faith 
o gymdogion fychedig, Eurych\z Lli'^dd^ a 
Gojfj M'^yngloddim'^ ^Scub^r-Jimneiau^ a Phry^ 
dydd^ ac Offeiriad a ddaethei i bregethu fo- 
brwydd, ac i ddangos ynddo 'i hun wrthu- 
ned o beth yw medd'^dod\ a dechreu *r 
fiFrwgwd díweddar oedd dadleu ac ym- 
daeru íâfei rhyngddynt, p'r|in oreu o'r feith- 
ryw a garei bot a phibell j a'r Pryäydd 
acthei â'r macs ar bawb ond yr OflFeiriad, a 
hwnnw, o barch iw fiacced, a gawfei 'r 
gair trecha, o fod yn ben y cymdeithion 
dâ, ac felly cloes y Bardd y cwbl ar 
gân: 

OW 
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0V dynion p^l^^ aéhaenych^ 
A*r ddatar fauh fatth mor fych^ 
A*r goreu r rhain am gytrs» rhudd^ 
Offeiriedyn a Phrydydd. ^ 

Wedi llwyrflino ar y môch abrwyfc hyn, 
ni aethom yn nês i'r Porth i fpio gwalh'eu i 
ardderchog Lŷs Cariad y Brenhin cibddall, 
lle hawdd mynd i mewn, ac anhawdd 
mynd allan, ac ynddo aneirif o Stafelloedd. 
Yn y Neuadd gyfeiryd a'r drẃs, yr oedd 
Ctrwpid benfyfrdan â'i ddwy íaeth ar ei fẃa, 
yn ergydio gwenwyn nychlyd a elwir 
blys. Hvd y llawr gwelwn lawer o Fer- 
cííed glan trwfiadus yn rhodio wrth yf- 
cwîrî^ ac o'u Uédol drueiniaid o Lancieu r ^ 
yn tremio ar eu tegwch, ac yn eiWn hjab flE- 
un am gael gan ei baunes un cil-edrychiàd, ^ 
gan ofni Cuwch yn waeth nac Afígeu ; 
ymbell un tan blygu at lawr, a roe Lythyr 
yn Uaw ei Dduwies, un arall Gerddy a dif- 
gwyl yn ofnus fel 'Scolheigion yh dangos 
eu Tâfc iw Meiftr ; a hwytheu a roent ym- 
bell gip o Wên gynffonnog i gadw eu ha- 
ddolwyr mewn awch, ond nid dim ychwa- 
neg, rhag iddvnt dorri eu blŷs, a mynd 
yn iâch o'r Cl'wy ac ymadel. Mynd ym- 
laen i'r Parhry gwelwn ddyfcu dawnílo, a 
chanu, â llais ac â llaw i yrru eu Cariadeu yn 
faith ynfyttach nac oeddynt eufys : Mynd 
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yrM^ttyy dyfcu 'r oeddid yno weríl o'gym- 
"'Ken3od'*'mindlws*'wrth fẁytta : Mynd i'r 
Seler^ yno cymyfoi Diodydd cryfion o 
f^yn-ferch^o greinon ewinedd a'r cyffèlyb : 
Mynd i fyny i'r Llofftydd^ gwelem un mewn 
'ftafell dfdirgel yn gwneud pob yftumieu"^ 
arno 'i hun i ddyfcu moes boneddigaidd iw 
Gariad ; un arall mewn Drŷch yn dyfcu 
chwerthin yn gymmwys heb ddangos iw 
Gariad ormod o'i ddannedd ; un arall yn 
tacclufo 'i chwedl erbyn mynd atti hi, ac yn 
dywedyd yr un wers ganwaith trofti. Bli- 
no ar y íHoreg'^ddiflas honno, a myned i 
gell arall, yno 'r oedd Pendefig wedi cyr- 
chu Bardd o Strŷd Balchder^ i wneud Cerdd 
fawl iw angyles, a chywydd moliant iddo 
'i hun ; â'r Bardd yn dadcan ei gelfyddyd, 
mi fedraf, ebr ef, ei chyfFelybu hi i bob 
coch a g^yn tan yr Haul, a'i gwâllt hi i gan 
peth melynach na 'r aur ; ac am eich Cy- 
wydd chwitheu, medraf ddwyn eich À- 
cheu trwy berfedd llawer o Farchogion, a 
Thywyfogion, a thrwy 'r dw'r Diluw, a'r 
cwbl yn glîr hyd at Adda. Wel' dyma 
Fardd, ebr fi, (y well olrheiniwr na mi : 
Tyrd, tyrd, eb yr Angel, mae rhain ar fedr 
twyllo r fenyw, ond pan elont atti, bid 
ficcr y cânt atteb caft am gaft. Wrth yma- 
del j rhain, gwelfom gip ar gelloedd íle *r 
oeddid yn gwneud caftieu bryntach nac y 
gâd gwylder eu henwi, a wnaeth i'm Cy- 
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dymaith^ nghippio i 'n ddigUon o'r Llŷs 
pencEwiban yma, i Dryfordy 'r Dwyfoges 
(oblegid ni aem Ue chwenychem er na 
doreu na chlòieu.) Yno gwelem fyrdd o 
Ferched glân, pôb dioclyddj^ ffrwythydd, 
dainteithion, pob rhyw^offcr a llyfreu cerdd 
dafod a thant, telyneu, pibeu, cywyddeu, 
j, caroleu, ^c, pôb mâth o chwareuon tawl- 
^^VmÁ^Sr\ÛA^ dilleu, cardieu, SJj^pôb 
"^lìinfeu gwteoydd, a tRraî^ a dynion, a 
dyfeiíieu, a chaftiçu digrif : pôb dyfroedd, 
pêr-arogleu, a Uiwieu, a fmottieu i wneud 
yr wrthun jn lân, a'r hên i edrych yn 
leuanc, ac i^wyr y buttain a'i hefcyrn 
pwdr fod yn' oeraidd tros y tro. Ar fyrr, 
yr oedd yno bôb màth o gyfgodion plefer, a 
rhîth hyfrydwch : ac o ddywedyd y gwír, 
ni choelia 'i na walliaferV fan yma iìnneu, 
oni bafei i'm Cyfeill yn ddiymannerch^ fy 
nghipio i ymhell oddiwrth y tri Thŵr hu- 
dol i ben ucha 'r Strydoedd, a'm defcyn i 
wrth gaftell o Lyt anferthol o íaint, a thi- 
rion iawn yr olwg cynta, ond gwael a gwr- 
thun arfwydus o'r tu pella, etto ni welid 
ond yn anhawdd iawn m3r tu gwrthun ; a 
myrdd o ddryfeu oedd arno a'r hoU ddoreu 
'n wŷch y tu allan, ond yn bwdr y tu 
mewn. Attolwg, f ' Arglwydd, ebr n, os 
rhyngai 'ch bodd p'le y w 'r íín ryfeddol 
hon ? Hwn, ebr ef, yw Llŷs ail Ferch Be- 
lial^ a elwir Rhagrith: Yma mae hi 'n cadw 
C2 ei 
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ei Hyfcol, ac nid oes na Mâb na Merch o 
fewn yr hoU Ddinas, na fu 'n 'Scolheigion 
iddi hi, a rhan fwya 'n yfed eu Dyfc yn ò- 
diacth, fel y gwelir ei gwerli hi wedi mynd 
yn ail natur yn gyfrodedd*trwy eu holí fe- 
ddylieu, geirieu a gweithredoedd agos er 
ein blant. Wedi i mi fpio cnnyd ar ffalfder 
pob cwrr o'r Adeilad, dyma Ganhebr^ng^yn 
mynd heibio, a myrdd o wylo ac ochain, a 
llawer o ddynion a cheffyleu wedi eu hulio^ 
mewn galarwifcoedd duon ; ymheín en- a^. 
nyd, dyma 'r druan Weddiíj wedi ei mw- 
gydu rhag edrych mwy ar y byd brwnt 
yma, yn dyfod tan leifio 'n wann, ac och'nei- 
dio 'n llêfc rhwng Uefmeirieu : Yn wîr, ni 
fedrais inneu nad wylais beth o dofturi : 
lè, iè, eb yr Angcl, cedwch eich dagreu at 
rywbeth rheitiadi : Nid yw 'r lleifieu hyn 
ond dŷfc Rhagrithj ac yn ei Hyfcol íàwr 
yhi, y lluniwyd y gwifcoedd duon yna» 
Nid oes un o rhain yn wylo o ddifri : Mae'r 
fFid'Çpy cyn mind corph hwn o'i thŷ, wedi 
gollwng G'wr arall eufys at ei chalon ; pe 
cai hi ymadel â'r gôst ly wrth y corph, ni 
waeth ganddi o frwynen pettei ei enaid ef 
yn ngwaelod Uffern, na'i geraint ef mwy 
na hitheu ; oblegid pan oedd gletta arno, 
yn Ue ei gynghori 'n ofalus, a gweddio 'n 
daerddwys am drugaredd iddo, fôn yr oeddid 
am ei Betheu, ac am ei Lythyr-cymmun'J^ 
neu am ei Acheu, neu laned, gryfed Gŵr 
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ydoedd ef, aV cyfFelyb : Ac felly rwan nid 
Jf^l^ wylo yma, ond rhai o ran deföa ac 
arfer^ eraill o g^mnhi^ eraiU am eu cyjlog, 
Prin yr aethei rhai*n heibio, dyma Dyríà a- 
rall yn dyfod i'r golwg, rhyw Arglwydd 
gwŷch aruthr, a'i Arglwyddes wrth ei giun, 
yn n^íjd^m araf mewn ftât, a llawer o 
Wyr cyTîííoryn eu gapio a myrdd hefyd 
ar eu traed yn dangos iddo bôb ufudd-dod 
a pharch ; ac wrth y Ffafreiè^ deellais mai ' 
Prtodas ydoedd. Dyma Arglwydd ardder- 
chog, ebr fi, fy 'n haeddu cymmaint parch 
gan y rhai'n oll. Ped yftyrid y cwbl, ti a 
ddy wedit rvwbeth arall, eb ef : Un o Stryd 
Plefer y w r Arglwydd yma, a Merch yw 
hitheu o Strŷd Éalchder ; a'r henddyn accw 
(j 'n fîarad ag ef, un ydyw o Stryd yr Eh^ 
tj ganddo arian ar hôll dîr yr Arglwydd a- 
gos, a heddyw 'n dyfod i orphen taledi- 
^ gaeth : ni aethom i glywed yr ymddiddan. 
Yn wîr, Syr, meddei 'r Codo|i ni fynna- 
fwn i er a feddai, fod arnoch eifieu dim a'r 
a allwn i at yiti ddangos heddýw 'n debyg 
i chẃi 'ch hunaii, ac yn ficcr gan 'ddarfod 
i chwi daro wrth Arglwyddes mor hawdd- 
gar odidög a hogí; (a'r Cottyrf^hên-grafF 
^ yn gwybod oV goreu beth oedd hu) Myn, 
myn, tîiyn, eb yr Arglwydd, neía plefer at 
edrych ar degwch hon, oedd wrando 'ch 
mwynion reíymmeu chwi ; gwell genni 
dalü i chwi lôg, na chael arian yn rhâd gan 
C 3 neb 
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ûeb araD. Yn ddiau, V Arglwydd, cbr un 
o'r pen-cymdeithion a elwid Gwenieithiwr, 
nid yw V ewythr yn dangos dim ond a 
haedaechi o barch, ond trwy 'ch cennad, 
ni ròes ef hanner a haeddei f Arglwyddes 
o glôd. Ni chcifiài, ebr ef, ond gwaetha 
ungwr ddangos eî glanach hi *n hôTl Stryd 
Balchder^ na 'ch gwychachuchwithe 'n hôll 
Stryd Plefer^ na ch mí^rwLÉh witheu 
f' ewythr yn Stryd yr Eh. O 'ch tŷb 
dda chwi, eb yr Arglwydd, yw hynny, 
ond ni choeliai fynd o ddau ynghŷd erioed 
trwy fwy o gariad na ninneu. Fel yr 
oeddynt yn mynd ymlaen, yr oedd y dyr- 
fe 'n cynnyddu, a phawb yn deg ci wên, 
ac yn Ilaes eî foes i'r Ilall, ac yn rhedeg î 
ymgyfwrdd a'u trwyneu gan lawr, fel 
dau Geiliog a fyddei *n mynd i daro. 
Gwybydd weithian, eb yr Angcl, na we- 
kifti etto /bes, ac na chlywaift yma ûiry ond 
o weríL^^|ríVÄ. Nia ocs yma un wedi *r 
holl fwýnHer, a chanddo fíyrlingwerth o 
gariad i r Ilall, iè, gelynion yw Ilawer o 
honynt iw gilydd. Nid yw 'r Arglwydd 




cafFo hi 'r blaen ar lawer oM chymdogeiàu. 
Y Cott fy a*i olwg ar ei Dîr ef iw Fab ei 
hun, y IleiII i gyd ar Arian ei gynnyfcaeth 
ef, oUegid ei ddeiliaid ef ydynt oU, fef ei 

Far- 
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Farfiandwyr, ei Daelwriaid, ci Gryddion, 
a'i GrefFtwyr eraiU ef, au huliodd^lic a'i 
maentumiodd e'n yr hoU wychder mawr 
hwn, ac heb gael ffyrling etto, jgCy.yn de- 
byg i gael, ond geirieu têg, ac weîtljieufy- 
gythion 'cmdoûía. Bellach, pa fewl to^pa 
fawl plŷg a roes Rhagritb yma ar wyneb y 
Gmrionedd! Hwn yn addo mawredd iw 
Gariad, ac ynteu ar werthu ei Dir ; hithe 'n 
addo cynnyfcaeth a glendid heb feddu, ond 
glendid goTod^ 2lx hên gancr yn ei Chyn- 
nyfcaeth ai Chorph hefyd. Werdyma ar- 
wydd, ebr fi, na ddylid fyth farnu wrth y 
golwg. lè, tyrd ymlaen, ebr ef, a dan- 
goíàf i ti beth ychwaneg ; ar y gair V a'm 
trofglwyddodd i fynu, Ue 'r oedd Eglwyfi 'jT 
Ddinas ddihenydd, canys yr oedd rhith o 
Grefydd gan bawb ynddi hyd^ynged y di- 
grêd. Ac i Deml yr anghrm^yt aethom 
gynta, gwelwn yno rai yn addoli llun Dyn^ 
eraill yr Haul^ eraiU y Lleuad^ felly aneirif 
o'r íàth Dduwieu eraill, hyd at y Wìn'9iyn 
a*r Garlleg j a Duwies fawr a elwid 3vy//, yn 
cael addoliant cyffredinol ; er hynny gwe- 
iit beth ôl y Grefydd Gryftìanogol ymŷfc y 
rhann fwya oV rhain. Oddi yno ni ae^ 
thom i gynuUeidfa o rúí^udion^ Ue nid 
oedd ond ochneidio, ^ MryííìîJ' a churo V 
ddwyfron. Dyma, eb ^ Angel, rith o 
cdifeirwch a goftyngeiddrwydd "^^% 
ond nid oes yma ond 'piniwn, a chyMŷB-^**' 

rhwydd. 
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rhwydd^ a balchder, a thywyllwch dudew ; 
er maint y foniant am eu Goleuni oddime^ny 
nid oes ganddynt gymaint a Speàfol lìSitm pe 
fy gan y digrêd y welaift gynneu.x Oddi- 
wrth y cŵn mudion digwyddodd i ni droi 
i Eglwys fawr benegored, a myrdd o efci- 
dieu yn y porth, wrth y rhain deellais mai 
teml y Tyrciaid ydoedd ; nid oedd gan y 
rhain ond SpeSfol dywyll a chymyfclyd 
iawn a elwid Alcoran \ etto trwy hon V 
oeddynt fyth yn fpio 'mhen yr Eglwys am 
eu Prophwyd a addawfei ar ei air ceíwydd, 
ddychwel i ymweled â hwynt er's talm, 
ac etto heb gywircf Oddiyno V aethom î 
Eglwys yr Idde^n^ V oedd y rhain hwy- 
the *n methu cael y ffordd i ddianc oV 
Ddinas ddihenydd, er bod Spedol Iwyd- 
oleu ganddynt, am fôd rhyw hucheií' wrth 
fpio 'n dyfod tros eu Ilygaid eiíleu i hiro a*r 
gwerthfawr ennaint, ffydd. Yn neíà *r 
aethom at y Papiftiaid\ dyma, eb yr Angel, 
yr Eglwys fy *n t^yllo V Cenhedheddf Rha« 
grith a adeiladodd yr Eglwys yma ar ei 

^ chôft ei hun. Canys mae V Papiftiaid yn 
cyiîîíWs^ie *n gorchymyn na chadwer Uw 
â Heretic, er darfod ei gymmeryd ar y 
Cymmun : O'r Ganghell ni aethom trwy 
dylleu cloieu i ben rhyw gell neilltuoi, 

' Ilawn o ganhwylleu ganol dydd goleu, lle 
gwelem Offeiriad wedi eillio 'i goryn yn 
rhodio, ac megis yn difgwil rhai atto ; yn 

y 
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Lman, dyma globen o Wraig a Llances 
1 oM hôl, vn mynd ar ei glinieu o'i flaen 
ef, i gyfadde i phechodeu : Fy nhád yfpry- 
dol ebr y Wreigdda, mae arna 'i faich rhy- 
drwm ei oddef, oni châf eich trugaredd iw 
yfcafnhau \ mi briodais un o Eglwys Loegr\ 
ac, pa beth, ebr y Corynfoel, prîodi He- 
retic ! priodi Gelyn ! nid oes fyth íaddeu- 
ant iw gael ; ar y gair hwnnw hi a lefmei- 
riodd, ac ynte 'n bugunao^melltithion arni, 
och a phe fv waeth, ebr hi, pan ddade- 
brodd, mi aM Ueddais ef ! O, ho ! a le- 
ddaifti ef, wePdyma rywbeth at cael cym- 
mod yr Eglwys, 'r wyfi 'n dywedyd itti, 
omj^ ladd o honpt ef, ni chawfit fyth 
ollyngaoä, na pliUfaaiì, (»id mynd yn u» 
nion i Ddiawl wrth blwm. '' jp^d p'Ie mae 
'ch OfFrwm chwi 'r Faeden^ 'ebr cf, tan 
'fcyrnyguìf Dyma, ebr hi, ac eftvnnodd 
gryn-god o arian 5 wel, 'ebr ynte, bellach 
mi wnâ 'ch cymmod, eich Penyd y w bôd 
bŷth yn weddw, rhag i chwi wneud drwg* 
íargen arall. Poa aeth hi ymaith, dyma 'r 
Forwyn yn dyfod ymlaen i draethu ei chy- 
fFes hitheu : Éich pardwn y Nhâd^yfFefwr 
ebr hi, mi a feichiogais, ac a leddais fy 
Mhlentyn. Têg iawn yn wîr, ebr y Cy- 
fFefwr, a phwy oedd y Tâd ? Yn wîr, un 
o'ch Monachod chwi, ebr hi; ift, ift, eb ef, 
dim anair i Wyr yr Eglwys : Ple mae V 
iawn iV Eglwys \y gennych ? Dyma, ebr 

hitheu. 
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hîtheu, ac a eftynnodd iddo euryriîT Rhaid 
i chwi edifarhau, a'ch Penyd yw gwilied 
wrth fy ngwelu i heno, ebr ef, tan gîl- 
wenu arni hi. Yn hyn, dyma bedwar o 
rai mŴlîon eraill yn llufco äyMlíat v Cy- 
ffefwr, ac ynte'n dyfod mor 'wllyícar ac 
at grogpren. Dyma i chwi geneu, ebr un 
o'r pedwar, i ddwyn ei benyd am ddadcu- 
ddio dirgelion yr Eglwys Gatholic. Pa 
beth, ebr y Cyffefwr, tan edrych ar ryw 
llêfddu oedd yno gerllaw ? Ond cyffelai 
filein.beth a ddywedafti ? Yn wîr, eb y 
truan, cymydog a ofynnodd i mi, a wel- 
y^/L fwfCi'r Eneidieu 'n griddfan tan yr AUor 
Dayg^l y AíeirWy minneu ddywedais, gly- 
wed y llais, ond na welfwa^i ddim. Aiè, 
Syre^ dywedwdb y cwbl, ebr un o'r lleiU. 
Ond mi atfêrals, ebr ef, glywed o hono 'i 
mai gwneud caftieu 'r ŷ chwiu^ â ni 'r an- 
Uythrennog, nad oes yn^ Eneidieu ond 
Crancod y Môr yn 'f^MwgäjplP' tan y car- 
bed. O Fáb y Fall, o Wyneb y Feíltith ! 
ebr y Cyffefwr, ond ewch ymlaen Faftiff; 
ac mai weir^oedd yn troi delw St. Pedr, ac 
mai wrth wcir yr oedd yr Y^fpryd Glân 
yn defcyn o loÔtyy grôg ar yr Óffeiriad. 
O etifedd Ufferi^! eb y Cyffefwr, hai, hai, 
yC 'A cymrwch ef Boenw)nr, a theflwchjrf'f^Sim- 

"'^ nei fyglyd yna, am ddywedyd chwedleu. 

Welpyma i ti 'r Eglwys a fyn Rhagrith ei 
galw *n Eglwys Gatholic, ac mai rhain yv7 'r 

unic 
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unic rai cadwedig, eb yr Angel : Bu gan y 
rhain yr iawn SỳeóioLy eithr torrafant hyd y 
gwydr fyrdd o lunieu ; a bu ganddynt wir 
fiydd, ond hwy a gymyfcafant yr ennaint 
hwnnw a'u defnyddieu newyddion eu hu- 
nain, fel na weknt mwy na 'r anghred. 
Oddiyno ni aethom i ^Scubor^ Ue 'r oedd 
un yn dynwared Pregethu ar ci dafod-le- 
ferydd, weithieu 'r un peth deirgwaith 
glynöJ. Wel, 'eb yr Angel, mae gan y 
rhain yr iawn Speótol i weled '*y petheu a 
berthyi? iw heddwçh,"ond bod yn fyrr yn 
eu hennaint un o'r defnyddieu anghenrhei- 
tia, a elwir cariad perffaith. Mae amryw 
achoílon yn gyrru rhai yma ;. rhai p ran 
parch iw hynanaid, rhai o ani^'fioäaeth, a 
îlawer er manteifieu bydol. Gwnaent iti 
dybio 'u bôd yn tagu ar wyneb, ond hwy 
a fedrant lyncu Llyffaint rhag angen : Ac 
felly mae r Dwyíbges Rhagrith yn dyfcu 
rhai mewn Scuboriau. Ertolwg, ebr íì, 
p'le weithian y mae Eghys Loegr? 0,ebr yn- 
teu, mae honno yn y Ddinas ücha 'frŷ yn 
rhann fawr o'r Éghys Gathoüc. Ond, ebr 
ef, mae 'n y Ddinas yma rai Eglwyfi Pra^f^ 
yn perthyn i Eghys Loegr^ Ue mae 'r Cymru 
a'r Saejon tan brawf tros dro, iw cymmwyfo 
at gaeí eu henweu 'n Llyfr yr Eghys óa^ 
tholicy a'r fewl a'i caffo, g^yn ei fyd fyth ! 
Eithr nid oes fywaeth^ond ychydig yn 
ymgymmwyfo i gael braint yn honno. 
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O blegid yn Ue edrych tuac yno, mae gor- 
mod yn ymddallu wrth y tair Twyfoges 
obrv, ac mae Rhagrith yn cadw llawer, ac 
un llygad ar y Ddinas ucha, a'r llall a'r vr 
i(a ; iè, mae Rhagrith cynléy^étl S thwyÛo 
llawer o*u íFordd, wedi iddynt orfod y 
tair Hudoles erailì. Tyrd i mewn yma, 
cei weled ychwaneg, ebr cf, ac a*m ci- 
piodd i lofft y grôg, un o Eglwyíl Cymru^ 
a'r bobl ar ganol y Gwalànaetl^ yno gwe- 
lem rai 'n íiiîal ilarad, rhai 'n chwerthin 
rhai 'n tremio ar Ferched glân, eraill yn 
d^llen fí^wifciad eu Cymydog o'r corjrn i'r 
fŵal, rhai 'n ymwthio ac ynymddanhe- 
ddu* am eu braint, rhai 'n h^plln, eraiU 
yn ddyial ar eu dyfofiwií^ a Uawer o rhei- 
ni hefyd yn'hfnagrî^hìo. Ni welaifti etto, 

ddigywilydd-dra mor oleuí-gyhoedd a 
hwn ; ond felly mae fy waeth üy^rtaí y 
peth goreu yv 'r llygriad g^aethcí olL Yna 
hwy a aethant i'r Cymmun, a phob un yn 
ymddangos yn fyrn barchus i'r AUor. fer 
hynny (trwy ddrŷch fy nghyfeiUJ gwe- 
Iwn ymbell un gyda 'r hara yn derbyn iw 
fol megís llun Majìiff\ un arall D-^rchdaiar^ 
un arall meçis Eryr^ un arall Fochyriy un arall 
megis Sarph hedegog; ac ychydig, o mor y- 
chydig yn derbyn pslydryn o oleuni dif- 
clair gyda 'r bara a'r gwin. Dyna, ebr ef, 
Rowndiad fy 'n mynd yn Siri^ac o ran, 

bod 
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bod y Gyfraith yn gofyn cymmuno 'n yr 
Eglwys cyn cael Swydd, ynte' ddaeth yma 
rhag ei choUi : ac er bod yma rai 'n llawenu 
ei weled ef, ni bu etto yn ein plith ni ddim 
llawenydd o'i droedigaeth ef; wrth hynny 
ni throes ef fy waeth ond tros y tro : ac felly 
ti weli fôd Rhagrith yn dra hŷ ddyfod at yr 
Allor o flaen IMMANUEL ddifiommedig. 
Ond er maint yw hi yn y Ddinas ddihe- 
nydd, ni all hithe ddim yn Ninas IMMA» 
ŴIJEL tu ucha 'r Gaer accw.X Ar y gaîr, 
ni a droeíbm ein hwynebeu oddiwrth y 
Ddinas fâwr ddihenydd, ac aethom ar i 
fynu, tu a'r Ddinas fach arall ; wrth fyned 
gwelem ymhen ucha 'r Strydoedd lawer 
wedi lled-troi oddiwrth hudoliaeth y Pyrth 
dihenyddy ac yn ymorol am Borth y bywyd^ 
ond naill ai methent ei gael, ai blinent ar 
y íFordd, nid oedd fawr iawn yn mynd 
trwodd, oddieithr un dyn wynebdrift oedd 
yn rhedeg oddifri a myrdd o'i ddeutu 'n ei 
fFoli, rhai 'n ei watwar, rhai 'n ei fygwth, 
a'i geraint yn ei ddàl ac yn ei greii^i beidio 
ai daflu ei hun i goUi r hoU f^^d ar un- 
waith. Nid wyfì, ebr ynte 'n coUi ond 
rhan fechan o hono, a phe collwn i'r cwbl ; 
Ertolwg pa'r golled yw ? O blegid be' fy 
yn y Byd mor ddymunol^ pni ddymune^ 
ddyn dwyll a Ŵraîs, a tíîfuèrií, á drygîohî,* 
a phènaro, a gwallco? Bodlonrh^ydd a 
Llonydd^ch^ ebr ef, yw happufrwydd dyn, 

D ond 
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.ond nid oes yn eich Dinas chwî ddim o'r 
fâth betheu iw cael. Oblegid pwy fy 
yma 'n fodlon iw ftát ? u^ch^ mch y cais 
pawb o Stryd Balchder ; moes, moes y- 
chwaneg, medd pawb yn Stryd yr Eh ; 
melus, moes etto yw lkis pawb yn Stryd 
Plefer, Ac am Lonydd^ch^ p'le mae? a 
phwy fy 'n ei gael ? Oâ Gŵr mcn9r^ dyna 
wermith a chynfigen ar ei ladd \ os tla^d^ 
hwäwch bawb iw fathru a'i ddiyftyru. 
Os mynni godi, dyro dy fryd ar fynd yn 
Ddyfeifîwr, os mynni barch byda Ffro- 
ftiwr neu Rodrefwr. Os byddi Duwiol 
vn cyrchu i'r Eglwys a'r AUor, gelwir dî 
n Rhagrithiwr, os peidi, dyna di 'n An- 
ghrift ne' 'n Heretic \\ Os lkwen fyddi, 
gelwir di 'n wawdiwr : os diftaw, gelwir 
di 'n goftog^gwenwynllyd ; os dilyni one- 
ftrwydd, nid wyti ond fFẃl di-ddeunydd ; 
os trwfiadus, balch ; os nadè, mochyn ; os 
Uyfn dj^eferydd, dyna di 'n ffals, neu ddi- 
hiryn^ anhawdd . ddddirnad ; os garw, cy- 
threl tralíâus a^gh/dîod./ Dyma 'r B YD 
yr ŷch i 'n ei fàwrhau, ebr ef, ac ertolwg 
cymrwch i chwi fy rhann i o hono, ac ar 
y gair fe a ymefcydwodd oddiwrthynt oU 
ac ymaith âg e 'n ddihafârclTat y Porth cy- 
fyng, ac heb waetha i'r cwbl tan ymwthio 
V aeth drwodd a ninne' o'i ledol ; a Uawer 
o Wŷr duon ar y caereu o ddeutu 'r Porth 
yn gwadd y Dyn ac yn ei ganmol. Pwy, 

ebár 
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ebr fi, yw 'r duon frŷ ? Gwiliwyr y Brenin 
IMMANUEL^ ebr vnte,fy'n enw eu Meiftr 
yn gwadd ac yn heípu rhai trwy 'r Porth 

Íma. Erbyn hyn 'roeddym ni wrth y 
brth ; ifel a chyfyng iawn oedd hwn, a 
gwael wrth y Pyrth ife j O ddeutu 'r drws 
'roedd y Deg Gorchymyn^ y Llêch gynta o'r 
tu deheu ; ac uwch ei pheri, Ceri Í>DVW 
afth holl Galotty &c. ac uwch ten, yr ail 
Lêch ; o'r tu arall, Câr dy Gymydog fel tt dy 
hun \ ac uwch ben y cwbl, Na cher^ch y 
Byd^ ncír petheufy '» y hyd^ &c. Ni edry- 
chafwn i fawr nad dyma 'r Gwilwyr yn 
dechreu gwaeddi ar y Dynion dihenydd, 
ffowch, ffowch am eich einioes ! ond ychy- 
dig a droe unwaith attynt, etto rhai a o- 
fynnent, ffoi rhag pa beth ? Rhag Twyfog 
y byd hwn, fy 'n Uywodraethu ymhlant 
yr anu|udjl-dod meddei 'r gwiliwr ; rhag 
y Uygreäigaeth fy 'n y byd trwy chwant 
y cnawd, chwant y llygad a Inlchder y 
bywyd ; rhag y digofaint fy ar ddyfod ar- 
noch. Beth, ebr gwiliwr arall yw 'ch an- 
wyl Ddinas chwi ond Taflod fewr o boeth- 
feí uwch ben Uffern, a phettei chwi yma, 
caech weled y tân tu draw i'ch caereu ar 
ymgymeryd i'ch lofci hyd Ann^fn : Rhai 
a'u gwatwarei, rhai a fygvthiei oni thawent 
ai lòl anfoefol, etto ymbell un a ofynnei i 
ba le y ffown ? Yma, meddei 'r Gwilwyr, 
ffowch yma at eich union Frenin fy etto 
D 2 trwom 
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trwom ni 'n cynnyg i chwi gymmod, os 
trowch i'ch ufudd-dod oddiwrth y Gwrth- 
ryfelwr Beüal a'i hudol-ferched. Er gwy- 
ched yr olwg arnynt nid yw ond íFûg^ nid 
yw Beììal ond Tywyfog tlawd iawn gartref 
nid oes ganddo yno ond chwi 'n gynnud ar 
y tân, a chwi 'n rhôft ac yn ferw i'ch cncgj,^ 
ac byth nid ewch i'n ddigon, byth ni dclaw*^ 
torr ar ei newyn ef na'ch poen chwitheu. A 
phwy a* waíànaethei 'r fâth Gigydd mar- 
leifddrwg mewn gwallco ennyd, àc mewn 
dirbòeneu byth wedi^ ac a allei gael byd 
dâ tan Frenin tofturiol a charedig iw ddei- 
liaid, heb.wnöid îddynt erioed ond y 
Daioni bwygîíydd, a'u cadw rhag Beüal i 
roi teyrnas i bob un o'r diwedd yn ngwlâd 
y Goíeuni îjJjOfo ynfydion ! a gymerwch 
i'r Gelyn echrŷüawn yna fy â'i gêg ynllofci 
o fyched am eich gwaed, yn Ue 'r T wyfog 
trugarog a roes ei waed ei hun i^ch achub r 
Etto ni wyddit fod y rhefymmeu hyn a 
feddalhae graig, yn lleno fawr iddynt hwy, 
a'r achos rwya oedd, nad oedd fewr yn - cael 
hamdden iw gyfrando^ gan edrych ar y 
Pyrth, ac o'r gwrandawyr nid oedd fewr 
yn j/iyriedy ac o'r rheini nid oedd fewr yn 
eu cofio chwaith hir^ rhai ni choelient mai 
Belial yr oeddynt yn ei waíànaethu, eraill 
fynnent mai'r twll bach di-íàthr hwnnw 
oedd Borth y Bywyd, ac ni choelient mai 
hudoliaeth oedd y Pyrth difclair eraîll a'r 

Caftell 
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Caftell i rwyftro iddynt weled eu Deftryw 
nes mynd iddo. Yn hyn dyma drwp o 
bobl o Stryd Balchder yn ddigon hŷ 'n curo 
wrth^ Porth, ond yr oeddynt oll mor 
"^^l^aríyín nad aent byth i Jemor ifel heb 
ddiwyno 'u perwigeu a'u cyrn, felly hwy 
a rodiaíànt yn eu hol yn o furllyd. Yn- 
ghynffbn y rhai'n daeth attom ni fegad o 
Strŷd Eh ; ac, ebr un, ai dyma Borth y 
bywyd? iè, ebr y Gwiliwr oedd uwch 
bcn. Be* fy iw wneud, ebr ef, at ddyfod 
trwodd ? darllenwch o ddeutu 'r^ drws, 
cewch wybod ; darllennodd y C!yKỳdd y 
Dêg-Gorchymmyn i gyd troftynt ; pwy, 
ebr ef, a ddyweid dorri o honofì un o'r 
rhain ? ond pan edrychodd e'n uwch a 
gweled, Na cher^ch y Byd^ ncìr petheufy^n 
y Byd^ fe fynnodd, ac ni fedrei lyncu mo'r 
Gair caled hwnnw ; *r oedd yno un piglas 
cenfigennus a droes yn ôl wrth ddarllen, 
Cardy GymydogfeltidjiJ^uní yr oedd yno 
GíPireffiwr ac Atnrodwr a chwidr-droilant 
wrthddarllen, Nadd^ggam Dyfìtolìaeth\ pan 
ddarllenwyd, Na Lâdd^ nid yma i ni, eb y 
Phyfygwyr. I fod yn fyrr, gwel ei bawb 
rywbeth yn ei flino, ac felly cyd-ddychwe- 
laiànt oU i 'ftudio 'r pwynt,» ni welais i 'r 
un etto yn dyfod wedi ayfcu ei wers, ond 
yr oedd ganddynt gymaint o Godeu a Scri- 
f 'nadeu 'n dynn o'u cwmpas nad aethent 
fyth trwy grau mor gyfyng pe ceifiafent. 
D3 Yn 
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Yn y fen, dyma yrr o Stryd Pbfer yn rho- 
dio tu a'r Porth. Yn rhodd, ebr un wrth 
y gwilwyr, i ba le mae 'r íFordd yma 'n 
mynd ? ^Dyma, ebr gwiliwr, y ffordd fy 'n 
arwain i lawenydd a hyfiydwch tragywy- 
ddol, ar hyn ymegniodd pawb i ddyfod 
trwodd, ond methaíànt -, canys yr oedd 
rhai 'n rhŷ foliog i le mor gyfyng, eraill 
yn rhy egwan i ymwthio wedi i Ferched 
ei dihoeni, a rheini 'n eu hattal gerfydd eu 
gwendid afiach. O, ebr gwíliwr oedd yn 
edrych arnynt, ni wiw i chwi gynnyg 
mynd trwodd â'ch teganeu gyda chwi, 
rhaid i chwi adel eich Pottieu, a'ch Dyfcleu, 
a'ch Putteinied, a'ch hôll Gêr eraill o'ch ol, 
ac yna bryffiwch. Ebr Ffidler, a fitfet 
trwodd er's ennyd, oni bai rhagofn torri V 
Ffidil, pa fodd y byddwn nî byw ? O, ebr 
y gwiliwr, rhaid i chwi gymmeryd gair y 
Brenin am vrru ar eich ol gynnifer o'r pe- 
theu yna ar a fo (k er eich Uês. Rhoes 
hynny 'r cwbl i ymwrando, Haiy iaiy ebr 
un, g^ell aderyn me^n lla^ na dau mesfn^ 
Ihyny ac ar hynny troeíant oU yn unfryd 
yn eu holl. Tyrd trwodd weithian, eb yr 
Angel, ac a'm tynnodd i mewn Ile gwe- 
Iwn yn y Porth yn gynta Fedyddfaen mawr, 
ac yn ei ymyl, Ffynnon o ddw'r hâllt ; beth 
a wnâ hon ar Iygad y ffordd, cbr fi ? Am 
fod yn rhaid i bawb ymolchi ynddi cyn 
cael braint yn Llŷs IMMANÚEL\ hi a 

elwir 
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elwir Ffynnon Edifeir^ch j uwch ben gwe- 
Iwa yn fcrifennedig, Dyma Borth yr Ar- 
ghyddy &c. Yr oedd y Porth a'r Stryd he- 
fyd yn lledu ac yn yfcafnhau fel yr elid 
ymlaen; pan aethom ronyn uwch i'r Strŷd, 
clywn lais ara 'n dywedyd om hôl, Dyna V 
Fforddy rhodìa ynddi. Yr oedd y Stryd ar 
orufynu, etto 'n bur lân ac union, ac er 
nad oedd y tai ond îs yma nac yn y Ddinas 
ddihenydd^ etto 'r oeddynt yn dirionach, os 
oes yma lai o feddianneu mae 'ma hefyd lai o 

Îmryfon a goíâlon ; os oes llai o feigieu,mae 
ai o ddoluriéu ; os oes Ilai o drŵft, mae 
hefyd lai o drîftwch, a mwy 'n ficcr o wir 
lawenydd. Bu ryfedd genni'r Diftawrwydd 
a'r Ta^ehfch hawddgar oedd yma wrth i wa- 
red. Yn Ile 'r tyngu a'r rhegu, a'r gwawdio, 
a phutteinio,^ mçddwi; yn Ue balchder ac 
'Ŵedd, y f/rîiP^ y naill cwrr, a thnẄp^^^ 
ni 'h y cwrr *rall ; iè, 'n Ile 'r holl ffrio ^\ 
ffair, aVtffoft, a'r ffi-wff; a'r ffrwgwd oedd 
ynó 'n pendifedu dynion yn ddibaid, ac 
yn Ile 'r aneirif ddrygeu gwaftadol oedd 
ifod ; Ni weliti yma ond fobrwydd mwyri- 
der a firioldeb, heddwch a dioíchgäŵch ; '^ 
Tofturi, diniweidrwydd a bodlonrhwydd 
yn eglur yn wyneb pôb Dyn y \ oddîeithr 
ymbell un a wylei 'n ddiftaw o frynti fod 
cŷd yn Ninas y Gelyn. Nid oedd yma 
aa châs, na Ilid, ond i hechod^ ac yn ficcr o 
orchfygu hwnnw, dim ofn ond rhag di- 

gio'u 
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gio'u Brenin, a hwnnw 'n barottach i gym- 
modi nac i ddigio wrth ei ddeîhaid, na dim 
fŵn ond Píàlmau mawl i'w ceidwad. Er- 
byn hyn ni acthem i o\wg Adeilad deg tro& 
ben, o mor ogoneddus vdocdd ! ni fedd neb 
yn y Ddinas ddihenvdd na'r 7Vf, na'r Mo^ 
gul, na 'r un o'r lleiU ddîm elfydd i hon. 
Wel' dyma 'r Eghys Gatholic^ eb yr Angel. 
Ai yma mae IMMANUEL yn cadw 'i Lys, 
ebr fi ? lè, ebr ef, dyma *i unig Frenhinlíys 
daiarol ef. Oe» yma nemor tano ef o ben-^ 
neu coronog, ebr fi ì yeh^dig, eb ynte ; 
mae dy Frenhines di a rnaî Twyíogion 
Llychlyn aV Ellmyn^ ac ychydig o fân Dwy- 
fogion eraill. Beth yw hynny, ebr finneu, 
wrth fy dan Belial fawr, wele Ymerodron 
a Brenhinoedd heb rifedi ? Er hynny i gyd 
eb yr Angel, ni all un o honynt oÛ fym- 
mud bŷs llaw heb gynnwyfiad IMMA'- 
NUEL ; na Belial ei hunan chwaith. O- 
blegid IMMANUEL yw ei uníon Frenin 
ynte, ond darfod iddo wrthryfela, a chael 
ei gadwyno am hynny 'n Garcharor tragwy- 
ddol ; eithr mae e'h cael cennad etto tros 
ennyd fâch i ymweled â'r Ddinas ddhi- 
enyd, ac yn tynnu pawb a'r a allo i'r un 
Gwrthnrfel ac i gael rhan o'r gôfp ; er y- 
gŵjrr et na wnâ hynny ond chwanegu et 
gôlp ei hun, etto ni âd malis a chynfigen 
iddo beidio pan gaffo yftlys^ cennad ; A 
chan ddaed ganddo ddrygioni, fe gais ddi- 

fe'r 
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fe V ddinas a'r Adeilad hon, er y gŵyr e'n 
hên iawn, fod ei Cheidwad hi 'n anorchfy- 
gol. Ertolwg, ebr fi, f 'Arglwydd a gawn 
î neiàu i gael manylach golwg ar y Bren- 
hinlle godidog hwn ? canys cynneíàfei 
nghalon i wrth y lle (er y golwg cynta, ) 
CSi 'n hawdd, eb^yr Angel, oblegid yna 
mae fy lle a'm uSw a'm gofcÊwyi inneu. 
Pa neíà yr awn atti^mwrfwy y r^yfeddwn 
uched, gryfed a haräded^ laned a hawdd- 
gared oeda pob rhan o honi, gy wreinied v 
gwaith a chariadufed y defnyddieu, Cratg 
ddir&wr, o waith a chadernid anrhae- 
thawl oedd y Sylfaen, a Meini bywiol ar 
hynny wedi eu gofod a'u cyffylltu mewn 
trefn mor odidog nad oedd boffibl i un 
maen fod cyn hardded mewn unlle arall ac 
ydoedd e'n ei le ei hun. Gwelwn un rhan 
o'r Eghys yn tâflu allan yn Groes glandeg a 
hynod iawn, a chanfu 'r Angel fi 'n fpio 
aurno, a adwaenofti y Rhan yna, ebr ef ? ni 
wyddwn i beth i atteb. Dyna Egh^s Loegr^ 
ebr ef, mi gyíFrois beth, ac wedi edrych i 
fynu, mi welwn y Frenhines Ann ar ben yr 
Églwys, a Chleddy 'mhôb llaw, un yn yr 
aílwy a elwid Cyfiasnnder i gadw ei deiliaid 
rhag Dynion y Ddtnas ddthenydd^ a'r Ilall yn 
ei llaw ddeheu iw cadw rhag Beltal a'i 
Ddrygau Yfprydol^ hwn a clwid Cleddy 'r 
Tfpryd^ neu Air Duw, o tan y Cleddyf 
affify 'r oedd Llyfr Statut Loegr^ tan y llall 'r 

oedd 
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oedd Beìhl mawr. Cleddy 'r Yfpryd oedd 
danllyd ac anferthol o hỳd, fe laddeî 
'mhellach nac y cyffyrddei *r llall, Gwe- 
Iwn y Twyfogion eraill âV un rhyw arfen 
'n amddeffyn ei rhan hwytheu o'r Eglwys : 
Eithr tecca gwelwn i Éann fy Mrenhines 
fy hun a gloewa 'i harfeu. Wrth ei deheu- 
law hi, gwelwn fyrdd o rai duon, Arch- 
efcobion, Efcobion a Dyfcawdwyr yn cyn»- 
nal gydâ hi yn Nghleddy 'r Tfpryd : A rhaí 
Sawdwyr, a Swyddogion ond ychydig o'r 
Cyfreithwyr oedd yn cyd-gynnal yn y 
Cleddyf aralL Cés gennad i orphwyío peth 
wrth un o'r dryfeu gogoneddus, Ile 'r oedd 
rhai 'n dyfod i gael braint yn yr Eghys Gy- 
ffredtny ac Angel tàl yn cadw *r drws a'r 
Eglwys oddi mewn mor oleu dambaid, nad 
oedd wiw i Ragrith ddangos yno mo'i 
hwyneb, etto hi ymddangofei weithiaa 
wrth y drŵs er nad aeth hi rioed i mewn. 
Fel y gwelais i o fewn chwarter awr, dyma 
Baỳtft oedd yn tybio mai 'r Pâp a pioedd yr 
Eghỳs GatboUg^ yn cleimio fod iddo ynte 
fraint. Be fy gennych i brofi 'ch braint, 
ebr y Porthor ? Mae genni ddigon, ebr 
hwnnwo Draddodiadeu^r Tadauzc Eìfteddfo-- 
^dau 'r Eglwys, ond pam y rhaid i mi fwy 
o fîccrwydd, ebr cf na gaìr y Pâp fy 'n 
eifte 'n y Gadair ddifiomedig ? Yna 'r ego- 
rodd y Portholwyth o feibl dirfawr o 
faint i Dyma, ebr ef, cín hunic Lyfr Statut 

ni 
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ni yma, profwch eich hawl o hwn, neu 
ymadewch j ar hyn fe 'madawodd. Yn 
hyn, dyma yrr o ówaceriaid 2. fynei fynd i 
mewn a'u hettieu am eu penneu, eithr 
trowyd hwy ymaith am fod cynddrwg eu 
mog^ Wedi hynny, dechreuodd rhai o 
d)3wyth y *Scubor a íâfafei yno er's en- 
nyd, lefâru. Nid oes gennym ni, me- 
ddent, ond yr un Statut a chwitheu, am 
hynny dangofwch i ni *n braint. Arhowch, 
ebr y Porthor difcleirwyn gan graffu ar eu 
talcennau hwy, mi a ddangoíà 1 chwi ryw- 
beth ; D'accw, ebr ef, a welwch i ôl y 
rhwyg a wnaethoch î 'n yr Eglwys i fynd 
allan o honi heb nac achos nac yftyr ? ac 
y rwan a fynnech <:hwi le yma ? Ewch yn 
ôl i'r Porth cyfyng ac ymolchwch yno 'n 
ddwys yn Ffynnon Edífeir^cb i edrych a 
gyfogoch i hieth gwaed Brenhinol a lyn- 
cafoch gynt, a dygwch beth o'r dwfr hwn- 
nw i dymmeru 'r clai at ail* uno y rhwyg 
accw, ac yna croefo wrthych. Ònd cyn 
î ni fynd rŵd ymlaen tu a r Gorllewin, mi 
glywn fi oddi fynu ymyfc y Pennaethiaid, 
a phawb o fawr i fâch yn hèl ei arfeu, ac 
yn ymharneifìo, megis at Ryfel : a chyn i 
mi gael ennyd i fpio am le 1 ffoi, dyma 'r 
Awyr oU wedi duo, a'r Ddinas wedi ty- 
wylíu 'n waeth nac ar EcclipSy 2l Taraneu 'n 
rhuo a'r Mêllt yn gwau 'n dryfrith, a Cha- 
f^dydd di-dorr o Êietheu marwol yn cyfei- 

rio 
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rio o'r Pyrth ila at yr Eglwys GathoUc ; ac 
oni bai fod yn llaw pawb darian i dderbyn 
y piccellau tanllyd, a bod y Graig fylfacn 
yn rhygadarn i ddim íânnu arni gwnelild 
ni oU yn un goelceth. Ond och ! nid 
oedd hyn ond Prolog neu dammeid prawf 
wrth oedd i galyn : Oblegid ar fyrr, dyma 
^r tywyllwch yn mynd yn íàith dduach a 
Belial ei hun yn y cwmmwl tewâ, a'i betì- 
milwyr daiarol ac uíFernol o'i ddeutu, î 
dderbyn ac i wneud ei wllyà ef, bawb oV 
neilltu. Fe roefei ar v Pap a'i Fab arall o 
Ffrainc ddiniftrio Eglwys Loegr^^i Brenhi- 
nes, ar y Twrr a*r Mofcoviaid (Èro y rhanneu 
eraili o'r Eglwys a lladdy bobl, yn enwe- 
dig y Frenhines a'r Twyfogion eraiU, a 
Uofci 'r Bibl yn anad dim. Cynta gwaith 
a wnaeth y Frenhines a'r Seinâieu eraill 
oedd droi ar eu ^inieu, ac achwyn eu cam 
wrth Frenîn y Brenhinoedd yn y geirieu 
yma, Mae ejiyniad ei adenyddefyn lloneid lUd 
dy dir di oh IMMANUEL í ^ 8. 8. yn 
ebrwydd dyma lais yn atteb, Q^rtKnebs»cb 
Ddia^l ac fe ffy oddl y^hycb ; ac yna de- 
chrueodd y maes ^äUuócca a chynddeirioc- 
ca' fu' rioed ar v ddaiar} pan ddechreuwjrd 
gwyntio Cleddyr Yffryd^ dechruodd Belial 
a'i luoedd uffernol wrthgilio, yn y nìan 
dechreuodd y Pâp Iwfrhau, a Bnnin Ffrainc 
yn dàl allan, ond yr oedd ynte ymron di- 
gallonni, wrth weled y Frenhines a'i dei- 

liaid 
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liaid mor gyttunol, ac wedi coUi ei Longeu 
a'i Wŷr o'r naill tu, a Uawer oi ddeiliaid 
vn gwrthryfela o'r tu arall ; a'r Twrr vnte 
n dechreu llaryeiddio : yn hyn, och í mi 
welwn f ' anwyl gydymaith yn faethu oddi- 
wrthifi i'r entrych, at fyrdd o Dwyfogion 
gwynion eraill, a dyna 'r pryd y dechreu- 
odd yiPâp a'r Swyddogion daiarol eraill le- 
chu allewygu, a'r Penaethiaid ufFernol fyr- 
thio o fefur y myrddiwn, a phob un cy- 
maint ei fŵn yn cwympo ("i'm tŷb \) a phe 
fyrthiafei íynydd anferth i eigion y môr. 
À rhwng y fŵn hwnnw a chyflFro goU fy 
nghyfeiU mineu a ddeflrois om cŵfc ; a 
dychwelais o'm llwyr anfodd i'm tywar- 
chen drymluog, a gwyched hyfryded 
oedd gael bod yn Yfpryd rhydd^ ac yn ílccr 
yn y feth g^mnhi er maint y perygl, Ond 
erbyn hyn, nid oedd genni nêb i'm cyfluro 
ond yr A'^en^ a honno 'n Ued-fîrom, prin 
y cês ganddi frefu i mi y hyn o Rigymmeu 
fy 'n canlyn. 
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Ar fefur Gwêl yr Adeilad. 
I. 

GWEL ddyn^ Adeilad hyfryd 
0V Llmr ?r Nenn yn unud 
Daìarfyd dirfa^r^ ^ 
Ei Phenfaer a*i Pherchennog 
T^ V Brenin hollalluog 

A*i Lly^ydd trama^r; 
YByd 
Ei Gaer d*i gyrreu i gyd; 
O Dô'r Sêr cannaid 
Hyd Farth^ y 'Scrubliaid^ 
Pyfc ac ymlufciaid^ 
A*r hediaidf^y na rhì^ 
A roedy â Ddyn ! yn Ddeilied^ 
Er teyrnged fachy i ti : 

I Ddyn 
Ac yntí iddo '/ hun^ 
Ỳ gytnaeth Jehofa, 
Yr Adail yma^ 
Fel ail-Nef leia 
Tan la^en Heuhen hây 
A^r c^bl^ eitha terfyn 
A ^yddei Ddyn oedd ddâ. 

11. 
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II. 

Ond cynta hlyjjiodd "^yhod 
T drŵg, a chael Bechod 

Gynn'^yjtad hychan^ 
Ht aeth yn anferth Ga^res^ 
G^ae ddynion faint G'^yddanes 
I ddi'sfno V cyfan : 
Poh rhann 
O^r Adail aeth yn ^ann^ 

Mae V ail d*r Seler, 

Trsny fràd y Dyfnder^ 

Tn crynu ^n fceler 
Me^n lla^er llefmer llefc ; 
A V Barth ỳerllannog llo^n'^yn 
Heh dd'^yn ond ch'^yn a hêfc, 

Mae V Gaer 
^V Murieu Cleimieu claer^ 

A^r Tô, ar ddadmer^ 

Er maint eu cryfder 

A nfeidrol uchder^ 
A*u g^ychder frithder fry ; 
Mae V Dreigieu yn darogan 
Fod peryg^ tân yn Ty, 

III. 

O^el ddyn^ Adeilad famr^ychy 
O^r Eigion ma^r /V Entrych 

Ar untroed emhyd^ 
Maer V Lla'^r i gyd ar d* olhng 
Maluri'^yd h'wn hyd Ann'^n , 

yh donnen ddyhryd : 

E2 O 
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O ddyn, 
Dy Bechod ti dy hun^ 

A hoerodd Ddilu^^ 

Ch^yth etto Ddejìry^ 

O "Çpreichion hyllfy^ 
A*r Hollfyd eiffynfanc^ 
Ei dithe '» "^aethy Fyd bychan 
Byth^ byth ar druan dranc. 
Ond mae 
Un lle i ochel g^ae^ 

Un Llys trugaredd^ 

Ac yn dy gyrredd^ 

Cais yno annedd^ 
Rhag mynd /V Sugnedd fyth^ 
A c onid ei di yno 
G'Ç^ae di deni fyth, 

IV. 

GW/ di V Adeilad honno^ 
Gadarnach nac y gallo 

Fyth golli V di'9prnod ; 
Un 'well na^r Holl-fyd cyfrdo^ 
Ddiogel i ddi'^ygio 

A ddygodd Pechod. 
Caer gronn 
Ar ^afcar Daiar donn^ 
Yn Noddfa nefol 
Craig anorchfygol^ 
A meini hysniol^ 
Gôr breiniol ger ein hron ; 
Tr Eglwys lân Gatholic 
A '/ Thyhyth ydy^ hon : 

Er 
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Er maint 
Eìn pechod hynod hatnt^ 

Ca^n yno iard'Çfn^ 

Os ufudd-gredwn, 

Th hon ymdynn'Çfn 
A bryjjhn i gael braint, 
A hyn <ín g^nâ '« ddaiarol 
A nefol^r/ö/Saint. 

Amen. 



II. 



54 



I I. 

Oẅeledîgaetb Angeu yn ei Fren-- 
hinllys ifa. 

PAN oedd Phoebus un-Uygeidiog ar 
gyrraedd ei eithaf bennod yn y 
deheu, ac yn dàl gŵg o hirbell ar 
Brydain fawr a'r hoU Ogledd-dir ; ry w hir- 
nos Gaia dduoer, pan oedd hi 'n Ilawer 
twymnach yn nghegin Glynn-cpìarch nac ar 
ben Cadatr Idrts^ ac yn well mewn ftafell 
glŷd gydâ chywely cynnes, nac mewn 
amdo ymhorth y fonwent ; myfyrio 'r 
oeddwn i ar ryw ymddiddanion a fafei 
wrth y tân rhyngo'i a Chymydog, am fyr^ 
dra hoedl Dyn^ a fîccred yw i bawb farw, 
aç anficcred yr amfer ; a hyn newydd roi 
'mhen i lawr ac yn Ilêd-effro, mi glvwn 
bwys mawr yn dyfod arnai 'n Iledradaidd 
o*m coryn i m fowdl, fel na allwn fym- 
mud bŷs Ilaw, ond y tafod yn unic, a gwe- 
Iwn megis Mâb ar fy nwyfron, a Merch 

ar 
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ar gefn hynny. Erbyn craffu, mi adwae- 
nwn y Mâb wrth ei arogleu trwm a'i gu- 
dynneu gwlithog a'i lygaid môl-glafaidd 
mai fy Meiftr G^fc ydoedd. Ertolwg, Syr, 
ebr fi, tan wichian, beth a wneuthum i ch 
erbyn pan ddygech y wj^ddan yna i'm ny- 
chu? Ift, ebr ynte, nid oes yma ond fy 
chwaer Hunlle^ mynd yr ŷm ni 'n dau i 
'mweled a'n brawd Angeu : eifîeu trydydd 
fy arnom, a rhag i ti wyrth'nebu daethom 
arnat (fel y bydd ynte') 'n ddirybudd. Am 
hynny dyfod fy raid i ti, un ai oth fodd ai 
oth anfodd. Òch, ebr finneu, ai rhaid i mi 
farw ? Na raid, eb yr Hunlle^ ni a'ch ar- 
bedwn hyn o dro. Ond trwy'ch cennad, 
ebr fi, nid arbedodd eich brawa Angeu nêb 
erioed etto, a ddygid iw ergyd ef, y gwr 
a aeth i ymaflyd cwymp âg Arglwydd y 
Bywyd ei hun, ond ychydig a 'niUodd 
ynte ar yr orcheft honno. Cododd Hunlle 
ar y gair yma 'n ddigUon aç a 'madawodd. 
Hai, ebr Oííj/í:, tyrd ymaith, ni bydd i tî 
ddim edifeirwch o'th fiwrnai. Wel', ebr fi, 
na ddêl byth nôs i Lan-g^fc^ ac na chaffo 'r 
Hunlle byth orphws ond ar flaen mynawyd 
oni ddygwch fi 'n ôl Ue i'm cawfoch. Yna 
i ffordd yr aeth â mi tros elltydd a thrwy 
goedydd, tros foroedd a dyfîrynoedd tros 
Geftyll a Thyrau, a Fonyda a Chreigiau, a 
ph'le y defcynnem ond wrth un o Byrth 
Merched Belial^ o'r tu cefn i 'r Ddinas ddi- 
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henydd^ Ue gwelwn fod y tri Phorth dihe- 
nydd yn cyfyneu 'n un o'r tu cefn, ac yn 
agor i'r un île : Ue tnwrllwch oerddu 
gwenwynig, llawn niwl o fiach a chwmy- 
ku cuwchdrwm ofnadwy. Attolw, Syr, 
ebr fi, p'le y w 'r fengre hon ? Stafelloedd 
Angeu^ ebr (jTífc. Ni chês i ond gofyn, na 
chlywn i rai 'n crio, rhai 'n griddfan, rhai 
'n ochain, rhai *n ymleferydd, rhai *n dàl i 
duchan yn Uêfc, eraiU mewn llafur mawr, 
a phôb arwyddion ymadawiad dyn, ac 
ymbell un ar eu ebwch mawr yn tewi, a 
chwapp ar hynny, clywn droi agoríad 
mewn clo, minneu a drois wrth y fŵn i 
fpio am y drŵs, ac o hir grafFu, gwelwn 
fyrdd fyrddiwn o ddryíàu n edrych ym- 
hell, ac er hynny yn f 'ymyl. Yn rhodd, 
Meiftr Oflj/í, ebr n, i ba le mae 'r drylàu 
yna 'n egor ? Maent yn agor, ebr ynte, i 
Dìr JngOy Gwlâd fawr tan lywodraeth fy 
mrawd yr Angeu^ a'r Gaer fawr yma, yw 
Terfyn yr anferth Drag^yddoldeb. Erbyn 
hyn, gwelwn Jngeu bâch wrth bôb drŵs, 
heb un 'r un arfeu, na 'r un henw a'i gi- 
lydd, etto, gwyddid arnynt mai Swyddo- 
gion yr un Ërenin oêddynt oU : Er y by- 
ddei aml ymryfon rhyngddynt am y clei- 
fion ; mynnei *r naiU gipio 'r clâ 'n anrheg 
trwy ei ddrŵs ei hun, aV Uall a'i mynnei 
trwy ei ddrŵs ynte. Wrth neiâu canfûm 
yn fcrifennedig uwchben pôb drẃs henw'r 

Jngeu 
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Angeu oedd yn ei gadw, ac hefyd wrth bôb 
drŵs ryw gant o amryw betheu wedi eu 
gadel yn ìlanaftr, arwydd fod brŷs ar y 
rhai a aetheint trwodd. Uwchben un 
drŵs gwelwn Ne^yn^ ac etto ar lawr yn ei 
ymyl byrfeu a chodeu llownion, a thryn- 
cieu wedi eu hoelio. Dyma, ebr ef, borth 
y Cybyddìon. Pwy, ebr fi pioedd y carpieu 
yna ? Cybyddion, eb ef, gan mwyaf : Ond 
mae yna rai 'n perthyn i Segunfyr a H'^fmyn-' 
tafody ac i eraill tlawd ymhôb peth ond yr 
Yfpryd, oedd well ganddynt newynu na 
gofyn. Yn y drŵs nelà 'r oedd Angeu 
amfydy gyfeiryd â hwn clywn lawer hyd- 
yd-ydyd'eian ; wrth y drŵs yma 'r oedd îla- 
wer o lyfi-cu, rhai pottieu a fflagenni, ym- 
bell ffon z, phaft wn, rhai cwmpaíeu, a chyrt, 
a chêr Llongeu. F'aeth ffordd yma 'Scolhei- 
gion, ebr fi, do, ebr ynte, rai unic a di- 
hclp a phell oddiwrth ymgeledd a'u carei ; 
wedi dwyn hyd yn oed y dillad oddiar- 
nynt. Dyna, ebr ef, ( am y pottieu ) we- 
ddillion y cymdeithion da, a fydd a'u traed 
yn ffern tan feincieu, tra bo eu penne 'n 
berwi gan ddiod a dwndwr : a'r petheu 
draw fy *n perthyn i drafaelwyr myny- 
ddoedd eiryog, ac i Farfiandwyr y Go- 
gleddfor. Y nelà oedd fcerbwd teneu a 
elwid Aneeu O/», gellid gweled trwy hwn 
nas medde 'r un Galon 5 ac wrth ddrŵs 
hwn hefyd godeu a chiftieu, a chloieu, a 

cheftylL 
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cheftyll. I hwn yr aì V Llogwyr, a Drwg- 
wladwyr, a Gorthrymwyr, a rhai o'r Mwr- 
drwyr, ond 'r oedd llawer o'r rheini yn 
galw heibio i'r drŵs nelà Ue 'r oedd An- 
geu a elwid Crog^ a'i gortyn parod am ei 
wddf. Nelà i hynnv oedd Angeu Cartad^ 
ac wrth ei draed fyrdd o bob ofFer a Uy- 
freu muwfîc, a cherdd, a Uythyreu mwy- 
nion ac yfmottieu a Uiwieu 1 harddu 'r 
wyneb, a mîl o ryw fciabas deganeu ir 
pwrpas hwnnw, a rhai cleddyfeu 5 â rhain, 
ebr ef, y bu *r herwyr yn ymladd am y 
feinwen, a rhai 'n eu llad eu hunain : mi 
a welwn nad oedd yr Angeu yma ond cib- 
ddall. Y drẃs nelà 'r oedd yr Angeu 
gwaetha 'i liw o'r cwbl a'i a fu wedi diflan- 
nu, fo 'i gelwid Augeu Cynfigen \ hwn, ebr 
Oflýr, a fydd yn cyrchu colledwyr, athrod- 
wyr, ac ymbell farchoges a fydd yn ym- 
wenwyno wrth y Gyfraith, a barodd i 
Wraig ymddaroftwng iw Gŵr. Attolwg 
Svr, ebr fì, beth yw marchoges ? Mar- 
choges, ebr ef, y gelwìr yma, y Ferch a 
fynn farchogaeth ei gwr, a'i chymdogaeth, 
a'i gwlâd os geill, ac o hir farchogaeth, hi 
a ferchyg ddiawl o'r diwedd o'r drŵs yna 
hyd yn Annw'n. Yn ne(a 'r oedd drŵs 
Angeu Uchel'gaisy i'r íàwl fy 'n fFroenio 'n 
uchel, ac yn torri eu gyddfâu eifieu edrych 
tan eu traed, wrth hwn 'r oedd coronau, 
teyrnwaiail, banerau a phob papureu am 

fwyddeu. 
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fwyddeu, pob arfeu bonedd a rhyfel. Ond 
cyn i mi edrych ychwaneg o'r aneirif ddry- 
feu hynny, clywn lais yn peri i minneu 
wrth fy henw ymddattod^ ar y gair mi 'm 
clywn yn dechreu toddi fel caíeg-eira yn 
gwrês yr Haul, yna rhoes fy Meiftr i mi 
ryw ddiod-gŵíc fel yr hunais, ond erbyn 
î mi ddeíFro Pam dygafei i ryw ffordd a- 
llan o bellder y tu arall i'r Gaer ; mi'm 
gwelwn mewn Dyffryn pygddu adfeidrol 
o gwmpas ac i'm tŷb i nid oedd diben 
arno: ac ymhen ennyd wrth ymbell o- 
leuni glâs fel canwyll ar ddiffodd, mi we- 
Iwn aneirif oh ! aneirif o gyfcodion Dy- 
nion, rhai ar draed, a rhai ar feirch yn gwau 
trwy eu gilydd fel y gwynt, yn ddiftaw 
ac yn ddifrifol aruthr. A gwlâd ddiffrwyth 
lom adwythig, neb na gwêllt na gwair, na 
choed nac anifail, oddieithr gwylltfìlod 
marwol a phryfed gwenwynig o bôb mâth j 
feirph, nadroedd, Ilau, Ilyffaint, Ilyngvr, lo- 
cuftiaid, prŷ 'r bendro, a'r cyfFelyb oll fy 'n 
byw ar lyeredigaeth Dyn. Trwy fyr- 
ddiwn o gyfcodion ac ymlufciaid, a beddi, 
a Monwentau, a Beddrodau, ni aethom ym- 
laen i weled y Wlâd yn ddirwyftr ; tan na 
welwn i rai *n troi ac yn edrych arnai ; a 
chwippyn er maint oedd y diftawrwydd 
o'r blaen, dyma fî o'r naill i'r Ilall fod yno 
Ddyn bydol\ Dyn bydol, ebr un, Dyn by- 
dol, eb y Ilall ! tan ymdyrru attai fel y 

lindys 
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lindys o bob cwrr. Pa fodd y daethoch, 
Syre, eb rhy w furgyn o Angeu bâch oedd 
yno ? Yn wîr, Syr, ebr fi, nis gwn i mwy 
na chwitheu. Beth y gelwir chwi, ebr 
ynte ? Gelwch fi yma fel y fynnoch yn eich 
gwlâd eich hun, ond fe 'm gelwid i gartre, 
aardd O^fc. Àr y gair, gwelwn gnap o 
henddyn gwargam a'i ddeupen fel miaren 
gen lawr, yn ymfythu ac yn edrych arnai 
*n waeth na 'r Dieflyn côch, a chyn dywe- 
dyd gair,dyma fe 'n taflu penglog íawr hei- 
bio ?m pen i diolch i*r Garreg fedd a*m 
cyfcododd. Llonydd, Syr, ertolwg, ebr fi, 
i Ddyn dieithr na fu yma 'rioed o'r blaen, 
ac ni ddaw byth pe cawn unwaith ben y 
flFordd adre. Mi wnâ 'i chwi gofio *ch bod 
yma, eb ef, ac eilwaith âg afcwrn mor- 
ddwyd gofododd arna 'i 'n gythrculig, a 
mineu 'n ofcoi 'ngoreu. Beth, ebr fi, dyma 
wlâd anfoefol iawn i ddieithriaid, Oes yma 
un Uftus o heddwch ? Heddwch ! ebr 
ynte, pa heddwch a haedditi na adewit lo- 
nvdd i rai yn eu beddi ? Attolwg, Syr, 
ebr fi, a gawn ni wybod eich henw chwi, o- 
blegid nis gwn î flino a neb o'r Wlâd yma 
*rioed. Syre, ebr ynte, gwybyddwch maî 
Fi, ac nid chwi, yw'r Bardd G^fc^ ac a gês 
lonydd yma er's naw cant o fiynyddoedd, 
gan bawb ond chychwi, ac a aeth i'm cyn- 
nyg i drachefn. Peidiwch ymrawd, ebr 
Merddyn oedd yn agos, na fyddwch rv- 
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boeth ; diolchwch îddo 'n hytrach am gadw 
coffadwriaeth parchuso'ch henw ar y Ddaiar. 
Yn wir, parch mawr, eb ynte, oddiwrth y 
fâth bembwl a hwn ; A fedrwch wi, Syre, 
ganu ar y pedwar mefur ar hugain, a fe- 
drwch wi ddwyn acheu Gog a Magog^ ac a- 
cheu Brutus ap Syhius hyd ganmlwydd cyn 
diía Caer-Troia ? A fedrwch wi frutio pa 
bryd, a pheth a fydd diwedd y rhyfeloedd 
rhwng y Llew a'r Eryr, ac rhwng y Ddraig 
a'r Carw coch ? ha ! Hai, gadewch i min- 
neu ofyn iddo gweftiwn, ebr un arall, oedd 
wrth fyddan fawr yn berwi, foc, foc, dy- 
gloc, dy-gloc. Tyrd yn nês, ebr ef, beth 
yw meddwl hyn ? 

Mt fyddafhyd Ddyddbra^dy 
A r 'wynel daiarbra^d^ 
Ac ni "^yddis beth y^ nghna^dy 
Ai Cîg ai Pyfca^d. 

Dymunaf eich henw, Syr, ebr fi, fel i'ch 
attebwy 'n gymwyfach. Myfi, ebr ef, yw 
Talieffin ben-beirdd y gorllewin, a dyna beth 
a'm difregwawd i. Nis gwn i, ebr finneu, 
beth a allei 'ch meddwl fod, o nid allei 'r 
Fâd-felen a ddifethodd Faelg^n Gwynedd, 
eich Uadd chwitheu ar y feifdon a'ch rhannu 
rhwng y Brain a'r Pyfcod. Taw fiwl, ebr 
ef, brutio 'r oeddwn i am fy nwy ahe^ 
digaethy Gwr o Gyfraith a Phrydydd : A 
F ph'run 
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ph'nm meddi di rwan debycca ai Cyfreithhr 
i Gigfran reibus, ai Prydydd i Forfil ? Pa 
ûiwl un a ddi-giga im Cyfreithhr i godi ei 
grombil ei hun, ac oh ! mor ddifatter y 
gollwng e*r gwaed, a gadel Dyn yn Ued- 
Éirw ! AV Prydydd^ ynte, p'le mae 'r Pyf- 
codyn fy 'r un Iwnc ag ef, ac mae hi 'n fôr 
arno bob amser, etto ni thyrr y Môr-heli 
moi fyched ef. Ac erbyn y bai Ddyn yn 
Brydydd ac yn Gyfreithi'Çpry pwy a ŵyr p'run 
ai Cîg ai Pyfcod fyddei : ac yn ficcr, os 
byddei *n un o Wŷr Llŷs fel y bum i, ac 
yn gorfod iddo newid ei flas at bob geneu, 
Ond dywed i mi, ebr ef, a oes y rwan ne- 
mor o'r rheiny ar y Ddaiar ? Oes, ebr fineu, 
ddigon, os medr un glyttio rhyw fâth ar 
ddyri, dyna fe *n Gadeir-fardd, Ond o'r 
UeiU, ebr fi, mae 'r fâth blâ yn gyfarthwyr, 
yn fân-Dwrneiod a Chlarcod nad oedd lo- 
cuftiaid yr Aipht ddim pwys ar y Wlâd 
wrth y rhain. Nid oedd yn eich amfer 
chwi, Syr, ond bargeinion bol clawdd, a 
llêd llaw o fcrifen am dyddyn canpunt, a 
chodi carnedd neu goeten Arthur yn gofia- 
dwriaeth o'r pryniant a'r terfyneu : Nid 
oes mo'r nerth i hynny rwan, ond mae 
chwaneg o ddichell ddyfeifddrwg, a chyfled, 
a chromlech o femrwn fcrifennedig i fic- 
crhau 'r fargen ; ac er hynny odid na fydd 
neu fe fynnir ryw wendid ynddi. Wel', 
wel', ebr TLaliejJm^ ni thalwn i yno ddraen, 

ni 
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nî waeth genni Ue 'r wyf : ni cheir byth 
Wir Ue bo Uawer o Feirdd, na Theg^ch lle 
bo Uawer o Gyfreithwyr, nês y cafFer 
lechyd lle bo Uawer o Phyfygwyr. Yn hyn, 
dyma ryw fwbach henllwyd bach a glyw- 
fei fod yno Ddyn hydol yn fyrthio wrth fy 
nhraed, ac yn wylo 'n hídl. Och o druan, 
ebr fi, beth wyti ? Un fy 'n cael gormod 
o gam yn y byd beunydd, ebr ynte, fe 
gai 'ch enaid chwi fynny i mi uniondeb. 
Beth, ebr fi, y gelwir di ? F' a'm gelwir i 
Rhy^un^ ebr eÇ ac nid oes na llutteiaeth 
nac athrod, na chelwyddeu na chwedleu, i 
yrru rhai benben, nad arna 'i y bwrir y 
rhan fwya o honynt. Yn wir, medd un, 
mae hi 'n Ferch odiaeth, ac hi fii 'n eiclí 
canmol chwi wrth ry^un^ er bod rhy^un 
mawr yn ei cheifio hi. Mi a glywais ry- 
ir««, medd y llall, yn cyfri naw cant o bun- 
neu o ddlêd ar y ftât honno. Gwelais 
ry^un ddoe, medd y Cardottyn, a chadach 
brith fel moriwr a ddaethei â Uong fawr o 

Ìrà i'r borth nefa ; ac felly pob cerpyn am 
lurgunia i iw ddrẃg ei hun. Rhai a'm 
geilw i 'n Ffrind\ mi gês wybod gan 
Ffriend, medd im, nad oes ymryd hwn a 
hwn adel fiyrling iw Wraig, ac nad oes 
dim di-ddigrwydd rhyngthynt ; rhai eraiU 
a'm diyftyrant i mhellach gan yn galw 'n 
Frân^ fe ddywed Brân i mi fod yno gaftieu 
drŵg meddant. lè, rhai a'm geilw ar 
F 2 henw 
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henw parchedîccach yn Hemn-y etto nid 
eiddo fi hanner j coelion, a'r brutieu, a'r 
cynghorion a roir ar yr Henwr ; ni phe- 
rais i erioed ddilyn yr heniFordd, os byddei 
'r newydd yn weíl, ac ni feddyliais i e- 
rioed warafiin cyrchu i'r Eglwys wrth beri, 
Nafynych dranrwy lle ho rmya dy groefo^ na 
chant o'r feth. Ond Rhymun yw fy henw 
cyffredina i, ebr ef, hwnnw a gewchwi 
glywed fynychaf ymhob mawrddrwg ; o- 
blegid gofynnwch i un Ue y dywedpwyd y 
mawr geíwydd gw'radẃyddus, pwy a i 
dyweid ; yn wir, medd ynte, nis gwn i 
pwy, ond fo 'i dyweid Rhy^un yn y 
cwmnhi, holi pawb o'r cwmpeini am y 
chwedl, fe'i clybu pawb gan ry^un^ ond nis 
gŵyr nêb gan bwy. Onid yw hyn yn 
gamm cy wilyddus, ebr ef ? Ertolwg, a hy- 
fpyfwchwi i bawb a glywoch yn fy henwi, 
na ddywedais i ddim o'r petheu hyn, ni ddy- 
feifiais ac ni adroddais i gelwydd erioed i 
wradwyddo nêb, nac un chwedl i yrru ce- 
raint bendramwnwgl ai gilydd ; nid wy 'n 
dyfod ar eu cyfyl, «is gwn i ddim o'u 
ftoriâu, na'u maihach, na'u cyfrinach fellti- 
gedig hwy, na wiw iddynt fẁrw mo'u 
drygeu arna *i, ond ar eu 'menyddieu Uy- 
gredig eu himain. Ar hyn, dyma Angeu 
bâch, un o fcrifenyddion y Brenhin, yn go- 
fyn i mi fy henw, ac yn peri i Meiftr Gifc 
fy nwyn i 'n ebrwyda ger bron y Brenin. 

Gorfod 
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Gorfod mynd o'm Uwyr anfodd gan y 
nerth a'm cippiodd fel corwynt, rhwng 
uchel ac ifel, íìloedd o fìlltiroedd yn ein 
hôl ar y Uaw aíTwy, oni ddaethom eilwaith 
i olwg y Wàl derfyn, ac mewn congl 
gaeth ni welem glogwyn o Lŷs candryll 
penegored dirfawr, yn cyrraedd hyd at y 
Wàl Ue *r oedd y drylàu aneirif, a rheiny 
oU yn arwain iV anferth Lỳs arfwydus 
hwn : â phengloeeu Dynion y gwnelud y 
murieu, a rheini n Ycyrnygu dannedd yn 
erchyll ; du oedd y cki wedi ei gyweirio 
trwy ddagreu a chwŷs, a'r calch oddi allan 
yn frith o phlêm a chrawn, ac oddifewn o 
waed dugoch. Ar ben pôb twr, gwelit 
Ângeu bach â chanddo galon dwymn ar 
flaen ei íàeth. O amgylch y Llŷs 'r oedd 
rhai coed^ ymbell Ywen wenwynîg, a Cy- 
pres-wyddcn farwol, ac yn y rheini 'roedd 
yn nythu ddylluanod, Cigfrain ac Adar y 
Cyrph a'r cyfryw, yn creu am Gìg fŷth, 
er nad oedd y fengre oU ond un Gìgfa fawr 
ddrewedig. O efcyrn morddwydydd Dy- 
nion y gwnelfld hoU bilereu V Neuadd, a 
Philercu 'r Parlwr o efcyrn y coefeu, a'r 
Uorieu 'n un walfa o bôb cigyddiaeth. Ond 
ni chês i fawn aros nad dyma fi yngolwg 
Allor fawr arfwydus Ue gwelwn y Brenin. 
Dychrynadwy yn traflyncu cîg a gwaed 
Dynion, a mil o fan angheuod o bob twU 
yn ei borthi fyth, â chîgîr twymn : Dyma, 
F3 eb 
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eb yr Angeu, a'm dygafei i yno walch a 
gês i ynghanol 27r Ango^ 2l ddaeth mor 
yfcafn-droed, na phrofodd eich mawrhydi 
dammeid o hono 'rioed. Pa fodd y gall 
hynny fod, ebr y Brenin, ac a ledodd eî 
hopran cyfled a daiargryn i'm Uyncu. Ar 
hyn, mi a drois tan grynu at Gir/f ; Myfi, 
ebr Owfc^ a'i dygais ef yma. Wel*, ebr y 
Brenin cul ofnadwy er mwyn fy mrawd 
Ckfcj chwi ellwch fynd i droi 'ch traed am 
y tro yma ; ond gwiliwch fi V tro neíà. 
Wedi iddo fod ennyd yn bwrw celanedd 
îw geubal ddiwala, parodd roi dyfyn iw 
ddeiliaid, ac a fymudodd o'r AUor i ór/âäd- 
faìnc echryflawn dra-uchel, i fwrw 'r car- 
charorion newydd ddyfod. Mewn mu- 
nyd, dyma 'r meirw fẃy na rhi o fintei- 
pedd yn gwneud eu moes i'r Brenin, ac 
yn cvmryd eu Ue mewn trefn odiaeth. 
A'r Brenhin Angeu yn ei fi-enhînwifc o 
Scarlad gloewgoch, ac hyd-ddi lunieu 
Gwragedd a Phlant yn wylo, a Gwỳr yn 
ochneidio ; ac am ei ben gap dugoch tri- 
chonglog ( a yrrafei ei gâr Lucifer yn an- 
rheg iddo ) ar ei gonglau fcrif'nafid Galar 
a griddfan a g^ae uwch ei ben 'r oedd 
myrdd o lunieu rhyfeloedd ar fôr a thîr, 
trefi'n Ilofci, y ddaiar yn ymagor, a'r Dw'r- 
diluw ; a than ei draed nid oedd ond coro- 
neu a theyrnwiail yr holl Frenhinoedd a 
orchfygafei fe 'riod. Ar ei law ddeheu 

'r oedd 
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V oedd Tynged yn eifte, ac â golwg ddu 
ddèl yn darllen anferth Lyfr oedd o'i flaen : 
Ac ar y llaw aíTwy 'r oedd henddyn a el- 
wid Amfer^ yn dylifo aneirif o edafedd aur^ 
ac edafedd ar'tan,^ a chopr^ a haiarn lawer 
iawn, ac ymbell edy 'n prifio 'n well at ei 
dîwedd a myrddiwn yn prifio 'n waeth ; 
hyd yr edafedd yr oedd orìeu^ ährnodiau, a 
blynyddoedd j a Thynged wrth ei Lyfr yn 
torri 'r edafedd einioes^ ac yn egor dryfeu 'r 
Wàl derfyn rhwng y ddau Fyd. Ni chaw- 
fwn i fawr edrych na chlywn alw at y barr 
bedwar o ffidleriaid oedd newydd farw. 
Pa fodd, ebr Brenin y Dychryn, a daed 
gennych lawenydd na ddaliaíechwi o'r 
tu draw i'r Agendor^ canys ni fu o'r tu 
yma i'r Cyfwng lawenydd erioed ? Ni 
wnaethom ni, ebr un Cerddor, ddrwg i 
nêb erioed, ond eu gwneud yn llawen, a 
chymeryd yn diftaw a gaem am ein poen. 
A gadwafoch i nêb, ebr Angeu^ i goUi eu 
hamfer oddiwrth eu gorchwyl, neu o fynd 
i'r Eglwys, ha ? Na ddo, ebr un arall, 
oddieithr bod ymbell Sul wedi gwafenaeth 
yn y tafarn-dy tan dranoeth, neu amfer hâ 
mewn twmpath chwarae, ac yn wîr, yr 
oeddym ni 'n gariadufach, ac yn Iwccufach 
am gyn'lleidfe na'r Perfon. Ffwrdd, fFwrdd 
â 'r rhain i Wlâd yr Anobaith, ebr y Brenin 
ofnadwy, rhwymwch y pedwar gefn-gefn, 
a thefiwch hwy at eu cymeiriaid, i ddawn- 

fio 
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llo 'n droednoeth hyd aelwydydd gwynias, 
ac i rygnu fyth heb na chlod na chlera, Y 
nefa a ddaeth at y barr, oedd rhy w Frenin 
agos i Rufein : Cyfod dy law garcharor, ebr 
un o'r Swyddogion : gobeithio, ebr hwn- 
nw, fôd gennych beth gwell moes a ffafr i 
Frentn. Syre, ebr Angeu chwitheu ddyla- 
fech ddàl y tu arall i'r Agendorr lle mae 
pawb yn Frenhinoedd ; ond gwybyddwch 
nad oes o'r tu yma 'r un ond fy Hunan, 
ac un Brenin arall fydd i wared obry, a 
chewch weled na phrifia hwnnw na min- 
neu yn ngraddeu 'ch mawrhydi eithr yn- 
graddeu 'ch drygioni, i gael cymmwyfo 
'ch côfp at eich beieu, am hynny attebwch 
i'r holion. Syr, ebr ynte, gẁybyddwch 
nad oes gennych ddim awdurdod i'm dàl, 
nac i'm holi : Mae genni faddeuant o'm 
hôll bechodeu tan law 'r Pâp ei hun, am i 
mi ei waÊinaethu e'n flfyddlon, ynte roes i 
mi gynnwyíiad i fynd yn union i Baraihys^ 
heb aros funud yn y purdan : Wrth hyn, 
dyma 'r Brenin a'r hoU gegeu culion yn 
rhoi oer-yfcyrnygfa i geiílo dynwared 
ch'werthin ; a r ílall yn ddigUon wrth y 
chwerthin yn eu gorchymyn i ddangos 
iddo 'i ffordd. Taw ffŵl coíledig, ebr Jn- 
geu^ tu draw î'r Wàl o'th ôl y mae 'r pur- 
dan^ canys yn dy fywyd y dylaflt ymbu- 
ro : Ac ar y llaw ddeheu tu hwnt i'r A- 
gendor yna, y mae Parad^ys. Ac nid oes 

dim 
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dim íFordd boffibl i ti ddianc weithian, na 
thros yr Agendor i Baraò^ys^ na thrwy 'r 
Wàl-derfyn yn d' ôl i'r Byd : Canys, pe 
rhoit dy frenhiniaeth (Ue ni feddi ddim- 
meu i roi j ni cheit gan borthor y dry&u 
yna, fpio unwaith trwy dwU y clo. Y 
Walddiadlam y gelwir hon, canys pan dde- 
ler unwaith trwyddi, yn iâch fyth ddy- 
chwelyd. Ond gan eich bod cymmaint yn 
Uyfreu V Pâp, cewch fynd i gyweirio 'i 
wely ef at y Pâp oedd o'i fiaen, ac yno 
cewch gu&nu 'i fewd ef byth, ac ynte fawd 
Luctfer. Ar y gair, dyma bedwar o'r mân 
angheuod yn ei godi, ag ynte erbyn hyn 
yn crynu fel dail yr aethnen, ac ai cippia- 
íànt f€l y mêllt allan o'r golwg. Yn neÊi 
at hwn daeth Máb a Merch : £f a íafei 'n 
gydymaith da^ a hithe 'n Ferch f^yn^ ne *n 
rhwydd o'i chorph : Eithr galwyd hwy 
yno wrth eu henwau noethion, Meddsityn a 
Phuttain. Gobeithio, ebr y Meddwn, y 
câfi gennych beth ffafr, mi yrrais i chwî 
lawer yfclyfàeth dew mewn llifeiriant o 
gwrw da ; a phan fethais yn Iladd eraill, 
daethum fy hun yn 'wyllyfcar i'ch porthi. 
Trwy gennad y Cŵrt, nid hanner a yrrais 
î iddo, ebr y Butten, wedi eu hoffrwm yn 
cbyrth liôfc, yn Gîg rhôft parod iw fwrdd. 
Hai, hai, ebr Angeu, er eich trachwanteu 
melltigedig eich hunain, ac nid i'm porthi 
i y gwnaed hyn oU : Rhwymwch y ddau, 

wyneb 
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wyneb yn wyneb, gan eu bod yn hên gy- 
feiUion, a bwriwch hwv i Wlâd y ty^ylhchj 
a chwyded ef iw chêg ni, pifed hitheu dân 
iw berfedd ynte hyd Ddydd&rn ; yna cip- 
pîwyd hwjrtheu alJan a'u penne 'n ila. Yn 
neíà iV rnain, daeth íaith Recordor : peri 
iddynt godi eu dwylo a y barr, ni chlywid 
mo hynny, canys 'r oedd y cledreu *n 
ireiddlyd ; ond dechreuodd un ddadleu 'n 
hyfach, ni ddylaíèm gael dyíyn teg i baro- 
toî 'n hatteb, yn Ile *n rhuthro n Uedra- 
daidd. O nid ŷm ni rwymedig t roi i 
chwî *r un dyíyn pennodol, ebr Angeu^ am 
eich bod yn cael ymhôb Ile, bôb amfer 
o'ch einioes rybuda o'm dyfodiad i. Pa 
làwl pregeth a glywfoch am far^oldeb 
dyn? Pa lâwl llyn^, pa íawl bedd, pa 
íawl clul, pa íàwl cleíyd, pa íawl cen- 
nad ac arwydd a welfoch ? Bcth yw 'ch 
Cẁfc ond fy mrawd i ? Beth yw *ch pen- 
glogeu ond fy Uun i ? Beth yw 'ch bwyd 
beunyddiol ond creaduriaid meinpon ? Na 
cheiíiwch fwrw mo'ch aflwydd arna fiy 
chwi ni fynnech lon am y dy^n er ei gael 
ganwaith. Ertolwg, ebr un Âecordor coch, 
be fy gennych i 'n herbyn ? Beth, ebr An- 
geu ? Yfed chwŷs a gwaed y tlodion, a 
chodi dwbl eich cyflog. Dyma wr goneft, 
eb ef, gan ddangos Cecryn oedd o'u hôl, a 
ŵyr na wnaethum i 'rioed ond tegwch : ac 
nid têg i chwi 'n dàl ni yma heb gennycfa 

un 
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un baî pennodol iw brofi î *n herbyn. Hai, 
haî, ebr Angeu, cewch brofi 'n eich erbyn 
cich hunain : Gtofodwch, ebr ef, y rhain 
ar fin y Dibyn ger bron Gorfedd Gyfia^n- 
der^ hwy a gânt yno uniondeb er nas 
gwnaethant. Yr oedd yn ôl etto feith o 
Garcharorion eraîll, a rheiny 'n cadw 'r fâth 
draiFerth a thrŵft, rhai n gwenieithio, 
rhai 'n ymrincian, rhai *n bygwth, rhai *n 
cynghori, tíc. Prin y galwafid hwy at y 
barr, nad dyma 'r LÍŷs oU wedi duo *n 
iàith hyllach nac or blaen, a grydwft, a 
chyfiro mawr o gylch yr Orfeddfainc a'r 
Angeu *n lafach nac erioed. Erbyn ymo- 
rol un o gennadon Luctfer a ddaethei â Lly- 
thyr at Angeu, ynghylch y laith garcharor 
hyn ac ymhen ennyd parodd Tynged ddar- 
Uen y Llythyr ar ofteg, ac hyd yr wy *n 
cofio dyma *r geirieu : 

Lucifer Brenin Brenhinoedd y Byd^ T'Ç^y- 
Jòg Anw^n a Phrif-Reohir y Dyfhder at 
Ein naturiol Fâh^y galluoccafDdychryna-- 
d^y Frenin Angeu, cyfarch a gorucha-- 
fiaeth ac yfpleddach drag^yddoL 

Yn gymaint a darfod i rai o*n cennadon 
cyflym fy 'n waftad allan ar Yfpî, yfpyfu î 
ni ddyfod gynneu i'ch Brenhinllys, faith 
Garclmror o r Êiith ry wogaeth ddihira 'n y 
Byd, a pherycla, a*ch bod chwi ar fedr eu 

hyfcwyd 
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hvfcwyd tros y Geulan i'm Teyrnas í ; 
Eich cynghori V wyfi i brofi pôb íFordd 
boffibl iw goUwng hwy *n eu hôl i'r Byd : 
gwnânt yno fwy o walânaeth i chwi am 
ymborth ac i mineu am well cwmnhi: 
Canys, gwell gennym eu Ue na'u cwm- 
peini, cawfom ormod o heldrin gyda 'u 
cymmeiriaid hwy er's talm, a'm Llywo- 
draeth i*n cythryblus eufys. Am hynny 
trowch hwy 'n ei hôl, neu gedwch gyda 
chwi hwyn. Oblegid myn y Goron UfFer- 
noi os bwri hwy yma, mi a íaluriaf tan 
Seiliau dy Deyrnas dí hyd oni fyrthio 'n 
un a'm Teyrnas fawr fy hun. 

0'« Brenhinllys arfugnedd yn y FalUgyrch 
etrias yn y Fhyddyn ín Teyrnajiad 
54^5- 

Safodd y Brenin Angeu a'i wep yn wyrdd 
ac yn las ennyd ar ei gyfyng-gyngor. Ond 
tra bu e'n myfyrio, dyma Dynged yn troî 
atto 'r fath guwch haiarn-ddu a wnaeth 
îddo grynu. Syre, ebr ef, edrychwch beth 
a wneloch : Ni feiddia fi oUwng neb yn 
ol trwy Derfyn glawdd Tragwyddoldeb y 
Wal ddtadlam^ na chwitheu eu ìlochi hwy 
yma j am hynny, gyrrwch hwynt ymlaen 
iw deflryw heb waetha iV Falí fawr ; Fe 
fedrodd drefnu Ilawer dalfa o fil neu 
ddengmil o eneidieu bob un iw le mewn 

munud. 
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munud, a pha 'r gledi fydd arno rwan gyda 
lâîth er eu perycled ? Pa ddelw bynnac, pe 
troent y Uywodraeth uffernol tros eî cho- 
lyn, gyrr di hwynt yno 'n fydyn, rhag 
ofn i mî gael gorchymyn i'th daro di 'n 
ddim cyn d'amfer. Am ei fygythion ef^ 
nid ŷnt ond celwyddog : Canys er bod dy 
ddiben di a'r henddyn draw ( gan edrych 
ar Amfer) yn ne&u o fewn ychydig ddaíen- 
neu 'n fy Lfyfr difommiant i ; Etto nid 
rhaid i ti un o'n foddi at Luctfer^ er daed fy- 
ddei gan bawb yno dy gael di, etto byth 
nis cânt : Oblegid mae 'r Creigieu dûr a 
a diemwnt tragwyddol fy 'n toi Annwn 
yn rhy gedyrn o beth iw malurio. Ar 
hynny galwodd Angeu 'n gyffrous am un 
i fgrifennu 'r atteb fel hyn : 

AiígcyjLyFrenin y Dychryniadau^ Chnc^er^r 
y C'9Pnc^erçfyr at ein Parchediccaf Gâr cín 
Cymydog Lucifer Brenin Hirnos^ Pen- 
lly^odraetb9r y Llynclyn Diph'^ys an- 
nerch, 

Ar ddwfn yftyried eich brenhinol ddy- 
muniant hwn, gwelfom yn fuddiolach nid 
yn unic i'n Llywodraeth ni, eithr hefyd 
ich' Teyrnas helaeth chwitheu, yrru 'r car- 
charorion hyn bella, bai boí&bl, oddiwrth 
ddryfeu 'r Wal ddiadlam, rhag iw Sawyr 
drewedig ddychrynu 'r holl Ddinas ddihe- 
G nydd. 
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nyád^ fel na ddêl dvn byth i Dragwjrddol- 
deb o'r tu yma i r Agendor, ac felly ni 
chawn i fyth oeri ngholyn, na chwitheu 
ddîm cwfmeriaeth rhwng Daiar ac Uffern. 
Eithr gadawaf i chwi eu barnu a*u bwrw 
i'r celloedd a welochwi gymmwyÊif a fic- 
craf iddynt. 



(Tm Brenhinllys ifa yn y Goll-borth faw 
ar Ddiftryw. Er hhyddyn adne^y' 
ddiad fy Nheyrnas^ 1670. 



Erbyn cly wed hyn oll, 'r oeddwn înne *n 
yfu am gael gwybod pa ryw bobl allei 'r 
Seithnyn hynny fod, aV Diawliaid eu hunain 
yn eu harfwydo cymmaint. Ond cyn 
pen nemor, dyma Glarc y Goron yn eu 
galw hwy wrth eu henwau fel y canlyn. 
Meiftr AÍedlei'wir^ aliàs Bys ym hôb bry^^eSy 
*roedd hwn mor chwidr a phryfur yn 
fforddio 'r lleiU nad oedd e 'n cael mor 
énnyd i atteb trofto 'i hun nes i Angeu 
fygwth ei hollti a'i faeth. Yna Meiftr 
Énllibi'm'y aliàs Gelyn y geirda^ dim atteb : 
mae e'n orchwylus glywed ei ditlau, eb y 
trydydd, nis gall aros mo'r Ilyfenwau. 
Ai tybied, eb yr Enllibimry nad oes ditlau i 
chwitheu ? Geíwch, ebr ef, Meiftr Rhodrefwr 
mel-dafod, aliàs^ Llyfn y Ilwnc, aliàs^ Gwên 
y gwenwyn. Redt ! ebr Merch oedd yno 
tan ddangos y Rhodrefwr. O, ebr ynte, 

Madam 



yn ei Frenhinllys ifa. 75 

^iAsid^ssiMarchoges ! eich gwalânaethwr tlawd, 
da gennî 'ch gweled yn iâch ni weles i 
'rioed ferch harddach mewn clôs ; ond 
o'ch feddwl druaned yw 'r Wlâd ar eich 
ôl am lywodraethwraig odiaeth, etto 'ch 
cwmnhi hyfryd chwi a wnâ Uffern ei 
hun yn beth gwell. O Fâb y Fall fawr, 
ebr hi, nid rhaid i nêb gyda thi 'r un 
Uffern arall, 'r wyti 'n ddigon. Yna gal- 
wodd y Criwr Marchoges^ aliâs, Metftres y 
Clôs ! Reäiy eb, rhywun aralí, ond hi ni 
ddywedodd air, eiíleu ei galw hi Madam. 
Yn nelà, galwyd B^^riad'Siír Dyfeifieu^ aliàs, 
Sion hoh Creft. Ond ni attebei hwnnw 
chwaith, V oedd e 'n pryfur ddyfeiílo 'r 
ffordd i ddianc rhag G'^lâd yr Anohaith. 
Rediy rediy ebr un oi ôl, dyma fo 'n fpio Ue 
i dorri 'ch brenhinllys, ac oni wiliwch, mae 
ganddo gryn ddyfais i'ch erbyn. Ebr y 
jöwr/ŵẁr, gelwch ynte 'n rhodd, Meiftr 
Cyhudà^y ei frodyr, aliàs^ Gwiliwr y gwa- 
llieu, aliàsy Lluniwr Achwynion. Rediy 
rediy dyma fo, ebr Ceccryn cyfreithgar, 
canys gwyddei bob un henw 'r Uall, ond ni 
addefei neb mo'i henw ei hunan. Ge- 
Iw chwîtheu, ebr Cyhuddwr, Meiftr Ceccryn 
cyfreithgar^ aliàs, Chfmhrus y cyrtieu: Tyftion, 
tyftion o honoch, fel y galwodd y cnâ fi, 
ebr Cecryn. Hai, hai, ebr Angeu^ nid wrth 
y Bedyddfaen, ond wrth y Beieu 'r hen- 
wir pawb yn y Wlad yma, a thrwy 'ch 
G 2 cennad. 
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cennad, Meiftr Ceccryn^ dyna 'ch henweu 
a Êii arnoch o hyn allan byth. Aie, ebr 
Ceccryn^ myn Diawl, mi wnâ *n hâllt i 
chwitheu, er y galleich fy lladd, nid oes 
gennych ddim awdurdod i'm Uyfenwi. 
Mi rôf gydcwyn am hynny, ac am gam- 
garchariad arnoch wi ach câr Luctfer yn- 
ghwrt Cyficnfnder. Erbyn hyn, gwelwn 
hrddinoedd Angeu wedi ymdrefnu, ac ymar- 
fogi, a'u golwg ar y Brenin am roi 'r gair. 
Yn, ebr y Brenin, wedi ymfythu ar ei fren- 
hinfàinc, Fy Uuoedd ofnadwy anorchfygol 
na arbedwch ofal a phryfurdeb i hebrwng 
y Carcharorion hyn allan o'm Terfyneu i 
rhag diwyno Ngwlàd ; a bwriwch hwy 
'n rhwym tros y Dibyn diobaith, au penne 
'n i(a. Ond yrwythfed y gwr cwmbrus 
yna fy *n fy mygwth i, gedwch ef yn 
rhŷdd uwchben y Geulan tan Gwrt C^- 
fia^nder^ i brofi, gwneud ei gwyn yn ddâ 
i'm herbyn i, os geilL A chyda 'î fod e 'n 
eiftedd, dyma 'r hoU Fyddinoedd marwol 
wedi amgylchu a rhwymo 'r Carcharorion, 
ac yn eu cychwyn tu a'u Uetty. A min- 
neu wedi mynd allan, ac yn Ued-fpio ar 
eu hôl, Tyrd yma, ebr Oíj^, ac a'm cip- 
piodd i ben y Tŵr ucha ar y Llŷs. O- 
ddiyno, gwelwn y Carcharorion yn mynd 
rhagddynt iw dihenydd tragwyddol : A 
chyn pen nemor, cododd pwff o gorwynt, 
ac a chwalodd y Niwl pygdew cyffredin 

oedd 
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oedd ar wyneb Tîr Ango^ o nid aeth hi 'n 
Uwyd oleu, lle gwelwn i fyrdd fyrddiwn 
o ganhwylleu gleifion, ac wrth y rheiny, 
cês olwg o hirbell ar fin y Geulan ddhae^ 
lod: Ond os golwg dra echryflawn ocdd 
honno, 'roedd yno uwchben olwg erchy- 
llach na hitheu, fef, Cyfia^nder ar ei Gor^ 
feddfatnc yn cadw drws UfFern, ar Frawdle 
neiUtuol uwchben y lafn i roi barn ar y 
CoUedigion fel y delont. Gwelwn daflu 
'r Ueill bendramwnwgl, a Checcryn ynteu 
yn rhuthro *i daflu ei hun tros yr ymyl 
ofnadwy, rhag edrych unwaith ar Gwrt 
Cyfia^nder^ canys och ! V oedd yno olwg 
rydoft i wyneb euog. Nid oeddwn î ond 
yfpio o hirbell^ etto mi a welais fwy o er- 
chylldod arfwydus, nac a fedrai rwan ei 
draethu, nac a fedrais i'r pryd hynny eî 
oddef ; canys, ymdrechodd a dychlammodd 
r yfpryd gan y dirfawr ddychryn, ac y- 
morcheftodd mor egnîol, oni thorrodd holl 
gloieu Cẃfc, a dychwelodd f' enaid iw 
chynnefin fwyddeu : A bu lawen iawn 
genni *ngweled fy hun etto yn ymýfc y 
rhai bysf ; a bwriedais fyw wcll-well, gan 
fod yn efmwythach genni gan mlynedd o 
gyftudd yn Ilwybreu íanfteiddrwydd, na 
gorfod gweled cip arall ar erchylldod y No- 
ion honno. 



G3 Ar 
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1 



Ar y Dôn a eh>ir Leaveland, neu 
Gadel y Tîr. 



GAdel tîr, a gadel taî, 
{Byrr y^ V rh'^yfc t Ddyn barhau) 
Gadel Pleser im^ynder mêl^ 
A gadel uchel achau. 



Gadel Nerth, a Thegwch pryd, 
Gadel Prawf a Synwyr ddrud^ 
Gadel Dyfc a Cheraint da^ 
A phob anwyldra V Hollfyd, 



Oes dim help rhag Angeu Gawr, 
T Carnlleidr M'^rdri'^r ma^r^ 
Sy '« dwyn afeddom ddr^g a dâ^ 
A ninneu iyf Gigfa gegfa^r ! 



4. Gwŷr 
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Gwŷr yr Aur, ond g^ych yfàí 
Gael fyth f9?ynhau^ch meddianneu: 
MaeU y g^ne^ch V rhyngoch Rodd 
A ryngofodd Pr Angeu. 



Chm rai glân bryd a gwedd, 
Sy '« g^allio Corfedd-feincieu ! 
Mae*l y tr^fi^ch chmthe ^ch mîn 
I ddallu V Brenin Angeu. 



Ch^i V yfcafna ar eich troed^ 
Tn ngrymmus Oed eich hlodeu \ 
Ynv^ne^ch i jfoi^ a ch^i ge^ch glôd 
O dieng^ch rhag nôd Angeu. 



Mae clod i Ddawns a pheraidd Gân, 
Am "^arrio aflan Ddrygeu : 
Ondma^r nafedrei Sioncrwydd Ffrainc^ 
Rygyngu cainc rhag Angeu. 



8. Chychm 
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ChycM Drafkelwjrr Äfâr a Thud^ 
A V Byd ì gyd (ít gyrreu : 
Tn rhodd a "^eljoch me^n un lle^ 
Ryẅ gongolgre rhag Angeu ? 



Cb9Ì ^Scolheigion a Owyr^LlySy 
Sy '« deall megys du^ieu ! 
A ro^ch V myfc eich dyfc Jch da^n^ 
Ry^ gyngor ia^n rhag Angeu ? 

10. 

TBydy Cna^d Jr Cythrael yw^ 
Prif-Elynion pob dyn by^ : 
Ac etto gwili'ç?ch Angeu Gawr, 
0V Gollborth fewr ar Ddeftryw, 

II. 

Sân am Angeu nid oes brîs^ 
Ai GoUborth, a^i Ddiangborth Lys', 
Ond beth ỳan elech di dy hun^ 
Oesfatter p*r un ír ddeu-lys ? 



12. Nid 
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12. 

Ntd oes yma ronyn prîsy 
Fynd tros yftrlf yn mch nin îs ; 
Nid y^ V bythol betheu »wvr, 
rth dyb dt na^r ond bribis. 

Ond tan fír Ange ^mron dy ddàly 
Wrth odre V Wàl ddiadlam, 
G^ybydd y bydd i ti brís 
Os cemmi ris yn Uedcam, 

14. 

Panfo d^ Enaid am y cliy 
A mynd Prfa^r Dragwyddol Frô, 
Oes brîs^rih egor dl y Ùdory 
Pa dy Pr Agtndorjỳddo? 

15. 

Credu ac Edíiàrhâu, 
A Buchedd Sanâaidd y gwelláu, 
T rhain y^ V unig help i Ddyny 
Rhag ing a cholyn Ângeu. 



16. G'^ael 
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G^aely g^eli rbain yn ä^, 
Ond ^rthfudo ?r Byd maw'y 
Tydi du frifi'nfyf na byn^ 
Arfln dy Dcrfyn dirfamr. 

17. 

Panfo V Byd i gyd ar goll^ 
A^if^ynder ùÜ ar í úhng^ 
Anfeidrolfydd eu pris au g^ertbj 
fFrtb Gaeyr anfertb Gyfwng. 
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III. 
Gẅeledigaetb ÜFFERN, 

AR forcu tcç o Ebrill rywîog â'r 
Ddaiar yn ms feichiog a Pbrydain 
baradwyfedd yn gwiíeo lifraî gwy- 
chìon, arwyddion Heuhen Hâ ; rhodio 'r 
oeddwn ynglann Hafren^ ynghanol melyí* 
byncieu ccrddorion bâch y &>edwig, oedd 
yn ymryfon torri pob mefureu manil hy- 
frycdais iV Creawdwr ; a minne 'n Uawer 
rhwymcdiccach, weithieu mi gyd-bynciwn 
â'r Côr afcellog mwynion, ac weithieu 
darllenwn rann o Lyfr Tmarfer Dumoldeb. 
Er hynny vn y myw nid ai o*m cô fy 
ng^eledigaetèeu o'r blaen, na redent íyth a 
hefyd i'm rhwyftro ar draws pôb meddy- 
liau eraill. A daliaíànt im blino, nes imi 
wrth íanwl ymrefymmu yftyried nad oes 
un weledigaeth ond oddiucbod er rhybudd i 
ymgroefi, ac wrth hynny fod arnai ddlêd 
iw icrifennu hwy i lawr er rhybudd i eraill 

hefyd. 
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he^d. Ac ar ganol hynny o waith, â mi 
'n oendrift yn ceiílo cafclu rhai o*r cofion 
ofnadwy, daeth arnai heppian uchben fy 
mhapur, a hynny a roes le i'm Meiftr 
O^fc lithro ar fy ngwartha. Braidd y cloi- 
fei O^fc fy fynhwyreu, nad dyma *n cyfeî- 
rio atta'i ryw ddrychiolaetb ogoneddus, ar 
wedd gŵr ieuanc tàl a glandeg iawn, a'i 
wîfc yn Éiith wynnach na *r eira, a*i wy- 
neb yn tywyllu V Haul o ddifcleirdeh, ai 
felynçrych aurgudynnau yn ymrannu 'n 
ddwybleth loewdeg oddiarnodd ar lûn 
Coron. Tyrd gyda mi ddyn marwol ! ebr 
ef, pan ddaeth hyd attaf : Pwy wyti f ' Ar- 
glwydd? ebr finneu. Myfi, ebr ef, yw 
Angel Teyrnafoedd y Gogledd« gwarcheid- 
w2Lá Prydain a'i Brenhines. Myfi yw un 
o'r Tywyfogion fy tan Orféddiainc yr Oen 
yn derbyn gorch'mynion ymhlaid yr Efen- 
gylj iw chadw rhag ei hoU elynion fy yn 
Uffern ac yn Rhufain^ vn Pfrainc ac yn 
Ghaer O^enyn^ yn Affrtca a'r India^ a pha 
le bynnac arall y maent yn dyfeifio diche- 
Ilion iw diia. Myfi yw 'r Angel a'th wa- 
redodd tu i(k i Gaftell Belialy ac a ddango- 
(àis i ti oferedd a gwallco 'r holl Fyd, y 
Ddinas ddihenydd^ a godidowgrwydd Dinas 
Emmanuelj a daethum etto trwy ei orchy- 
myn £f i ddangos i ti betheu mwy, am dy 
fbd yn ceifio gwneud deunydd o'r hyn a 
welaift eufys. Pa fodd f' Arglwydd, ebr 

fi, 
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fi, y mae 'ch anrhydedd gogoneddus fy 'n 
goruwchwilío Teyrnafoedd a Brenhinoedd 
yn ymoftwnç at gymdeithas burgyn o'm 
bâtn î ? O T ebr yntef, mwy gennym ni 
riftwedd Cardottyn na nurwredd brenin. Beth 
0$ wyf fwy na holl Frenhinoedd y Ddaiar, 
ác uwch na llawer oV aneirif Bennaethiaid 
Nefol, etto gan deilyngu o'n hanfeidrol 
Feiftr, ni oftyngiad mor anrhaethol arno 'i 
Hun, a gwifco un o*ch cyrph chwi, a byw 
'n eich mŷfc, a marw i'ch achub : Pa fodd 
y meiddiwn i amgen na thybio 'n rhydda 
fy fwydd dy walanaethu di a'r gwaelaf o'r 
Dynion fy cyfuwch yn í&fer ty Meiftr ? 
Tyrd allan yfpryd a dtbridda I ebr ef, a'i 
olwg ar ei fynu ; a chvda 'r gair, mi 'm 
clywn yn ymryddhau oddiwrth bob rhann 
o'r corph, ac ynte 'n fy nghipio i fynu î 
entrych nefoedd, trwy fro 'r Mêllt aV Ta- 
raneu a holl Arfdai gwynias yr Wybr, anei- 
rif o raddeu *n uwch nac y bafwn gydag 
ef o'r blaen, lle prin y gwelwn v Ddaiar 
cyfled a chadlais« Wedi gadel 1 mi or- 
phwys ychydig. fe 'm cododd eilchwyl fyr- 
ddiwn o nlltiroedd, oni welwn yr Haul 
ymhell odditanom, a thrwjr Gaer g^ydion 
ac heibio i'r T^r-tesfdçfSj a ílawer o Sêr tra- 
mawr eraiU i gael golwg o hirbell ar Fy- 
doedd erailL Ac o hir ymdaith, dyma ni 
ar derfyneu 'r anferth Drag^yddoldeb j yn- 
golwg dau Lỳs y gorcheftol Frenin Angeuy 
H un 
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un o'r tu deheu a'r Ikll oV tu aiTwy ym- 
hell bell oddiwrth eu gilydd, gan fod 
rhyw ddiríawr Wâg rhyngddynt. Go- 

Jirnnais a eawn fynd i weled y Órenhinlljrs 
eheu, obfegid ni welfwn mo h^nmf^n de- 
byç i*r llall a wdfwn i oV blaen. Cei 
ondodid, ebr ynte, weled ychwaneg oV 
rhagor fy rhwng y naill Lŷs a'r Uall ryw- 
bryd : Eithr rhaid i ni rwan hwylio ffordd 
aralL Ar hyn troefom oddiwrth y byd 
iâchy a thros y Cyfwng ymollyngafom 
i*r fflâd trag^vddolj rhwng v ddau Lŷs 
iV G^agle hylí; anferth Wlâd , ddofh 
îawn a thywyll, di-drefn a di-drigolion, 
weithie'n oer ac weithie'n boeth^ weithie'n 
ddifta^^ ac weithieu yn fynio g^in y rhaia- 
dydd dyfroedd yn aefcyn ar y Tancu ac 
yn ei diffodd ; ac yn y man gwelit dam- 
chwa o dán yn torri allan,ac a lofcei'r dwr 
yn fŷch ; Fellv nid oedd yno ddim cwrs, 
na dim cyfà, dim byw, na dim Uuniaidd ; 
ond yr anghyjfondeb fyfrdan^ a fyndod ty^ 
^ü a'm dallafei i fyth, o ni bafei i'm 
cyfaiU noethi eilwaith ei nefol ddifcleir- 
wifc. Wrth ei oleu ef gwelwn Dìr Ango^ 
a minion Gwylltoedd Deftry^ ymlaen o'r 
tu affwy \ ac o'r tu deheu megis godreuon 
iíà caereu'r Gagontant. Wd'dyma'r A- 
gendor fawr fy rhwng Abraham a Difes^ 

ebr 
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ebr ef, a elwir y Gymyfcfa ddidrefn, hon 
yw gwlâd y defnyddieu^ 2. greodd y Cre- 
awdr gynta, dyma lle mae hadau pob peth 
by w, ac o'r rhain y gwnaeth y Gair HoU- 
alluog eich Byd chwi ac oll íy ynddo, 
Dw'r Tân, Awyr, Tîr, anifeihaid, pŷfc 
a phryfed, adar afcellog, a chyrph dynion, 
ond mae eich eneidieu o ddechreuad ac 
acheu uwch ac ardderchoccach. Trwy*r 
Gymmyfcfa íâwr arfwydus, ni a dorrafom 
oV diwedd allan i'r llaw chwith ; a chyn 
trafaelio neppell yno, lle'r oedd pob peth 
yn dechreu mynd hyllach hyllach, clywn 
y galon ynghorn yngwddf, a*m gwâllt yn 
fefyU fel gwrŷch draenog cyn gweled j 
ond pan welais och ormod golwg i dafod 
ddatcan, nac i yfpryd dyn marwol ei e- 
drych ! mi a lewygais. Oh ! aruthrol 
anferthol Gyfwng tra erchyll yn ymagor i 
Fyd arall ! Och ar cleccian fyth yr oedd 
y fflameu echryflawn wrth ymluchio tros 
ymvleu*r Geuían felltigedig, a'r dreigieu 
méílt yfcethrin yn rhwygo 'r mŵg dudew*r 
oedd y Safn anferth yn ei fwrw i fynu. 
Pan ddadebrodd f'anwyl gydymmaith fi, 
rhoes i mi ryw ddw*r yjprydol iw yfed ; o 
odidocced oedd ei flâs ai îìw ! pan yíàis y 
dwr nefol clywn nerth rhyfeddol yn dyfod 
imi, a fyn^yr^ a chalon^ a ffydd ac amryw 
H 2 rinweddeu 
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rínweddeu nefol eraill. Ac erbyn hyn 
neíTeaîs gydage 'n ddiarfwyd at íin y 
Dibyn , yn y Llenn ^ â 'r ffiammeu 'n 
ynuannu o'n deutu ac yn ein gochel, heb 
feiddio cyffwrdd á Thrígolion Giílâd X>cbeU 
der. Yna o ben y Geulan anaelef ymo- 
Ilyngafom fel y gwefiti ddwy Seren yn 
fyrthio o entrych nef, i lawr â ni fil filiwn 
o fiUtiroedd, tros lawer o ereigieu brwm- 
ftan, a Ilawr aniad raiacu- gwrthun, a 
chlogwyn eirías a phôb peth I gẁg cro- 
gedig ar i wared fyth, etto'r oeddynt oll 
yn ein gochel ni ; oddieithr unwaith yr 
eftynnais fj nhrwyn allan o'r Uen-gely ta-^ 
rawodd y ráth archía fi o fygfeydd a tfaae- 
fevdd ac a'm gorphenafei oni bafei iddo n 
daifymwth Tachub a'r dw'r bywioL Er- 
byn imi ddadebru gwelwn ein bod wedi 
dyfod i ryw fefyllfoa; canys yn vr hoU 
Gêg anferthol honno nid oedd boffiol ddim 
cynt eae attreg, gan ferthed a Uithrícced 
ydoedd. Yno gaddawodd fy nhwyfog í 
mi orphwys peth drachefn ; ac yn hynny 
o feibiant digwyddodd i'r Taraneu a'rCor- 
wyntoedd cróch ddiftewi gronyn, ac heb 
waetha i fŵn v rhaiadydd geirwon, mi a 
glywn o hirbell fŵn araU mwy na'r cwbl, 
o grochleifieu echrys, bonUeÌàiny gwaeddi, 
ac ochain crŷf, a thyngu a rhegu a chaUu, 

oni 
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oni roefwn i newid ar fy nghluftieu rhas 

gHrrando. A chvn i ni ymfymmud fo£ 
dd clywem oadifynu'r fath drwp-hwl- 
rwp-rap dy-dwmp dy-damp, ac oni bafei 
i ni ofcoi'n fydyn fyrthiafei arnom ganto 
edd o ddynion anhappus oedd yn dyfod 
ar eu penneu mewn gormod brŷs i ddrwg- 
iârgen, a llu o EllyUon yn ei gyrru. O 
Sir, ebr un Diawl, cymrwch yn araf rhag 
dyryfu'ch cudyn crych. Madam, a fyn- 
nwchwi gluftog efmwyth ? mae arnai ofn 
na fydd arnoch ddim trefn erbyn yr cloch 
i*ch Uetty, meddei ef wrth y Uall. Gwr- 
thyílg aruthr oedd y dieieithriaid i fynd 
ymlaen, gan daeru eu bod allan o'r fFordd, 
ac er hynny mvnd yr oeddid a ninneu o'u 
Uedol, hyd at Weilgi ddu ddir&wr o faint, 
a thrwodd yr aethant hwy, a throfodd 
ninneu, â'm cydymaith vn dàl y d^^r 
wrth fy nhrwyn i'm nertni rhag archfa'r 
affbn, ac erbyn y gwdwn rai o*r trtgoüon^ 
canys hyd yn hyn nis gwelfwn gymmaint 
ac un Dìaml^ ond clywed eu Uais. Beth, 
ertolwg fy nhwyfog, y gelwir yr Afon 
fàrwedd hon, ebr fi ? Afon y Falty ebr yn- 
te, Ile trochir ei hoU ddeiUaid ef iw cym- 
wyfo at y Wlâd : MaeV dw'r meUtigedig 
hwn, ebr ef, yn newid eu gy^eddy yn golchi 
ymaith bob g^eddillton daioni, pôb rhitb 
H 3 gobaith 
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gobaith a chyfur. Ac erbyn gweled y Uu 
yn dyfod trwodd, nis gwyddwn i ddim 
rhagor ewrthuni rhwng y Dìmüatd aV 
Damntatd. Chwenychei rai o honynt le- 
chu yngwaelod yr Afon, a bod yno fyth 
fythoedd yn tagu, rhag cael ymlaen waeth 
líetty : Ond fel y mae 'r ddihareb, Rhaid i 
h^nn^ redeg y bo Dia^l yn ei yrruj felly gan 
y Diawliaid oedd o*u hôl 'r oedd yn gorfod 
i'r damniaid hyn fynd ymlaen hyd y Feif- 
don ddiniftrioí iw dihenydd tragywyddol ; 
Ue gwelais inneu ar y golwg cynta fwy 
nac a all calon Dyn ei ddychymyg, 
chwaethach tafod ei draethu o arteithieu a 
dirboeneu ; a digon oedd weled un o ho- 
nynt er gwneud i'r gwâllt fefyll, î*r gwaed 
fferri, i'r cnawd doddi, i'r efcyrn ymo- 
Uwng, iè, i'r yfpryd lewygu. Beth yw 
polioni, neu lifio Dynion yn fyw ? tynnu 
'r cnawd yn dammeidieu, â gwrthrimmyn- 
nod heirn, neu friwlio cig â chanwylleu o 
fefur golwyth, neu wafcu penglogeu 'n 
Iledfennau mewn gwâfc, a'r hoU ddirmyg 
erchylla fu 'rioed ar y ddaiar ? nid ydynt 
oll ond megis dvfyrrwch wrth un o'r rhain. 
ìma f il can mil o floeddiadau ac ebychiau 
hyllgryg ac ochneidieu cryfion j dra^ wy- 
lofain crôch, ac arutfarol gri 'n eu hatteb, 
ac mae udia cŵn yn bêr fuwfic flafus wrth 

Llleifieu yma. Pan aethom ronyn ym- 
n o'r Feifdon felltigedig i wŷllt De/ìryw, 

wrth 
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wrth eu tân eu hunain canfum aneirif o 
Feibion a Merched yma a thraw ; a Diaw- 
liaid heb rifedi ac heb orphwys â'u hoU 
egni 'n dàl byth iw harteithio ; ac fel y 
gwaeddei 'r Diawliaid gan eu poen eu 
hunain, gwnaent i'r Damniaid eu hatteb 
hyd adre. Deliais fanylach Sulw ar y 
cwrr oedd nelà atta 'i : Gwelwn y Diaw- 
liaid â phigffyrch yn eu taflu i ddefcyn ar 
eu penneu ar hiflanod gwenwynig o bic- 
cellau geirwon gwrth fachog, i wingo ger- 
íydd eu menyddieu, ymhen ennyd llu- 
chient hwy ar eu 6;ilydd yn hunfeydd, i 
ben un o'r Creigieu Uôfc i roftio fel poeth- 
fel. Oddiyno cippid hwy 'mhell i ben un 
o fylcheu y rhew a'r Eira tragwyddol : yna 
'n ôl i anferth lifeiriant o frwmítan berwe- 
dig, iw trochi mewn llofcfeydd^ a mygfeyddy 
a thagfeydd o ddrewi anaelef ; oddiyno i 
Siglen y pryfed ei gofleidio ymlufctatd uffer^^ 
noîy llawer gwaeth na Seirph a Gwiberod ; 
yna cymmerei 'r Cythreuliaid wiail clym- 
mog o ddur tanllyd o'r flFwrnes, ac ai cu- 
reint oni udent tros yr hôll Fagddu famr^ 
gan yr anrhaethawl boen echryflawn ; yna 
cymereint heirn poethion i íerio 'r archo- 
llion gwaedlyd. Dim lle^ygu na llefmetrto 
nid oes yno, i fommi munyd o feihiant^ 
ond nerth gwaftadol i ddtodde ac i deìmlo ; er 
y tebygiti ar ôl un echryflef, nad oedd bof- 
flbl fod fŷth rym i roi un waedd arall mor 

hyllgref, 
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hyllgref, etto byth ni oftwng eu cy wcir, a'r 
l5iawliaid yn eu hatteb, dyma 'ch croefo 
byth bythoedd. A phettei poffibl, gwaeth 
na'r boen oedd goegni a chwerwder y 
diawliaid yn tng^a^io^^c yn eu gmatmar: 
A pheth oedd waethaf oll, oedd eu Cyd^wy- 
body rwan wedi cwbl ddeíFro, ac yn eu 
llarpio hwy 'n waeth na mil o'r Llewod 
uffernol. Ond wrth fynd rhagom ar i 
wared bellbell, 3,pban bellag^aetha ^rgwerthy 
yr olwg cynta, gwelwn Garchar ofoadwy, 
a Dynion lawer iawn tan fcwrs y Diaw- 
liaid yn griddfan yn felltigedig. rwy yw 
rhain oll, ebr íi ? Dyma, eb yr Angel, letty 
'r Owaejf na baf^n ! Gwae fi na uifwn yn 
ymlanhau oddiwrth bob rhyw bechod 
mewn pryd ! medd un ; Gwae fi na bafwn 
yn credu ac yn ediiârhau cyn dvfod yma, 
medd v Ilall. Nelà i gell yr edi/eir^ch rhy- 

Sfr zr dadl medi barn^ oedd Garchar yr 
íŵyr, a fyddei bôb amfer yn addo gwe- 
Uâu, heb iyth gwplâu. Pan ddaríFo hyn 
o draíFerth, medd un, mi a drô ddalen a- 
rall: Pan cl hvn o rwyftr heibio, mi â 
'n Ddyn newyda etto, medd y llall. Ond 
pan ddaríFo hynny, nid ydys nês, ceir rhyw 
rwyftr arall fyth, a hefyd rhag cychwyn 
tu a Phorth &uiâeiddrwydd, ac os cych- 
wyníd weithieu, ychydig a'u troe 'n ôl. 
Neíà iV rhain, oedd Carchar y Cam-hyder^ 
Ilawn o rai pan berid iddynt gynt ymadel 

a*u 
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a'u hanlladn»ydd^ tam ftdd^dod^iMtM gyhydd'^ 
dod^ a ddy wedeint, Mae Du^ '« drugarog^ ac 
jrn well naî aîr, ac nî ddamnia *i greadur 
fyth am fâtter cyn Ueied. Ond yma cy- 
íarth cabledd yr oeddynt, a gofyn p'le mae 
*r Drugaredd faonno a foftid ei bod yn an- 
feidrol. Tewch gorgwn, ebr cimmwch o 
Gythraul mawr oedd yn eu cly wed, tewch, 
ai trugaredd a fynnechwi, heb wneud dim 
at ei chael? A fynnech i'r G^irìonedd 
wneud ei Air yn Gelwydd, dim ond er 
cael cwmnhi fothacfa mor ffiaidd a chwi ? 
Ai gormod o drugaredd a wnaed â chwi ? 
Rhoi i chwi Achubwr, Diddanwr, a*r An- 
gylion, a Lljrfreu, a Phregetheu, a Siam- 
pleu dâ, ac oni thewch chwi a'n crugo ni 
bellach wrth vmleferydd am Drugaredd 
Ue ni bu hi 'noed ! Wrth fynd alkn o'r 
ceubwU tra thambaid hwn, clywn un yn 
crthwch ac yn bloeddio 'n greulon, Nis 
gsifydd^n i ddim gwell ; ni cho/H'^yd dim 
wrthifi 'rioed i ddyfcu darllen fy nyled- 
fwydd ; ac nid oedawn i 'n cael mor ennyd 
chwaith gan enniU bara i mi ac i'm ty- 
Iwyth tlawd i ddarllen nac i "Weddio. Aiè, eb 
rhyw ddieflyn gwergam oedd gerllaw, a 
gaed dim ennyd i ddywedyd chwedlau 
%iala ? Dim fegur ymroftio hirnos Gaia, 
pan oeddwn i ynghorn y Simnai, na allefid 
rhoi peth o'r amter hwnnw at ddyfcu dar- 
llen neu weddio ? Beth am y Sulieu ì Pwy 
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fìi'n dyfod gyda mi iV Da&rn, yn Ue 
mynd gjrda V Perfon í'r Eglwys î Pa íawl 
pnrdnhawn Sulgwaith a roed i ofer- 
ddadwrdd am betheu 'r Byd, neu gyfcu^ 
yn lle dyfcu my^rio a gweddio? ac a 
wnaethochwi yn ôl a wyddech ? Tewch, 
Syre, a'ch dwndwr celwyddog. O waed 
Ci cynddeirioç, ebr y coll-ddyn, nid oes 
íawr er pan oeddit yn ufial peth arall yn fy 
mhen i ! pe dywedafit hyn y dydd aral^ 
odid a ddaethwn i yma. O, ebr y Diawl, 
nid oes gennym &tter er dywedyd i chwi 
'r cafwir ymay oblegid nid rhaid uno'n yr 
cwch i 'n ôl bellach i ddy wedyd chwedleu. 
Tu iía i'r gell yma, gwelwn ryw gwm 
mawr, ac ynddo megis myrdd o Domen- 
nydd anferth yn gwrddlofci, ac erbyn ne» 
íau, gwybûm wrUi eu hudià, mai Dynion 
oeddynt oll, yn frynieu ar eu gilydd, a'r 
fflammeu cethin yn deccian trwyddynt. 
Y Pantle yna, eb yr Angel, yw íletty 'r 
Gwŷr a ddywedeint wedi gwneud rhyw 
fbwrddrwg, haro ! nid fi yvr cynta^ mae i 
mi ddigon o gymmeiriaidj ac felly gweli eu 
bod yn cael dÌTOn o gymmeiriad, i wirio 
'u geirieu, ac i xhwannegu eu gofid. Gy- 
feiryd a hyn 'r oedd Seler hwr Ue gwe- 
Iwn nyddu Dynion fel nyddu gwdyn, neu 
ficcio cyniafeu. Attolwg, ebr fi, pwy y- 
dyw y rhain ? Dyma 'r ẅflirẁyr, ebr ef, 
ac o Wir wawd arnynt, mae 'r Diawliaid 

yn 
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ŷn profi a ellîd cu nyddu ìrwy cyn yftwy* 
thed a'u cb^eálau. Is law hyn ronyn, prin 
y gwelfom ryw garcharbwU arall tra- 
thywyll, ac yno V oedd petheu a fafei 'n 
Ddynion, â wynebeu fei penneu bleidd- 
gwn, hyd at eu cegeu mewn Siglen ; ac 
yn cyíarth cabledd a chelwydd yn gyn- 
ddeiríog tra caent y colyn allan o'r baw. 
Yn hyn dyma gadfa o Gythreuliaid yn dy- 
fod heibio, a chyrhaeddodd rhai frathu 
deg neu ddeuddeg o'r Diawliaid a'u dygaiài 
hwynt yno yn eu fodleu. Gwae, Deftry w, 
uíFerngwn ! ebr un o'r Diawliaid a frathefid, 
ac a d'rawodd ar y Sigien onid oeddynt yn 
foddi yn. eigion y drewi : Pwy a haeddei 
Uffern well na chwi, y fyddei 'n hèl ac yn 
dyfeifio chwedleu ac yn fibrwd celwydd 
o dy i dy i gael chwerthin wedi y gyrrech 
yr holl fro l^ben a'u gilydd ? Beth ychwa- 
neg a wnae un o honom ninneu ! Dyma, 
eb yr Angel, letty 'r Athrod^yr^ yx Enllib- 
nyr a'r Hu/Hngmyr^ a phôb llyfrgwn cenfi-* 
gennus a anafant fyth 0'r tu cefh â dyrnod 
neu a thafod. Oadivno ni aethom heibio 
i walfa fâwr, ffieiddia 'r a welfwn i etto, 
a llawna o bryfed, a hiddígl a drewi* 
Dyma, ebr ef, le 'r gwỳr a ddifgwilient 
Nef am fôd yn dii-faíts ífef, yn ddiddrwg 
ddidda. Neià i'r drewbwU yma, gwelwn 
djrrfa fâwr jn eu heifte 'n ochain yn greu-» 
lonach na aim a glywfwn i hyd yn hyn o 

Uffern. 
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UíFern. Ymgroes dda i bawb, ebr fi, be' 
fy 'n peri i'r rhain achwyn mwy na nêb, 
heb na phoen na chythreul ar eu cyfyl? 
O ! eb yr Angel, mae ychwaneg o boen 
oiülimrwn os oes llai oV tu aUan : íieretiàaid 
gwrthnyilg, a rhai annu^^ a Uawer o rai 
anghrifiy ac o'r bydoí^doitbion^ Gwadwyr y 
ffydd^ erlid^^yr yr Eglwys, a myrdd oV cy- 
fìy w fy yma, wedi eu gadel yn hoUawI i 
chwerwddycnach gôfp y Gyd^ybod^ {j 'n 
cael ei chyflawn rŵyfc arnynt yn ddibaid 
ddirwyftr. Ni chymrai beílach, medd hiy 
mo'm boddi mewn cwrw, na'm dallu â 
gwobrau, na'm byddaru â cherdd ac â 
chwmnhí, na'm fuo, na'm ^nnu á fyrthni 
anyftyriol ; eithr mynnat fy nghl^wed 
beílach, ac bŷth ni thyrr clep y cafmr yn 
eich cluftieu. Mae 'r fVllys vn codi blŷs y 
Gwynfyd a gollwyd, a'r Câ n edliw kiw- 
fed &fei ei gael, a'r Dealltmriaeth yn dangos 
iaint y goUed, a ílccred y w na cheir bellach 
ddim ond yr anrhaethawl gnoià byth by- 
thoedd : Ac felly â'r tri hyn y mae *r Gy- 
d^ybod yn eu rhwyeo 'n waeth nac y gaUei 
holl DdiawUaid UiFern. A mi 'n dyfod 
allan o'r giliàch ryieddol honno, mí glywn 
gryn iiarad, ac am bôb gair y iâth hirU 
grechwen a phediàfei yno bumcant o'r Cfy- 
threuliaid ar fwrw eu cyrn gan chwerthin : 
Ond erbyn i mi gael neiàu i weled yr am- 
heuthun mawr o ^enu yn UiFern, beth y 
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doedd ond dau o bendefigion newydd ddy- 
fod yn dadleu am gael parch dyledus iw 
bonedd^ ac nid oedd y llawenydd ond digio 
V gwŷr boneddigion. Palff o ^Sc^eir a 
chanddo drolyn mawr o femrwn fef eî 
gart acheu,ac yno 'n datcan o ba iawl un o'r 
pymthegUwyth Gwynedd y tarddafei ef : 
Pa fewl UJIus hedd'^ch^ a pha làwl Stri a 
fefei o*i dŷ ef. Hai, hai, cbr un o*r Diaw- 
liaid, nî wyddom haeddiant ý rhan fwya 
o'ch hynanaid chwi : pedfalechwi tebyg 
i'ch Tâd neu i'ch Gorhendaid, ni feiddia- 
fem ni mo'ch cyffwrdd. Ond nid ŷchwi 
ond aer y Fagddu, iHamgi brwnt, prin y 
teli roi i ti letty nofwaith, ebr ef, ac etto 
ti a gei ry w gilfech i aros dydd ; a chyda 'r 
gair, dyma 'r Ellyll yfcethrin â'i bigfforch 
yn rhoi iddo wedi deg tro ar hugain yn yf 
Wybr danbaid, onid oedd e'n deícyn i 
geudwU alhn o'r golwg. Mae hynny 'n 
abl, ebr y llall, i Sc^eir o hanner gwaed ; 
ond gobeithio y byddwch well eich moes 
wrth Farchog^ a fu 'n gwaianethu 'r Brenin 
fy hun, a deuddeg o leirll, a deg a deugain 
o Farchogion a fedra *i henwi om hên Stent 
fy hun. Os eich hynafiaid a'ch hên Stent 
jrw 'r cwbl ftr gennych iw ddadleu gellwch 
witheu gychwyn yr un ffordd, ebr un o'r 
Diawliaid. Oblegid nid ym ni 'n cofio 
odid o hên Stât fawr, nad rhyw Orthrym- 
mwr, neu Fwrdriwr, neu Garnlleidr a'i de- 
I chreuodd ; 
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chreuodd ; a'i gadel í rai cyn drawfed a 
hwytheu, neu i bembyliaíd fegurllyd, neu 
fôcn meddwon. Ac i feentumio *r mawredd 
afradlon, rhaid gwafcu 'r Deiliaid a*r Te- 
nantiaid'y os bydd yno nac £bol tlŵs, na 
Buwch foddgar,.rhaid i Meiftres eu cael 
rhag blys : Â da os dianc y Merched, iè, a'r 
Gwragedd rhag blŷs y Meiftr. AV mân 
uchehyr o'u hamgyldi, rhaid i'r rheiny 
naill ai eu hofer-ganlyn, ai mechnio tro- 
ftynt iw hanrheithio 'u hunain a'u heiddo, 
ai gwerthu eu treftadaeth, neu ddifgwyl 
cás a cbilwg, a'u llurgynio i bob oferfwydd 
yn eu byw. O ! fon'ddigeiddied y tyn- 
gant i gael eu coelio gan eu Cariadeuj neu 
gan eu Siop^yr! z chwedi ymwychu, oh 
goegced yr edrychant ar lawer o gryn Swy- 
ddogion gwledig ac Eglwyfig, chwaethach 
ar y bobl gyffredin ! fel pettei rheiny ryw 
bryfed wrthynt hwy. Gwae finneu ! ai 
nid unlliw pob gwaed ? Ai nid yr un ffordd 
rhwng y trwnc a'r baw y daethochwi i gyd 
allan ? Er hyn oU trwy'ch cennad, ebr y 
Marchog, mae ymbell enedigaeth yn Ilawer 
purach na'r llaíl. Fr Deftryw mawr oes 
blifcyn o honoch oU well na u gilydd, ebr 
y dieflyn : 'rŷch i gyd oU wedi 'ch diwyno 
â phechod gsmreiddiol oddiwrth Adda. Ónd 
Syr, ebr ef, os yw'ch gwaed chwi *n mU 
na gwaed arall, bydd ynddo lai o fcum 
wrth ferwi, trwochwi *n y man, ac os oes 
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rhagor^ mynnwn chwilío pôb rhann o ho- 
noch trwy ddw'r a thân. Ar y gair, dyma 
Ddiawl ar lun cerbyd tanllyd yn ei dder- 
byn, a'r Ihll o wawd yn ei godi ef iddo, 
ac ymaith ac ynte fel mellten. Ymhen en- 
nyd, parodd yr Ângel i mi edrych, a gwe- 
Iwn y Marchog druan yn cael ei drwytho 
*n erchyll mewn anferthol ffwrnes ferwe- 
digjgyoa Chatn^Ntmrod^ Efau^Tarquin^Nero^ 
Caltgulaj 2lt UeiU a ddechreuodd ddwyn 
acheuy a chodi ar/iu bonedd. Encyd ym- 
laen parodd fy nhwyfog i mi fpio trwy 
dollgraig, ac yno gwelwn dyrfa o Furfennod 
yn ymlionci, yn gwneud ac yn dad-wneud 
eu noll ffoledd ar y ddaiar gynt ; rhai 'n 
min-grynny, rhai a heirn yn tynnu eu 
haelieu, rhai 'n ymiro, rhai 'n clyttio *u 
hwynebeu ac yfmottieu duon i wneud i'r 
meíyn edrych yn wynnach ; rhai *n ceifio 
torri 'r drŷch, a chwedi *r holl boen, yn 
ymliwio ac yn ymfritho wrth weled eu 
hwynebe 'n wrthunach na*r cythreuliaid, 
a rwygent â'u 'winedd a'u dannedd yr holl 
wrîd goíbd, a*r yfmottieu, a*r crwyn, a'r 
cîg tan un ; ac a oerleifient allan o fâth. 
Y felltith fawr, meddei un, i Nhâd a 
wnaeth i mi briodi hên gelfiaint yn eneth, 
gwaith hwnnw *n codi blŷs heb allu mo*i 
dorri a*m gyrrodd i yma. Mîl o felltithion 
ar iy Rhieni, meddei 'r llall, am fy ngyrru 
i'r Fonachlog i ddyfcu diweirdeb j ni fefei 
I 2 waeth 
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waeth iddynt fy ngyrru at RínfnJiadì ddyf- 
cu bod yn haeL, neu at Gmacer i ddyfcu 
bod ynfoefoL, na'm gyrru at Bopifi i ddyfcu 
onefíntydd. Y Deftry w gwyllt, ebr un aral], 
a ddycco fy Mamm am ei balchder cyby- 
ddus yn rhwyftro i mi gael gŵr wrth fy 
rhaid, ac felly gwneud i mi ledratta 'r petfa 
a allafwn ei gael yn oneft. Uffern, a dwbl 
Uffern i*r Tarw cynddeiriog o Wr bonhe- 
ddig a ddechreuodd gynta fy hudo i, me- 
ddei *r drydedd, oni bafei i hwnnw rhwng 
tê&; a hagr dorri 'r cae, nid aethwn i 'n 
gell egored i bawb, ac ni ddaethwn i'r 
gell gythreulig yma ! ac yna ynuwygo eil- 
waith. Ond eraiU wedi ymbobi aent o 
dwU i dwU tan gynheigca, a thynnent y 
DiawUaid rhwng eu traed, weithieu ffoe 
rheiny rhagddynt, ac weithieu rhoent i- 
ddynt dân at dan, cynnicnt hwy ag ebiUi- 
on o ddur gwynias oni chaent ddigon o 
ymrygnu a'u perfedd yn sîo ac yn ffrîo, 
ir oedd yn rhyhwyr genni ymadel a 
ffiaidd ganel y geift cynhaig. Ond cyn 
mynd nemor ymJaen, bu ryfedd genni we- 
lea carcharlwyth arall o Ferched dau ffiei- 
ddiach na hwytheu. Rhai wedi mynd yn 
Uyf&int, rhai 'n Ddreigieu, rhai 'n Seirph 
yn nofìo ac yn chwibianu, yn glafoerio ac 
yn ymdolcio mewn merbwll drewUyd, 
mwy o Ilawer na Llynn-Tegtd. Attolwg, 
ebr fi, beth boífibl i'r rhain fod ? Mae 
yma, ebr ynte, bedair rhywogaeth hem-- 
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gamp o Ferched, heb law eu cynffonion ; 
I. Carn-butteiniaid^ a fu'n cadw mân fu- 
drogod tanynt, i gael gwerthu 'r un mor- 
wyndod ganwaith; a rhai o*r Putteiniaid 
pennaf yma o*u hamgylch* 2. Metjirefod 
y ch'^eiíeu^ ac o'u cwmpas fyrdd o wrachod 
y newyddion. 3. Marchogefau^ a phacc o 
lyfrgwn llechwrus o'u deutu, canys nid âi 
adyn erioed ar eu cyfyl ond rhag eu hofn. 
4. Tfco^liaid^ wedi mynd yn gan erchylhch 
na Nadroedd yn cnoi fyth dy-rinc, dy-rinc 
au colyn gwenwynig. Tygafwn fod Z«- 
cifer yn weddeiddiach Brenin, na rhoi 
Gwraig fonheddig o'm gradd i gyda 'r mán 
ddiawlefod hyn, ebr un, fyrn debyg, ond 
ci bod hi 'n llawer gerwinach na Sarph he-^ 
^gog- Oh ! na yrrei fo yma feithgant oV 
Diawliaid dihira 'n Uffern yn gyfnewid am 
danati uffernbry gVenwynig, meddei ryw 
Wiber wrthun arall ! O, diolch î chwi *n 
fewr, ebr un Cawr o Gythreul oedd yn cly- 
wed, *rŷm ni *n cyfri n Ue a*n haeddiant 
yn beth gwell : Er y poenech chwi bawb 
cynddrwg a ninneu er hynny ni chollwn i 
etto mo'n Swydd i chwi. Ác hefyd, eb yr 
Angel yn ddiftaw, mae achos arall i Lucifer 
roi cadwraeth ddichlin ar y rhain, rhag 
iddynt os torrant allan yrru hoU Uffern 
bendramwnwel. Oddiyma, ni aethom ar 
i wared fyth, Ue gwelais Ogo anferthol, ac 
ynddi *r fath ddrygnad echrys na chlyw- 
1 3 fwn 
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fwn i etto mo'i gyffelyb, gan dyngu, a rhe- 
gu, a chablu, ac ymddanheddu, ac ochain, a 

Siraeddi. Pwy fy yma, ebr fi ? Dyma, ebr ef, 
go *r Lladron ; yma mae myrdd o Ffore- 
Jhfyr^Cyfreitlr^yr^ oti'waräiaídjB^rhèn Suddas 

Ín eu inyfc ; a blin iawn oedd arnynt we- 
;d y iFardial Daehriaid aV Owehyddion 
uwch eu Uaw ar fcafell efmwythach. Prin 
y cawfwn ymdroi, nad dyma Geffyl o 
Ddiawl yn dwyn Phyfygw a Photecari^ ac 
yn eu taflu ymŷfc y Pedleriaid^W H'wndhyr 
ceffyleu am werthu wâr ddrŵg fethedig : 
Ond dechreuaiant rwgnach eu golod mewn 
cwmpeini mor wael. Arhowch, arhowch, 
ebr un o'r Diawliaid, chwi haeddech le 
amgenach, ac a'u taflodd hwy i wared i 
blim y Gwnc^erwyr a'r Àí'wrdrwyr. Yr oedd 
y ma ryrdd i mewn am chwareu Difieu ffeìl'^ 
fion^ z chuddio Cardieu : ond cyn i mi gael 
dàl fawr fulw, clywn yn ymyl y drws an- 
ferth drwp a thrŵft, a gyrru haij haiy hai- 
ptrw-lfaWj hoj ho-o~o-^h^p. Trois i edrych 
beth oedd ; methu canfod dim ond yr 
EUyllon corniog. Gofynnais i'm Twyfog 
ai Gwc^aldiaid oedd gyda 'r Diawliaid r 
Nage, ebr ef, mae y rheiny mewn cell a- 
rall, Porthmyn yw y rhain, a fynnei ddianc 
i le Torrwyr v Sabbath, ac a yrrir yma o'u 
hanfodd \ gyda 'r gair, edrycluis a gwelwn 
eu penglogeu 'n llawn o gyrn Defed a 
Owaríhegj a dyma 'r Gyrrwyr yn eu taflu 
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hwy i lawr tan draed yr Yfpeilwyr gwaed- 
lyd ; Uechwch yna, ebr un, er maint yr 
ofnech i hdromi jffirdd Llundûtngyntj ttto 
nid oeddechwi ond y fäth waetha o ladron 
ffordd-'fcm' eich hunatn^ yn byw ar yffordd^iC 
ar ledra^ iè, ac ar lâdd Teuluoedd tlodion, 
wrth ddàl Ihwer o gegeu newynllyd yn 
egored i ddifgwyl eu heiddo 'u hunain 
iw porthi, a chwithe 'n y Werddon neu yn 
y Ring^s^Bench yn chwerthin am eu penneu, 
neu ar y iFordd yn eich Gwîn a'ch Puttei- 
niaid. Wrth ymadel aV Ogo greifionboeth, 
cês olwg ar y Walfa benna, ond un a we- 
kis i yn Uffern am echryflawn íEeidd-dra 
drewedig, lle 'r oedd cenfaint o fôch medd- 
'won melltigedig yn chwydu ac yn Uyncu, 
yn Uyncu ac yn chwydy Uyfnafedd erchylí 
fyth heb orphwys. Y twyll nelà oedd 
letty 'r Glothineb^ Ue V oedd Difes ai gym- 
meiriaid ar eu torreu 'n bwytta baw a thân 
bob yn ail fyth heb ddim gwlybwr. 
Ddant neu ddau 'n îs, yr oedd Cegin rôft 
helaeth iawn, a rhai 'n rhôft ac yn ferw, 
craiU yn ffrio ac yn iHammio mewn Simnai 
fyrn dambaid : Dyma le 'r Anrhugarog a*r 
Anheimladi9yy eb yr Angel ; a throes dip- 
pyn ar y Uaw affwy, Ue 'r oedd cell oleuach 
nac a welfwn i etto yn Uffern : Gofynnais 
p'le ydoedd ? Trigfu 'r Dreigieu uffernol^ eb 
yr Angel, fy 'n cWyrnu ac yn ymchwer- 
wi, yn rhuthro ac yn anrheithio 'u gilydd 
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bob munyd. Mi neíTeais, ac och a'r olwg 
anrhaethadwy oedd arnynt, y tân byw yn 
eu llygaid oedd y goleuni oll : Hil Adda 
yw rhain, ebr fy nhwyfog, yn Yfctntüaid^ 
a G^yr digllon cynddeiriog : Ond d'accw, 
ebr ef, rai o hen fil y Ddraig fewr Luctfer : 
ac yn wîr, ní wyddwn i ddim rhagor 
hawddgarwch rhwng y naill a'r lkll. Y 
Seler ne(k 'r oedd y Cybyddion mewn dir- 
boen echiys, gerfydd eu calonne 'nglŷn 
wrth giftieu o arian tanllyd, a rhŵd y 
rheiny 'n eu hyfu fyth heb ddiwedd, me- 
gis na feddyliafent hwytheu am ddiwedd 
fyth yn eu cafclu : ac yrwan ymddryllio 
V oeddid yn waeth na chynddeiriog, gan 
ofid ac edifeirwch. Is law hyn, yr oedd 
bachell fwrth lle 'r ocdd rhai o'r Potecariaid 
wedu eu malu a'u gwthio i bottieu pri- 
ddion mewn album Gracumy 2, baw Gwy- 
ddeu a Môch, a llawer ennaint hendrwm. 
Ymlaen ar i wared fyth yr oeddem ni 'n 
teithio hyd y Gwŷllt diniftriol, trwy 
aneirif o arteiuiiau anrhaethol a thragwy- 
ddol, o Gell i Gell, o Seler i Seler, a'r ola 
fyth yn rhagori ar y IleiII o erchylldod 
anferth : o'r diwedd i olwg Cyntedd diríawr 
anhirionach fyth na dim o'r blaen. Cyn- 
tedd trahelaeth ydoedd a hyllferth, a 
gŵg ei redía at ry w gongl ddugoch anghre- 
dadwy o wrthuni ac erchyllcod, yno 'r 
oedd y Brenhinlfys, Ymhen ucha *r bren- 
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hinghwrt melltigedig, ymyfc miloedd o 
erchyllion eraiU wrth lewyrch fy nghydy- 
maith, gwelwn yn y fagddu ddau droed an- 
ferthol o anferthol o íaint ! yn cyrraedd i 
doi V hoU Ffuríafen uiFernol. Gofynnais 
i'm Twyfog beth allei 'r anferth hwnnw 
fod. Wel', ebr yntef, ti a gei helaethach 
golygiad ar yr Angbenjil yna wrth ddy- 
chwelyd : Ond tyred ymlaen yrwan i 
weled y Brenhinllys. Á ni 'n mynd i 
wared hyd v cyntedd ofnadwy, clywem 
drŵft o'n hô^ megis llawer iawn o bobl ; 
wedi i ni ofcoi iw goUwng hwy ymlaen, 
gwelwn bedwar Uu neiUtuoI, ac erbyn 
ymorol pedair Twyfoges y Ddìnas ddyhe^ 
nydd oedd yn dwyn eu deiliaid yn anrheg 
iw Tâd. Mi adnabûm lû y Dwyfoges 
BalchdeTy nid yn unic am eu bod yn mynnu 
'r blaen ar y Ueill, ond hefyd wrth eu 
gwaith yn pendwmpian bob yn awr eiíleu 
edrych tan eu traed : Yr oedd gan hon 
fyrdd o Frenhinoedd, Pennaethiaid, Gwŷr 
líŷs, Bonheddigion a Ffroftwyr, a Ikwer 
o Gmaceriaid^ a Merched aneirif o bôb 
eradd. Y nelà oedd y Dwyfoges Eh^ a'i 
Ilu heníFel ilèlgraíF, a Ilawer iawn o hîl 
Síon lygad arian^ Llog^yr^ Cyfreiths^yr^ Crih^ 
ddiihyr Gortesfchmhyr^ FforeJHyr^ Puttei^ 
niaid 2l rhai Eghyf^yr. Nela i hynny 
oedd y Dwyfoges fwyn, Plefer a'i Merch 
Ffolineh^ jtl arwain ei deiliaid^ yn fÄVŵ- 
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reyddion Diíleu, Cardieu, towlbwrdd Ca- 
ftieu hûg, yn hrydyddton^ cerddorion^ hen^ 
clrwedlei'wyrj medd'won, Merched mmynionj 
mafaedd'^yr^ tegan^ifyr^ z mil fyrddiwn o 
bob rhyw deganeu, i fod weithian yn 
beirianneu penyd i*r ynfydion coUedig. Wedi 
i*r tair hyn fyned a*u carcharorion i'r Llŷs 
i dderbyn eu barn, dyma Ragrith yn olaf 
oll, yn arwain cadía luofoccach na'r un o'r 
Ueill, o bob cenedl ac oed, o Dre a Gwlâd, 
Bonheddig a Gwrcnç, Meibion- a Mer- 
ched, ynghynfFon y iTu dau-wynebog, nin- 
neu aethom i olwç y Llŷs trwy kwer o 
Ddreigieu, ac EUyUon corniog, ac o Gawri 
Annwn, Porthorion duon y FalUgyrch «- 
rias^ z minne 'n Uechu *n oíalus iawn yn 
fy líen-gêl, ni aethom i mewn i'r Adail 
erchyll, aruthrol a thra aruthrol o erwin- 
deb oedd bob cwrr, y murieu oedd anfad 
Greigieu o Ddiemwnt eirias, y llawr yn 
un galleftr gyllellog anoddeí^ y pen o 
Ddur tanllyd yn ymgyfwrdd fel bwa maen 
o iHammau gwyrddLas a dugoch, yn de- 
byg ond ei faint ai boethder i ryw anferth 
Bobty cwmpafog erchyll. Gyferbyn a'r 
drŵs, ar Orfeddfainc fflamllyd, vr oedd y 
Fall fa^ a'i brif angylion colledig o'u 
ddeutu, ar feinçieu o dân tra echryflawn 
yn eifte 'n ôl eu graddeu gynt yn Gwlâd 
y goleuni, yn genawon ha^ddgar ^ ni 
wnaeth i ti hynny nac ofer-bregeth i gei- 
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fio datcan mor yfceler yfcethrin oeddynt j 
a pha hwya yr edrychwn ar un o honynt, 
làith erchylhch fyth. Yn y canol, uwch- 
ben Lucifer^ yr oedd D^rn mawr yn dàl 
bôllt tra ofnadwy. Y Tywyfogeíau wedi 
gwneud eu moes a ddychwelaiànt i'r Byd 
at eu Siars yn ddiymaros. Â phan gynta 'r 
ymadawfant dyma Gawr o Ddiawl ceghir 
ar amniaid y Érenhin yn rhoi bonllef uwch 
na chan ergyd o Ganon, cufuwch pe pof- 
fibl, aV Udcorn ddiweddaf, i gyhoeddi 'r 
Parliament ufFernoJ ; ac yn ebrwydd, dy- 
ma giwed Annwn wedi Ilenwi 'r Llys ar 
cyntedd ymhob //««, yn ol delw a chyffely- 
biaeth y pechod penna 'r y garei pob un i 
wthio ar ddynion. Wedi gorchymmyn 
gojieg^ dechreuodd Lucifer^ ai olwg ar y 
Pennaethiaid neià atto, lefâru 'n rafufol 
fel hyn : chychwi Bennaethiaid Ânnwn, 
Twfogion Pagddu Anohaith ! Os collafom 
y meddiant Ile buom gynt yn difcleirio 
hyd Teyrnafoedd gwynion Uchelder^ er 
maint, etto gwŷch oedd ein cwympni, 
nid oeddem ni *n bwrw am ddim ILai na'r 
nrW ; ac ni chollafom mo*r cwbl chwaith, 
canvs wele Wledydd helaeth a dyfnion 
hya eitha Gwylltoedd Deftry^ feiwr, tan ein 
rheolaeth ni etto. Gwyr yw, mewn dir- 
boen anaelef yr ŷm ni 'n teyrnafu, etto 
gwell gan yfprydion o'n uchder ni deyrnafu 
mewn penyd na g^afanaethu mewn efmwy- 

thyd. 
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thyd. Âc heblaw h^riy dyma ni agos ac 
enniU Byd arall^ mae mwy na phum rhann 
o*r Ddatar tan fy maner i er*s talm. Ac er 
darfod i'r Gelyn hollalluog yrru ei Fab ei 
hun i fàrw troftynt, etto 'r wyfi wrth fy 
nheganeu yn mynnu dês; enaid am un a 
gaffb fo gyda 'i Fâb croemoeliedig. Ac er 
na chyrraeddwn i gyfFwrdd Ef yn y Goru- 
chafon, fy 'n ergyaio 'r taraneu anorchfy- 
gol ; etto melys y w dial ry^ffordd : Gor- 
phenwn inneu ddifa *r gweddill fy o Ddy- 
nion yn ffàfr ein Deftrywiwr ni. Mae n 
gôf genni 'r amfer y parafoch iddynt lofci 
yn fyddinoedd, ac yn ddìnafoedd, iè, i 
Ddaiarlwyth cyfan ddefcyn trwy *r Dw'r, 
attom ni i'r tân. Ond yrwan er nad yw'ch 
nerth a'ch creulonder naturiol ronyn llai etto, 
rŷchwi wedi rhyw ddiogi : Ac oni bai 
hynny gallafem fod er's talm wedi difa*r 
ychydig rai duwiol, ac wedi ynniU y 
Ddaiar i fod yn un â'r Llywodraeth fawr 
yma. Ond gwybyddwch hyn, weinido- 
gion duon fy nigofaint, oni bvddwch gle- 
wach a phryfurach weithian a oyrred yw 'n 
amfer ni, myn Ann^n a Dejhpf^ ac myn y 
Fagddu firwr drag^yddoL, cewch brofi pwys 
fy llid arnoch eich hunain yn gyntaf, mewn 
poeneu newyddion a dieithrol iV hyna o 
honoch, ac ar hyn fe guchiodd oni chwmy- 
lodd y Llŷs yn (àith dduach nac oV blaen. 
Yn hyn cododd Moloc un o*r Pennaethiaid 

cythreulig, 
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cythreulîg, ac wedi gwneud i foes i'r Bre- 
nin, ebr ef, O Empriwr yr Awyr, Rheolwr 
mawr y Tywyllwch, nid amheuodd neb eri- 
oed fy 'wUys i at eitha malis a chreulon- 
der, canys dyna mhlefer i 'rioed : Odiaeth 
oedd genni glywed plant yn trengu yn y 
tân, megis gynt pan aberthid hwy i mi tu 
allan i Gaerfalem. Hefyd wedi i'r Gelyn 
croeíhoeliedig ddychwel i'r Uchelder, mi 
a fûm yn amfer dêg o Ymerodron yn 
lladd ac yn llofci ei ddilyhwyr ef, i geifio 
difa 'r Crijfnogion oddiar wyneb y ddaiar, 
tra thycciodd i mi. Gwneuthum ym 
Mharis ac yn Lloegr ac amry w fanneu eraiU 
lawer lladdla fawr o honynt wedi hynny : 
Ond beth ydys nês ? tyfu a wnai 'r Pren 
pan dorrid ei geincieu : Nid yw hyn oU 
ond dangos dannedd heb allu mor bra- 
thu. Pfliaw, ebr Lucifer^ baw i'r fäth 
luoedd digalon a chwi, ni hydera 'i arno- 
chwi mwy. Mi wna 'r gwaith fy hun, 
ac a fynna'r orcheíl yn ddi-rann : Af 
î'r Ddaiar yn fy mherfon brenhinol fy 
hun, ac a lyncaf y cwbl oll, ni cheir 
dyn ar y ddaiar i addoli 'r Goruchaf 
mwy : ac ar hyn fe roes hedlam cyn- 
ddeiriog i gychwyn, yn un fFurlâfen o 
dân byw. Ónd dyma 'r D^rn uwch ei 
ben yn gwyntio *r follt ofnadwy onid 
oedd e'n crynu *nghanoI ei gyndda- 
redd , a chyn i fynd e'neppell lufcodd 
K Ilaw 
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llaw anweledig y Cadno yn ei ôl heb 
waetha 'i én gerfydd ei gadwyn : ac 
ynte *n ym gynddeiriogi 'n íaith pellach, 
a 'u lygaid yn waeth na dreigieu, mŵg 
dudewoi iFroeneu, tân gwyrddlas oi gêg 
a'i berfeddeu, gan gnoi ei gadwyn yn ei 
oíìd, a íìbrwd cabledd echryflawn, a 
rhegfeydd tra arfwydus. Ond wrth we- 
led ofered oedd geifio'i thorri neu ym- 
dynnu a'r HoIIalluog, fe aeth iw le, ac 
ymlaen yn ei ymadrodd beth gwareiddi- 
ach, etto 'n ddau mileiniach. £r na 
threchei neb ond y Taranwr HoUalluog 
fy nerth i am dichell ; etto gan fod yng- 
orfod ymoftwng i Irwnn'» heb y gwaetha ; 
Nid oes gennif mo'r help, ond mi a gâ 
fwrw fy Uîd yn îs ac yn nês attaf, ai dy- 
wallt yn gafodydd ar y rhai fy eufys tan- 
fy maner i, ac ynghyrraedd fynghadwyn. 
Codwchwitheu Swyddogion Deftry w , 
Rheolwyr y tân anniffbddadwy, ac fel y 
bo fy Uîd a*m gwenwym i yn llenwi, a'm 
malis yn berwi allan tenwch chwitheu^ 
cwbl oll yn ddichlin rhwng y Damniaid, 
ac yn bennaV Cryfínogion j cymmellwch 
y peirianneu penyd hyd yr eíthaf, dyfei- 
fiwch, dyblwch y tân a *r berw oni bo 'r 
peirie 'n codi*n damchweydd tros eu pen- 
neu, a phan fônt mewn eitha poen anrha- 
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ethawl yna gwawdiwch, gwatwerwch 
hwynt, ac edlîwiwch, a phan ddaríFo í 
chwi*r cwbl a fedroch o ddirmyg a chwer- 
wder bryffiwch attafi a chewch ychwa- 
neg. Bafei gryn ddtftam^ydd yn Uffern 
er's ennyd, aT poene *n hyder creulonach 
wrth eu cadw i mewn. Ónd yrwan tor- 
rodd yr Ofteg a barafei Luctfer^ pan re- 
dodd y Cigyddion erchyll fel £irth newyn- 
Uyd cvnddeiriog ar eu carcharorion, yna 
cododa y fâth och, och, och ! a 'r fath 
"^ae ac udfa gyffredin^ mwy na sŵn lif- 
ddyfroedd neu dwrw daiargryn, onid aeth 
Uffern yn íaith erchylkch. Minneu a 
lewygafwn onî bafei i' m hanwyl Gyfaill 
fy achub, cymmer ebr ef, lawer yrawron 
î th nerthu i weled petheu garwach etto 
na rhaín. Ond prin y daethei*r gair o*i 
eneu ef, pan weIeV Nefol Gyfia^nder fy 
uwch ben y Geulan yn cadw drŵs Uffern, 
yn dyfod tan fcwrfio tri o ddynion â gwi- 
ail o fcorpionau tanllyd. Ha, ha ! ebr Lu- 
ctfer^ dyma drywyr parchedig, y teilyng- 
odd Cyfia^nder ei hun eu hebrwng i'm 
Teyrnas i ; Och fi fyth, ebr un oV tri, 
pwy oedd yn ceifio ganddo ymboeni ? 
Ni waeth er hynny ebr ynte^ (â golwg a 
wnaeth i *r Diawliaid ddelwi a chrynu o- 
nid oeddynt yn curo*n eu gilydd) wUys v 
K 2 Creawdr 
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Creawdr mawr oedd i mî fy hun ddan- 
fon y fâth Fwrdrwjrr melltigedig iw car- 
tre. Syre, ebr ef, wrth un o'r Cythreu- 
liaid, egorwch i mi fFoUt y Mwrdwr lle 
mae CaÌHy NerOy Bradjhcnt^ Boner ac Ig- 
natius ac aneirif eraiU o'r cyffelyb. Och, 
och ! ni laddafom ni neb, ebr un ; Diolch 
i chwi, eifîeu cael amfer, am ddarfod eich 
rhwyftro, ebr Cyfia^nder. Pan egorwyd 
yr Ogo, daeth allan y fath damchwa echiys 
o fflammeu gwaedlyd, aV fâth waedd a 
phettei fil o Ddreigieu 'n rhoi 'r ebwch 
ola wrth drengu. Ac wrth i Gyfia^nder 
fynd heibio 'n ôl, a*r hanner tro fe chwy- 
thodd y fâth dymmeftl o Gorwyntoedd 
tanllyd ar y Fall fawr ai hoU Bennaethiaid, 
oni chippiwyd ymaith Lucifer^ yna Bel%e^ 
bubj Satany Moloc^ Abadon^ Afmodai^ Da^ 
gony Apollyonj Belphegor^ Aíepho/iophiles 
a*r hoU brif-gythreuliaid eraill, ac a*u 
pendifàdwyd oíl i ryw Sugn-dwU can 
ffeiddiach ac erchyllach ei olwg a'i archía 
ofnadwy na dim oll a'r a welfwn i, a 
hwnnw*n cau ac yn egoryd ynghanol y 
Llŷs. Ond cyn i mi gael gofyn ; Dyma, 
eb yr angel, D^ll fy*n defcyn i Fyd mawr 
arall. Beth ebr fi ertolwg y gelwir y 
Byd hwnnw ? Fo*i gelwir ebr ef Ann^^^n 
neu ^ŷerneitha , cartre V Cythreuliaid, 
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ac Ue V aethant yr awron : AV hoU Wyll' 
toedd mawrion y daethofti tros beth o ho- 
njrnt, a elwir Oŵlad yr Anohatth^ Ue a 
drefnwyd i Ddynion damnedig hyd 
Ddyddfarn^ ac yna fe fyrth hon yn un aV 
^ffern eitha ddiwaelod. Yna daw un o 
honom ninneu ac a gau ar y Dia^ltaid a*r 
Damniaid ynghŷd, ac by th yn dragy wydd 
ni egorir arnynt mwy. Ond yn y cyfam- 
fer maent yn cael cynnwyfiad i ddyfod i'r 
Wlad oerach yma 1 boeni*r eneidieu coUe- 
dig. le maent yn fynych yn cael cennad 
i fynd i*r Awyr ac o gwmpas y ddaiar i 
demtio dynion î'r ffyrdd diniftriol fy 'n 
tywys i'r diadlam óarchar tra fcethrin 
hwn. Ynghanol hyn o hanes, â mi 'n 
fynnu fod Cêg Ann^wn j^ rhagori cym- 
maint ar Safh ^ffern uchay mi gfywn dra^ 
mawr drŵft arfeu ac ergydion geirwon 

un cwrr, ac meg^is taraneu crôch yn eu 
hatteb o'r cwrr aralT, a'r Creigieu angheu- 

01 yn diasbedan. Dyma sŵn rhyfe^ ebr 
fi, os bydd rhyfel yn. UfFern. Bydd ebr 
ef, ac nid poffibl fod yma ond rhyfel gwa- 
ftadol. A ni 'n cychwyn allan i edrych 
beth oedd ymatter, gwelwn Gêg Anw'n 
yn ymagor, ac yn bwrw fynu filoedd o 
^nhwylleu gwyrdd-hyllion y rhain oedd 
Lucifer a'i Bennaethiaid wedi gorfod y 
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dymmeílL Ond pan glybu eV trẃft Rhy- 
fel, fe aeth yn lalàch nac Angeu, ac a dde- 
chreuodd alw a hèl bvddinoedd o'i hên Saw- 
dwyr profedig i oftegu'r cythryfwl ; yn 
hynny dyma ft 'n taro wrth gorgi o ddie- 
flyn bách, a ddianghafei rhwng traed y 
rhyfclwyr : Beth yw'r matter, ebr y Bre- 
ftin ? Y fâth fatter ac a berygla eich co- 

ron, oni edrychwch attoch eich hun 

ynghynffbn hwn dyma redegwas cythreu- 
lig aiall yn crugletíio, V ŷchwi 'n dyfeifio 
afloiiyddwch i eraiU, ediych weithian at 
eich ÍIonvdd eich hun ; daccw'r Tyrciaidy y 
Paỳiftiaid2LX Rtfíitndieid Uofruddiog, yn (kir 
byddin yn Uenwi hoU waftadedd y Fag- 
ddu , ac yn gwneud v mawrddrygeu n 
gyrru pôb pcth dinbenftrellach. Pa fodd y 
daethant allan, ebr y FaU íawr, tan edrych 
yn waeth na Demigorgo» ? Y Papiftiaid 
ebr y gennad ni wn i pa fodd, a dorraíant 
aUan o'u Pnrdany ac yna o achos hen lid 
aethant i ddiiachio ceuddrws Parad^ys Ma^ 
homety 2L goUyngaíant y Tyrciaid allan o'u 
carchar, ac wedi yn y Cythryfwl caed 
rhyw íFael i hîl Cronrwel dorri allan o'u 
ceUoedd. Yna troes Luci/er ac a edry- 
chodd tan ei Orfedd&inc Ue 'r oedd yr 
hoU Frenhinoedd coUedig, ac a barodd 
gadw Cronr^el ei hun yn ei ganel, a 
hefyd hoU Tmerodron y Tyrciaid yn ddio- 
gel. FeUy hyd wylltoedd duon y Ty- 
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wyllwch piyfurodd Luáfer a'î luoedd, a 
phawb yn cacl goleu 2, g^rés ar ei góft ci 
hun, wrth yr anferth drẃft cyfeiriodd yn 
lew tu ac attynt ; yna gorchmynwyd go^eg 
yn enw V Brenin, a gofynnodd Lucìfer^ 
beth yw achos y Cythryfwl yma yn fy 
Nheyrnas i ? Rhyngai fodd i'ch Mawrhy- 
di uffernol, ebr Mahomety dadl a ddechreu* 
odd rhyngofi aV Pâp Leo pVun a wnaethei i 
chwi fwya o waÊmaeth âi V Alcoran i, ai 
crefydd Rufein : ac vn hynny, ebr ef dyma 
yrr o Ramndieid wedi torri eu carchar yn ý 
trẁft, ac yn taro i mewn hwytheu, gan 
daeru V haeddei eu Lig a'u Cofenant fwy 
parch ar eich lkw nac yr un : felly o ym- 
daeru i ymdaro o etrieu i arfeu, Ond weî- 
tfaian gan i'ch Mawrhydi ddychwelyd o 
Anmm^ Mi a rôf y matter arnochwich Hu- 
nan. Arhowch, ni ddarfu i ni â chwi 
feUy ebr Pâp ýuliuSy ac atti hi \v4nedd a 
dánnedd eilwaith yn gynddeiriog, onid 
oedd yr ergydion megis daiargryn, aV taijf 
byddin Damniaid hyn yn darnio'u gilydd^ 
ac yn affio eilwaith fel nadroedd, ar draws 
j tarennydd eirias danheddog, nes peri 
Ludfer iw hên Sawdwyr, Cawri Annwn eu 

?rnnu oddiwrth eu gilydd, ac ni bu hawdd. 
an ddiftawodd y derfyfc dechruodd y 
Pâp Clement lefàru, O Empriwr yr Erchy- 
Uion, ni wnaeth un gadair erioed ífyddlo^ 
oach a chyffredinaoh gwafanaeth iV Goron 
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uffernol, nac a wnaeth Efcobion Rufaln^ 
tros lawer oV Byd er's uncant oV ddeg o 
flynyddoedd, Gobeithio na oddefwch i neb 
ymgyftadlu â ni am eich fiàír. Wer, ebr 
Scoiyn o IwYth Crom^il^ er maint gwaíâ- 
naetíi yr Alcoran er's wythcant o flyny- 
ddoedd, ac ofèr-goeUon y Pâp er cyn hynny, 
etto gwnaeth y Cofenant fwy er pan adaetb 
allan. Ac mae pawb yn aechreu ammeu 
a diflafu ar y lleiU, ond yr ŷm ni etto ar 
gynnydd hyd y byd, ac mewn grym yn 
y nys eich Geíynion, fef Prydatn^ ac yn 
Llundain y Ddinas ddedwydda fy tan Haul. 
Hai, hai, ebr Lucifer^ os da clywai 'rŷch- 
wi yno ar fynd tan gwmmwl chwitheu. 
Ond beth bynnac a wnaethoch mewn 
teyrnafoedd eraiU, ni fynnai mo'ch gwaith 
yn cythryblio Nheyrnas i. Am hynny 
gwaftattewch yn frau tan eich perygl o 
fwy o boeneu corphorol ac yfprydol. Ar 
gair, gwelwn Ìawer o'r Diawliaid, a'r 
lôli Ddanmiaid yn taro 'u cynfFonneu 
rhwng eu carneu, ac yn Iladratta bawb iw 
dwll rhag ofn cyfnewid waeth. Yna wedi 
peri cloi 'r cwbí vn eu Ilocheíàu, a chofpi 
a newid y Swydídogion diofal a'u goUyn- 
gafei hwynt i dorri aUan, dychwelodd LU" 
cifer a'i Gynghoriaid i'r Brenhinllys, ac ei- 
fteddafànt eilwaith yn ol eu graadeu ar y 
gorfeddfeincieu Uôfc : Ac wedi peri gofteg, 
a chlirio 'r Ue, dyma glamp o Ddiawl yfc- 
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wyddgam yn gofod cefn Uwyth o garcha- 
rorion n'wyddion o flaen y Barr. Ai dyma V 
íFordd i BaraäifySy ebr un ? Canys ni wy- 
ddeint amcan ple 'r oeddynt. Neu os y 
Purdan yw yma, ebr un arall, mae gen- 
nym ni gynnwyfiad tan law V Pâp i fjni i 
Baradwys yn union, heb aros yn un lle fu- 
nyd : am hynny dangofwch i ni 'n iFordd, 
onide myn bawd y Pâp ni a wnawn iddo 
*ch cofpi. Ha, ha, ha, he — ebr wythgant 
o Ddiawliaid, a Lucifer ei hun a wahanodd 
ei fcithredd hannerllath i ryw chwerw 
chwerthin. Synnodd y lleiU wrth hyn i 
ond, ebr un, wele, os collafom y íFordd 
yn y tywyll, ni a dahn am ein cyferwy- 
ddo. Ha, ha, ebr Lucifer^ cewch dalu V 
ffyrling eitha cyn yr eloch ; ( ond erbyn 
chwilio, yr oedd pob un wedi gadel ei 

glôs ar ei ôl. ) Gadawfoch Baradmys ar y 
aw chwîth tu ucha i'r Mynyddoedd frŷ, 
ebr y Fall, ac er hawfed dyfod i wared 
yma, etto neíà i amhoí&bl yw myned yn 
ôl, gan dywylled a dryfed yw V Wlâd, a 
maint fy oEUtydd heirn tanlíyd ar y ffordd, 
a Chreigieu àirfewr yn crogi trofodd, a 
fplentydd dibyn o rcw anhygyrch, ac ym- 
bell raiadr ferthgry, fy 'n rhydoft oll î 
^mgribinio troftvnt oni byddei gennych 
ewinedd diawledig o hŷd. Hai, hai, ebr 
ef, ewch a'r pembyliaid hyn i 'n Parad^ys 
ni at eu cymeiriaid. Ar hyn, clywn lais 
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rai *n dyfod tan djrngu a rhegu 'n greulon, 
O Diawl ! ^waed Diawl ! mil canmil o 
Ddiawl ! mil myrddiwn o Ddiawl êl a mî 
os âf ! ac er hynny dyma 'u taflu chwapp 
ger bron. Dyma, ebr y CefFyl, i chwi 
bwn o gyftal tanwydd a'r gore 'n uflFern. 
Beth ydynt, ebr Luctfery Meiftr y gelfy- 
ddyd fonheddigaidd o dyngu a rhegu^ ebr 
yntef, Gwỳr a fedr tatth Uffern cyftal a 
ninneu. Celwydd yn eich gên myn Diawl, 
ebr un o honynt. Syre, a gymerwchwi 
f ' enw i 'n ofer, ebr y Fall fàwr ? Hai, 
ewch a bechiwch hwy ynghrôg gerfydd 
eu tafodeu wrth y clogwyn eirias accw, a 
byddwch parod iw gwaíanaethu, os Diawl 
a alwant, neu os mîl o Ddiawl, hwy a 
gânt eu gwala. Pan aeth y rhain, dyma 
Gawr o Gythreul yn gwaeddu am glirio V 
Barr, ac yn taflu yno Iwyth o Wr. Be'fy 

Îna, ebr Lucifer? Tafarn^r^ ebr ynteu. 
'a beth, ebr y Brenin, un Tafarnwr r Lle 
byddeint yn dyfod o fefur chwemil a feith- 
mil. Onid ŷchwi allan er's dêg mhly- 
nedd, Syre, ac heb ddwyn i ni ond im ? 
a hwnnw 'n un a wnaethei i ni chwaneg 
o waíanaeth yn y byd na chwi ddrewgi 
diog. 'Rŷch chwi 'n rhŷ dêg i'm bwrw 
cyn fy ngwrando, ebr ynteu. Ni roefîd 
ond hwn yn fy fîars i, ac wel'dyma fi 'n 
rhydd oddiwrth hwn. Ond etto mi yrrais 
i chwi o Dy hwn lawer ofer^tr wedi yfed 

cynhaliaeth 



Oẅeledigaeth Uffera, 119 

cynhaliaeth ei dylwyth, ymbell ddtfiwr a 
chardhry ymbell dyngw tlŵs, ymbell fo^ 
lerwr mwyn dt'falts^ ymbell Wx dtofal^ ym- 
bell^rnyfw grôch yn y gegin, a mwynach 
na dim yn y Seler neu*r gwely. Wel, ebr 
y Fall fewr, er yr haeddei 'r Tafarimr fod 
ymŷfc y G^enieithifyr odditanom ni, etto 
âg eV awron at ei gymeiriaid i gell y 
S/hrdmr g^lyb^ at lawer o Botecariaid 2, 
Gmen^yn^yr^ am wneud diod i ladd ei cwf- 
meiriaid, berwch ynte 'n dda, eiíieu iddo 
ef ferwî ei gwrw 'n well. Trwy 'ch cen- 
nad, ebr y tafârnwr, tan grynu, ni hae- 
ddwn ni ddim o'r fâth beth ; ond rhaid i 
trâd fy w ? Ai ni allechwi fyw, ebr y Fall, 
heb gynnwys oferedd a chwareuon, put- 
teindra meddwdod, Uyfon, cwerylon en- 
Hib a chelwydd ? ac a fynnech chwi hên 
ufFerngi, fyw bellach y^ well na ninneu ? 
Ertolwg, pa ddrwg fy gennym ni yma, 
nad oedd gennit titheu gartre, ond y gofp 
yn unig ? Ac o ddywedyd i chwi r caf- 
wir yma, nid oedd y g^res a'r oerfel ufFer- 
nol ddieithr i chwi chwaith. Oni welfoch 
wreichîonen o'n tân ni yn nhafodeu V 
Tyng^yry a'r Tfco^liaid wrth geifío 'u Gwŷr 
adre. Önid oedd Uawer o'r tân ani- 
fFoddadwy ynghêg y medd^yny yn Uygad 
y llidiogy ac yngaflacn y buttein ? Ac oni 
allafech weled peth o'r oerfel uffernol yngha- 
redigrwydd yr Oferwr, ac yn fìccr yn eich 
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Oiwynder eich hun tu ac attvnt tra phar- 
hae ddim ganddynt, vn yfmai'dod y ^^Ttp- 
ŵyr, ynghlôd y cenpgennus a'r ûthrod'wry yn 
addewidion yr anllady neu ynghoefeu 'r 
Cymdeithion dff iFerri tan eich byrddau. 
Ai dieithr genniti ufFern, a thithe'n cadw 
uiFern gartre ? dôs íflamgi at dy benyd, 
Yn hyn dyma ddêg o Gythreuliaid yn bw- 
rw eu beichicu ar y llawr tanbaid tan erth- 
wch yn aruthr. Be fy gennych yna, ebr 
Lucifer ì Mae gennym ebr un o'r cefFyleu 
cythreuUg, bump o betheu a elwid echdoe 
yn frenhinoedd. (Edrychais lawer a welwn 
i Le^is o Ffrainc yn un) Teflwch hwy yma, 
cbr y brenin j yna taflwyd hwy at y penneu 
coronog eraiU tan draed Lucifer. NeÊi i'r 
brenhinoedd daeth y g^r llys a'r g'weniei- 
th^yr lawer. Bwriwyd y rhain bob un tan 
din ei frenin ei hun, fel yr oedd y brenin- 
ocdd tan dineu'r diawliaid, ynghachty 
Lucifer, Ond yr oedd rhann o'r tewdy o 
tan y Diawliaid g^aela^ Ue'r oedd y Jyit- 
Jiaidy fel gynt ar nôs lau, felly tyth yn 
cuíanu tineu 'r EUyllon. Ni chês i fawr 
ymoroU na chlywn i ganu cyrn prês a 
gwaeddi Ue ! Ue ! Ue ! Erbyn aros ychydig 
beth oedd ond gyrr o wŷr y Sejft^n^ a di- 
awliaid yn cario cyníFonneu chwêch o 
Uftufiaid a myrdd o'u fil yn Gyferthwyr, 
Twrneiod, Clarcod, Recordwyr, Bailîaid, 
Ceisbyliaid a Checcryn y Cyrtieu. Bu 
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ryfedd genni na holwyd un o honynt ; 
ond deallodd y rhain fynd oV matter yn 
eu herbyn yn rhybell, ac felly ni agorodd 
un o'r dadleuwyr dyfcedig mo'i lafn ; 
ond Cecryn y cyrtteu 2l ddyweid y rhoe gŵyn 
cam-garchariad yn erbyn Lucìfer^ cewch 
gwyno trwy achos weithian, ebr y Fall, 
a bod fyth heb weled Cwrt a'ch Ûygaid. 
Yn a gwifcodd Lucifer ei gap coch yntef, ac 
â golwg drahausfàlch anoddef, ewch ebr ef, 
a'r Uftuftaid i ftafell Pontius Pilate at Meiftr 
Bradjha^ 3, fwriodd y Brenhin Charls. Se- 
chwch y Cyfarth^yr gyda mwrdrwyr Sir 
Edmypnt Btrwri^Godÿri a'u cymmeiriaid dau 
eiriog eraill, a gymmeraint arnynt ymra- 
íâelio a'u gilydd dim ond i gael lladd y 
Êiwl a ddêl rhyngddynt j ewdi ac anner- 
chwch y Cyfreithiwr darbodus hwnnw, a 
gynnygiodd wrth fàrwfìl bunneu am gy- 
d'^ybod dda^ gofynnwch a roe e 'r awron 
ddim ychwaneg. Rhoftiwch y Cyfreith^yr 
wrth eu parfmant a'u papureu eu hunain 
oni ddêl eu perfedd dyfcedig allan, ac i 
dderbyn y mygdarth hwnnw, crogwch y 
Cyrt^yr ceccrys uwch ei ben, a'u fFroeneu 'n 
i& yn y Simneiau rhôft, i edrych a gafFont 
fy th lond eu bol o Gyfraith. Y Record^^yry 
teflwch hwy rwan i fyfc y Maehyr^ a fydd 
yn attal neu 'n rhagbrynnu 'r ŷd, ac yn ei 
gymmyfcu, yna gwerthu 'r ammur yn 
nwbl brîs y puryd : felly hwytheu, myn- 
L nant 
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nant atn gamm ddwbl y íFîs a roid gynt am 
uniondeb. Am jr CeisbyUaidy gedwch hwy 
'n rhyddion i bryfetta, ac iw gyrru i'r byd 
i geunentydd a pherthi, i ddàl dyledwyr y 
Goron uírernol ; oblegid pa'r ddiawl fy o 
honoch a wna 'r gwaith well na hwy ? Yn 
y man dyma ugain o ddiawliaid fel Scotfmyn 
a phaccieu traws ar eu hyfcwyddeu, yn 
eu defcyn oflaen yr Orfedd ddiobaith, a 
pheth oedd ganddynt erbyn gofyn ond Sip^ 
fiTfn^ ho ! ebr Lucifer^ pa fodíd y gwyddeich 
chwi Ffortun rhai eraiU cyftal, ac heb wy- 
bod fod eich Ffortun eich hunain yn eich 
tywys iV fengre hon ? Nid oedd atteb 
gair, wedi fynnu weled yma betheu gwr- 
thunach na hwy eu hunain. Teflwch 
hwy, ebr y Brenin, at y Witfiaid i'r cachty 
ucha, am fod eu hwynebeu mor debyg i 
liw 'r baw. Nid oes yma na Chathod na 
Chanmylleu-br^yn iddynt, ond gedwch i- 
ddynt gael llyflFant rhyngddynt unwaith 
bôb dengmil o flynyddoedd os byddant di- 
ftaw, hcb ein byddsu'u â'u gibris dy-glibir 
dy^glabar. Yn nefa i'r rhain daeth deby- 
gwni ddêg ar hugain o Lafurwyr, Synnodd 
ar bawb weled cynnifer o r alwedigaeth o- 
neft honno, ac anamled y byddeint yn dy- 
fod : ond nid oeddynt o'r un fro, nac am yr 
un beieu. Rhai am godi 'r Farchnady llawer 
am attal degymmeu 3, thwyllo 'r Eglwyfwr 
o'i gyfíawnder, eraiU am adael eu gwaith i 
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ddilyn hor^ddtgton^ ac wrth geilio cydgammu 
â rheiny torri eu fFwrch ; rhai am mithto 
ary Suí^ rhai am ddwyn eu Defaid a*u G^fpar- 
theg yn eu penneu / V Eghys yn lle yftyried 
y Gair, eraiU am ddr^g fargenion. ran aeth 
Lucifer iw holi, oh ! 'roeddynt oU cyn k- 
ned a'r aur, ni wyddei neb arno 'i hun 
ddim a haeddei 'r fâth letty. Ni choeliti 
rhawg dacclufed efcus oedd gan bôb un 
i guddio 'i fai, er eu bod eufys yn UfFern 
oM herwydd, a hynny dim ond o ddryg- 
naws i groeli Lucifer^ ac i geifio bwrw an- 
ghyfiawnder ar y Barnwr cyfion a*u dam- 
niafei. Etto bafei rhyfeddach gennit dde- 
heued yr oedd y Fall fawr yn dinoethi 'r 
briwieu, ac yn atteb eu coeg-efcufion hyd 
adref. Ond pan oedd y rhain ar dderbyn 
y fârn ufFernol oU, dyma ddeugain o ^Schol- 
heigion yn dyfod ger bron ar íamhedyddion 
o ddiawliaid gwrthunach pettei boífibl na 
Lucifer ei hun. A phan glybu 'r Scolhei- 
gion y llafurwyr yn ymrefymmu, hwy 
ddechreualànt yn hyrach ymefcufodi. Ond, 
oh ! barotted yr oedd yr hên Sarph yn eu 
hatteb hwytheu, er maint eu dichell a'u 
dyfceidiaeth. Eithr gan ddigwydd i mi 
weled y cyfFelyb ddadleuon mewn Brawdle 
arall, mi rôf yno hanes y cwbl t^n un ; ac 
a fynegaf y rwan it beth a welais nela 'n y 
cyramíer. Prin y traethafei Lucifer y fàrn 
ar y rhain, a'u gyrru am oered eu rhefym- 
L 2 meu 
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meu iV Splent fawr yn Gi^lâd yr lâ tragwy- 
ddol, a hwythe *n dechreu rhincian eu 
dannedd euíys cyn gweled eu carchar, 
dyma UíFern eilwaith yn dechreu dadfei- 
nio *n aruthrol, gan ergydion ofnadwy a 
tharaneu crôch rhuadwy, a phob fŵn rhy- 
fel ; gwelwn Luctfer yn duo ac yn delwi ; 
yn y munyd daeth fcithell o ddieflyn 
carngam i mewn tan ddyhead a chrynu. 
Beth vw V matter, ebr Luctfer ? Y matter 
perycla i chwi er pan yw Uffern yn Uffern, 
ebr y hach ; mae holl eithafoedd Teyrnas 
y tywyllwch wedi torri allan i'ch erbyn, a 
phawb yn erbyn eu gilydd, yn enwedig 
y làwl oedd á hên 'lanafdra rhyngddynt, 
ddant yn nant nad yw boffibl eu tynnu 
oddiwrth eu gilydd. Mae 'r Scnfd^yr ben- 
ben a'r Phyjyg^yr am ddwyn eu trâd llâdd\ 
Mae myrdd o Log^yr benben a'r Cyfreith'^yr 
am fynnu rhann o'r trâd fpeilio. Mae V 
Gweft^yr tlt Hmdhyr 2lt falu y hsrCddìgion^ 
am dyngu 2l rhegu heb raid, líe 'r oeddynt 
hwy 'n byw wrth y trâd. Mae V Puttei- 
niaid 2L\ Cymdeithion, a myrddiwn eraiU 
o hên Geraint a Chjrfeillion gynt wedi fyr- 
thio allan y^ chwilfriw. Ond gwaeth na 
dim yw 'r gâd fy rhwng yr hên Gybyddion 
a'u Plant eu hunain am afradloni 'r da a'r 
arian a goftiodd i ni (medd y Cottiaid) gryn 
boen ar y ddaiar, ac anreidrol ing yma 
dros byth : A'r Meibion o'r tu arall yn 
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rhegu ac yn rhwygo V crîbînwyr yn fellti- 
gedig, gan roi eu galanafdra tragwyddol ar 
eu Tadau, am adel iddynt ugain gormod iw 
gwallcofi o íalchder ac oferedd, Ue galla- 
kì ychydig bâch gyda bendith eu gwneud 
yn happus yn eu dau fyd ; weP, ebr £«- 
ci/ery digon, digon ! rheitiach arfeu na gei- 
rieu. Ewch yn 61, ebr ef, Syre, ac yfpi- 
wch ymhôb gwiliadwriaeth p'le bu 'r efceu- 
lufdra mawr hwn, a pheth yw 'r achos : 
canys mae rhyw ddrygeu aUan na wyddys 
etto. Ymaith â hwnnw ar v gair, ac yn 
y cyfemfer cododd Lucifer a'i Bennaethiaid 
mewn braw ac arfwyd mawr, a pharodd 
gafclu 'r byddinoedd dewra o'r Angylion 
duon, ac wedi eu trefnu cychwynodd ei 
hun allan ymlaenaf i oftegu 'r gwrthryfel, 
a'r Pennaethiaid a'u Uuoedd hwytheu 
fFrydd eraiU. Cyn i'r fyddin frenhinol fy- 
ned yn neppeU fel mêUt hŷd y Fagddu 
hyU (a ninneu o'u Uedol) dyma 'r trwft 

Ín dyfod iw chyfwrdd. Gofteg yn enw 'r 
Irenin, ebr rhy w fonUefwr cythreuUg ! Nid 
oedd dim chrwed, haws tynnu 'r hên a- 
fenc o'i gafàel nac un o'r rhain. Ond pan 
drawodd hên Sawdwyr profedig Lucifer yn 
ei plith, dechreuodd y chwyrnu a'r ymdol- 
cio a'r ergydion laryeiddio. Gofteg yn 
enw Lucifer^ ebr y crochlefwr eilwaith. 
Beth ydy 'r matter, ebr y Brenin, a phwy 
yw y rhain ? Attebwyd, nid oes yma 
L 3 ddim 
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ddim ond darfod yn y cythrjrfwl cyffredîn 
i'r Porthmyn daro wrth j O^cmaídiaid^ a 
mynd i ymhyrddio i tn-oíi p'run oedd 
gletta 'i Cyrn : ac hi allafei fynd yn hên 
ymgornio oni bafei ich Cawri corniog 
chwitheu daro i mewn. WeP, ebr Lucifer^ 
gan eich bod oU mor barod eich aifeu, 
trowch gyda mî i gyftwyo'r Terfyfcwyr 
eraiU. Ônd pan aeth y fi at y Gwrthry- 
felwyr eraiU, fod Lucifer yn dyfod â thair 
byddin gorniog i'w herbyn, ceífiodd pawb 
iw wâL Ac feUy ymlaen yn ddiwrth- 
wyneb yr aeth Lucifer hyd y GwyUtoedd 
diniftriol, tan hoU a chwiho beth oedd 
ddechreu V cynnwr, heb air fôn. Ond 
ymhen ennyd, dymu un o fpiwyr y Bren- 
hin wedi aychwelyd ac âi anadl jn ei 
wddf, O ! ardderchoccaf Lucifery ebr ef, 
mae V Twyfog Moloc wedi eoftegu peth oV 
Gogledd a darnio miloedd ar draws y 
Splentydd : Ond mae etto aUan dri neu 
bedwar o Dirygeu geirwon yn y gwynt. 
Pwy ydynt, ebr Lucifer? Mae, ebr ef, 
Atrodmr^ a Medleimr^ a Checryn cyfreithgar^ 
wedi torri V carcharau a mynd yn rhv- 
ddion. Nid oes vnteu ddim rhyfedd, eor 
y FaU fawr pedfalei 'chwaneg o gythryf^. 
Yn hyn, dyma un arall a fefei ar yfpi tuar 
Deheu, yn mynegu fod y drŵg yn de- 
chreu torri allan yno, oni charcherid tri 
oedd eufys wedi gyrru pob peth bendra- 
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mwnwgl yn y Gorllewin : a'r tri hynny 
ocdd Alarchoges^ z -Dy/èi/hprj a Rhodrefwr. 
Wel', ebr Satan^ oedd yn fefyll neià ond 
un at Lucifer^ er pan demtiais i Adda o'i 
ardd, ni welais etto o'i hîl ef gymmaint o 
ddrygeu allan ar unwaith erioed. Mar- 
choges, Rhodrefwr a Dyfeifiwr, ac o'r tu 
arall Athrodwr, Cyrtiwr a Medleiwr ! dyna 
gymmyfc a bair i fîl o Ddiawliaid chwydu 
eu perfeddeu allan. Nid oes ryfedd, ebr 
Lucifery eu bod mor atcas gan bawb ar y 
ddaiar, a hwythe 'n gallu gwneud cym- 
maint blinder i ni vma.' Gronyn vm]aen, 
dyma 'r Farchoges fawr yn taro wrth y Bre- 
nin yn yngwrth ar ei hynt. Ho ! modryb 
ar clôs, ebr rhyw Ddiawl crôch, nof- 
da'wch : iè, 'ch modryb, o ba 'r dy, atto- 
Iwg, ebr hithe 'n ddigUon ì eifieu 'i galw 
Madam. Brenin gwŷch ydychwi Lucifer^ 
gadw 'r fàth bembyliaid anfoefol, pechod 
rod cymmaint Teyrnas tan un mor anfe- 
drus yn ei Uywodraethu ; Ona wneid íi, 
ebr hi, yn Rhaglaw arni — Yn hyn, dyma 
'r Rhodref»r tan bendwmpian yn y tywyll, 
Eich gwalànethwr, Syr, meddei fo wrth 
un, tros ei yfcwvdd — Ychwi 'n iâch k- 
wen, wrth y llaíl — Oes dim gwaiànaeth 
a'r a allwn i ichwi, wrth v trydydd, tan 
gil-wenu 'n goegfâll. Mae ch glendid yn 
fy hudo i, eb ef wrth y Farchoges. Ocn ! 
och ! ymaith a'r ffiamgi yma, ebr honno, 
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a phob un yn gwaeddi ymaith a'r poenwr 
newyrdd jrma ! Uffern ar Uffern yw hwn. 
Rhwymwch ef a hitheu dinbren-drosben, 
ebr Lucifer. Ymhen ennyd, dyma G^mbrys 
y C^rtieu yn nàl rhwng dau Ddiawl. O 
ho ! Angel tangneddyf, ebr Lucifer^ a ddae- 
thoíli ! cedwch e'n ddiogel tan eich perygl, 
ebr ef, wrth y Swyddogion. Cyn i ni 
fynd nemor, dyma 'r Dyfeiji^r 2Ìt Atbrodmr 
yn rhwym rhwne deugain o ddiawliaid, ac 
yn fiffiîil ynghluílieu i gilydd. O ardder- 
choccaf Luafer^ ebr y Dyfeijimry drwg iawn 
genni fod cymmaint cythryfwl yn eich 
Teyrnas, ond mi a ddyicaf i chwi ffordd 
well os câ 'i ngwrando^nid rhaid i chwi ond 
yn efcus Parliament ddyfyn y Damniaid 
oU i *r Fallgyrch^eiriasy ac yna peri i'r Diaw- 
liaid eu pendifadu bendramwnwgl i Gèg 
Anmf^riy a'u cloi yn y Sugnedd, ac yna 
cewch lonydd ganddynt. Wel', ebr Ì«- 
cifer^ tan guchio 'n dra-melltígedig, ar y 
Dyfeifrwr^ mae 'r Medleiwr cjrffredin etto *n 
ôl. Ërbyn ein dyfod eilwaith i gyntedd y 
Llŷs cythreulig, pwy a ddaeth decca i 
gyfwrdd y Brenin ond y Äledlei^r. O fy 
Mrenin, ebr ef, mae i mi air á chwi. Mae 
i mi un neu ddau â thitheu ondodid, ebr y 
Fail. Mi a fûm, ebr ynte, hyd hanner 
De/lrym yn edrych pa fodd yr oedd eich 
matterion chwi 'n fefyU. Mae gennych 
lawer o Swyddogion yn y Dwyrain heb 
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wneud aíFaith ond eifte 'n Ue edrych at 
boeni ei carcharorion nau cadw chwaith, 
a hynny a barodd y cythryfwl mawr yma. 
Heb law hynny, ebr ef, mae llawer o'ch 
Diawliaid ac o'ch Damniaid hefyd a yrra- 
foch i'r byd i demtio, heb ddychwelyd 
er darfod eu amfer, ac eraiU wedi dyfod 
yn Uecbuy yn lle rhoi cyfri o'u negefeu. 
Yna parodd Lucifer iw groch-lefwr gyhoe- 
ddi Parliament drachefn, ac ni bu 'r holl 
Bennaethiaid a'u Swyddogion dro llaw 'n 
ymgyfwrdd i wneud yr eifteddfod gy- 
threulig i fyny eilwaith. Cynta peth a 
wnaed oedd newid Swyddogion a pheri 
gwneud Ue o amgylch Cêg Annwn i'r Rhth- 
dref^r dJr Farchoges drwyndrwyn, ac i'r ter- 
fyfcwyr eraiU yn rhwym dinben drosben, 
a rhoi allan gyfraith pa ddieflyn neu goU- 
ddyn bynnac a drofeddei ei Swydd rhag- 
llaw, y cai ei fwrw yno rhyngddynt hyd 
Ddyddíârn. Wrth y geirieu hyn gwelit 
yr hoU Erchyllion, iè, Lucifer ei hun, yn 
crynu ac yn cythruddo. Nefà peth fu 
alw i gyfri rai Diawliaid a rhai Damniaid a 

Írrafìd i'r byd i hèl Cymdeithion ; a'r 
)iawliaid yn dywedyd eu hane$ yn dêg : 
Ond 'r oedd rhiai o'r Damniaid yn glôfF yn 
eu cyfri, ac a yrrwyd i'r Yfcol boeth, ac 
a fcwrfiwyd â Seirph clymog tanllyd ei- 
fieu dyfcu 'n well. Dyma fenyw lân pan 
ymwifco hi, ebr Diawl bach, a yrrwyd ì 
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ny i'r byd, i hèl i chwi ddeiliaid ger« 
/dd eu canoleu, ac i bwy *r ymgynny- 
giei hi ond i ryw weithiwr llafurus yn dy- 
fod adre 'n hwyr oi orchwyl, a hwnnw *n 
Ue ymdrythyllu gyda hi aeth ar ei linieu i 
weddio rhag Diawl a'i Angylion : amfer 
arall, hi ai at wr afiachus. Hai, teílwch 
hi, ebr Luctfer^ at y goUferch ddiles honno 
a fu 'n caru Eignìon ab G^alchmaì o Fon 
gynt. Arhowch, nid yw hwn ond y bai 
cyntaf, ebr y feinir ; nid oes etto oddiar 
flwyddyn er y diwrnod y darfu amdanai, 
pan i'm damnhyd i'ch Uywodraeth felltige- 
dig chwi, Frenin y poeneu ! nac oes etto 
mor tair wythnos, ebr y Diawl ai dygafei 
hi yno. Am hynny ynteu, ebr hi, pa fodd 
y mynnech fi mor hyddyfc a'r Damniaid fy 
yma er's trychant neu bumcant o flyny- 
ddoedd allan yn fclyfâetha. Os mynnech 
gennifi well gwalànaeth, goUyngwch fi i*r 
byd etto i roi tro neu ddau n ddigerydd ; 
ac oni ddygaf i chwi ugain putteinwr am 
bôb blwyddyn y bwy allan, rhowch arnai 
'r gôfp a fynnoch. Ond f' aeth y ferdit 
yn ei herbyn, a barnwyd iddi fod gan- 
mlynedd hirion tan gerydd y cofiei hi *n 
well yr ail dro. Yn hyn, dyma Ddiawl 
arall yn gwthio mâb ger bron ; dyma i 
chwi, ebr ef, ddarn o negefwr têg, oedd 
ar grwydr hyd ei hên gymdogaeth uchod 
y nôs arall, ac a welai leidr yn mynd i 
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ddwyn Stalwyn, ac ni fedrei gymmaint a 
helpu hwnnw i ddàl yr Ebol heb ymddan'- 
gos^ a'r Ueidryn pan ei gwelodd a ymgroe- 
fodd byth wedi. Trwy gennad y Cŵrt, 
ebr y Mâb, os cai blentyn y Ueidr roddiad 
oddîuchod i'm gweled i, a allwn i wrth hyn- 
ny ? Ond nid yw hwn ond un, ebr ef ; 
nid oes oddiar ganmlynedd er y dydd 
diefcor y darfu byth am danai ! a pha Ìawl 
un o'm ceraint a m cymydogion a hudais i 
yma ar fy ôl yn hynny o amfer ? Yn An- 
nwn y bwy onid oes gennif gyftall 'wUys 
i'r Trâd a'r goreu o honoch, ond fe geir 
gwall ar y callaf weithieu. Hai, ebr Lu- 
cifer^ bwriwch ef i Yfcol y Tyhyth-têgy fy 
etto tan y wialen am eu caftieu diriaid 
gynt, yn ílindagu a bygwth eu cyfnefei- 
fiaid, a'u defFroi felly oi diofelwch, canys 
gweithie 'r dychryn hwnnw 'chwaneg on- 
dodid arnynt na deugain o bregetheu. Yil 
hyn, dyma bedwar Ceisbwl a Chyhuddwr, 
a phymtheg o Ddamniaid yn Uufco dau 
Gythraul ger bron. Wel, ebr y Cyhuddwr, 
rhag i chwi fwrw 'r hoU gam-negefwriaeth 
ar hîl Adda^ dyma, eb ef, ddau o'ch hên 
Angylion a gamdreuliodd eu hamfer u- 
chod cynddrwg a'r ddau o'r bken. Dyma, 
walch ail i hwnnw 'n y M^ythyg y dydd 
arall, ar ganol Interlud y Doâor Faujius^ 
â rhai ('n ôl yr arfer) yn godinebu a'u 
Uygaid, rhai a'u dwylo, eraiU yn Uunio 

cyfarfod 
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cy&rfod i'r un pwrpas a Uawer o betheu 
eraiU buddiol i'ch Teyrnas ; pan oeddynt 
bryfura, ymddangoíbdd y Diawl ei hun i 
chwarae ei bart, ac wrth hynny gyrrodd 
bawb oi blefer iw weddieu : r elly hwn 
hefyd ar ci hynt hyd y byd, fe glywai rai 
*n fôn am fynd i droi o gwmpas yr 
Eglwys i weled eu Cariadeu, a pheth a 
wnaeth y catíFwl ond ymddangos i'r yn- 
fydion yn ei lun ei hun gartre \ ac er maint 
fu eu dychryn, etto pan gaw&nt eu côf, 
rhoilànt ddiofiyd oferedd ond hynny : Ue 
ni bafei raid iddo ond ymrithio ar lun 
rhyw fìidrogod diiFaith, fo 'u tybiafent eu 
hunain yn rhwym i gymmeryd y rheiny, 
ac yna ^dlafei 'r ellyll brwnt fod yn ŵr y 
tŷ gyda r ddwylyw, ac ynteu wedi gwneud 
y briodas. Ac dyma un arall, ebr ef, aeth 
Nôs-Yftwyll ddiweddaf i ymweled â dwy 
Ferch ieuanc yn Nghymru oedd yn troi 'r 
Cryfiu^ ac yn Ue denu 'r Genethod i fâf- 
wedd yn rhith Llanc glandeg, mynd âg 
Ekr i iobreiddio un ; a mynd â thr^ Rhy^ 
fel at y Uall mewn corwynt uiFernol iw 
gyrru o'i chô mhellach nac o'r blaen, ac ni 
bafei raid. Ond nid hvn mo'r cwbl, eithr 
wedi iddo fynd i'r llances a'i thaflu ai 
phoeni 'n dôft, gyrrwyd am rai o'n Gely« 
nion dyfcedig, ni i weddio drofti hi, ac 
iw fwrw ef allan ; yn Ue ei themtio hi i 
anobeithio, a cheiíìo ennill rhai o'r Pre- 

gethwyr. 
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gethwyr, mynd i bregethu iddynt a dad- 
cuddio dirgelion eich Teyrnas chwi, ac 
felly yn Ue rhwyftro, help eu hiechy- 
dwriaeth : ar y gair îechychrìaeth^ gwelwn 
rai 'n dychkmmu 'n dân by w o gynddaredd. 
Têg pôb chwedl heb wrthyneb, ebr y 
dieflyn : Gobeithio na âd Luctfer i'r un o 
hîl domlyd Adda ymgyftadlu â mi fy 'n 
Angel, Uawer uwch fy rhyw a'm bonedd. 
Hai, ebr Lucifer^ bid ficcr iddo ei gôfp; 
ond Syre, attebwch i'r achwynion yma 'n 
bryfur ac yn eglur ; neu myn Deftryw 
diobaith mi wnâ — Mî ddygais yma, ebr 
ynte, lawer enaid er pan fu Satan yn Gardd 
Eden^ ac a ddylwn ddeall fy nhrâd yn well 
na 'r Cyhuddwr newydd yma — Gwaed 
ufFernol benlewyn, ebr Lucifer^ oni phe- 
rais i chwi atteb yn bryfur, ac yn eglur ? 
Trwy 'ch gorchymyn, ebr y dieflyn, bûm 
ganwaith yn pregethu^ ac yn gwahardd i 
rai amryw o'r flFyrdd fy 'n arwain i'ch Ter- 
fynen chwi, ac etto 'n ddiftaw â'r un a- 
nadl hyd ryw goeg-lwybr arall, yn eu 
dwyn yma 'n ddigon diogel. Fel y gwneu- 
thum wrth bregethu 'n ddiweddar yn yr 
Ellmyn^ ac yn un o ynyfoedd Fferoe^ ac am- 
ryw fanneu eraiU. Felly drwy mrhege- 
thiad i y daeth llawer o goelion y Papiftiaid, 
a'r hen ch'^edleu gynta i'r bŷd, a'r cwbl tan 
rith rhyw ddaioni. Canys pwy fyth a 
Iwnc fach heb ddim abwyd ? pwy 'rioed 
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a gâdd goel i ftori oni byddei ryw fefur o 
Wìr yn gymyfc a*r Cehydd^ neu beth rhîth 
Daiùni i gyfcodi *r Dntg ? Felly os câfin*- 
neu wrth bregethu ymŷfc cant o gyngho- 
rion cywir a da wthio un o'm heiddo fy 
hun, mi wnâf á'r ûn hwnnw, trwy am- 
ryfufedd neu goeUgrtfydd^ fwy llês ì chwi 
nac a wnêl y Ueill i gỳd fyth ich erbyn, 
Wel', ebr Lucìfèr^ gan eich bôd cyftal yn 
eich Pulpyd^ Twy *n d' orchymmyn tros 
feith mlynedd i Étfn un o bregethwyr y 
Scuòorj a ddywed y peth a ddêl cynta iw 
focheu, yno cei ditheu le i roi gair i mewn 
weithieu at dy bwrpas dy hun. Yr oedd 
Dawer o DSa^Uaid ac o Ddamniaid ychy^" 
neg yn gwau fel mêllt trwy i gilydd o 
amgylch yr Orfedd echryflawn i gyfri ac i 
ail dderbyn Swyddeu. Ond yn fydyn 
ddiarwybod, dyma orchymyn i*r hôlí ne- 
gefyddion a'r carcharorion fynd allan o'r 
Llŷs bawb iw dwD, a gado 'r Brenin ai 
ben-cynghoriaid yno 'n unic. Ond goreu 
i ninne 'n ymadel, ebr fì, wrth fy nghy- 
fell, rhag iddynt ein cael. Nid rhaid it 
uno'n, eb yr Angel, ni wêl un Yfpryd a- 
flan byth trwy 'r lúnn yma. Felly yno 'r 
arhoiàfom yn anweledig i weled beth oedd 
y matter. Yna dechreuodd Lucifer lefaru 'n 
raflawn wrth ei Gynghoriaid fel hyn. Chwi 
*r Prîf-Ddrygau yfprydol, chwi bcn Tftry^ 
meu Annwfn, eitha 'ch dichellion malei^u* 
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wrth raid yr wy 'n ei ofyn. Nid dieithr i 
nêb yma mai Prydain a'r Ynyfoedd oi ham- 
gylch yw 'r Deyrnas berycla i'm Uywo- 
draeth i, a llowna o'm Gelynion : A phe 
fy gan gwaeth, mae yno 'r awron Fren- 
hines beryclaf oU, heb offio troi unwaith 
tu ac yma, nac hyd hên flfordd Rufatn o'r 
naiU tu, na chwaith hyd ffordd Geneva o'r 
tu arall ; a maint Uês a wnaeth y Pâp i ni 
yno 'n hîr, ac Olfir hyd y rwan ! Beth a 
wnawn weithian ? Yr wy 'n ofni y coUwn 
yr hên feddiant a'n marchnad yno 'n glîr, 
oni phahnantwn chwippyn ryw ffordd ne- 
wydd yn dramwyfa iddynt, canys adwae- 
nant yr hôU hên fiyrdd îy 'n tywys yma 'n 
rhŷ dda. A chan fod y D^rn anorfod hwn 
yn byrrhau nghadwyn, ac yn fy rhwyftro 
i fy hun i'r Ddaiar, eich cyngor pwy a 
wnâ'i 'n Rhaglaw tanaf i wrthwynebu 'r 
Frenhines atcas accw, Rhaglam ein Gelyn 
ni ? O Empriwr mawr y Tywyllwch, ebr 
Cerberus Diawl y TybaccOy Myfi fy 'n rhoî 
traean cynhaliaeth y Goron honno ; Myfi 
a âf ac a yrraf i chwi ganmil o eneidieu 'ch 
Gelynion trwy dwll pibelL Wel', ebr Lu- 
cifer^ ti a wnaethoft i mi wafanaeth digon 
da, rhwng peri lladd y perchenogion yn yr 
Indiay a Uadd y cymerwyr â glafoerion, 
gyrru ilawer iw fegur gludo o dŷ i dŷ, 
eraiU i ledratta iw gael, a myrdd iw ferchi 
cymhelled nad allent fod ddiwrnod yn eu 
M 2 hiawn 
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hiawn bwyll hebddo, Er hyn oll, dòs dí 
a gwnâ d'oreu, ond nfd wyt ti ddim iV 
pwrpas prefennot. Ar hyn eifteddodd 
hwnnw, a chododd Matnmon Diawl yr A- 
riany ac â golwg dra-choftog lechwrus ; 
Myfi, ebr ef, addangofodd y mwynglawdd 
cyntaf î gací Artan^ ac byth er hynny 'r 
wy 'n cael fy moli a*m addoli *n fwy na 
Duw, a Dynion yn rhoí eu poen au pe- 
rygl, eu hôll fryd, ei hoffder a*u hyder ar- 
na i : iè, nid oes nêb yn efmwyth eifieu 
cael ychwaneg o'm fiàfr i, a pha mwya y 
gaiFont pella fyth oddiwrth orphwyftro nes 
dyfod o'r diwedd tan geifio efnrwythydy yma 
í Wlad y poeneu tragwyddol. Pa fawl Cy- 
bydd henffel a ddenais i yma hyd Iwybrau 
toftach nac fy 'n arwain i Deyrnas yr 
Happufrwydd ! Os Ffairy os Marchnady os 
Sejrwny os Lecji'wny os rhwv Ymgyfwrdd a- 
rall, pwy amlach ei ddeiliaid ? pwy fwy 
ei allu ai awdurdod na myfi ? tyngu, 
rhegu, ymladd, ymgyfreîthio, dyfeifio a 
thwyllo, ymgurio, ymgribinio, Iladd a 
Iledratta, torri 'r Sul, anudoniaeth, angha- 
redigrwydd, a pha nôd du arall, heb law 'r 
rhain, íy *n marcio Dynion at gorlan Lu- 
cifery nad oes gennifi law 'n ei roi ? am 
hynny y galwyd fi, G'çn'eiddyn pob drwg. 
Am hynny os gwêl eich Mawrhydi 'n dda, 
Myfi a âf, ebr ef, ac a eifleddodd. Yna 
cododd ApoHyon. Nis gwn i, ebr hwnnw, 
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beth a'u dŵg h^y yma ficcrach na'r peth 
ach dûg chwitheu yma, fef Balchder ; Os 
ceiflF hon blannu ei phawl fŷth ynddynt 
a'u chwyddo nid rhaid uno 'n yr ymoftyn- 
gant i godi 'r groes nac i fynd trwy 'r porth 
cyfyng. Myfi a âf, ebr ef, gyda 'ch Merch 
Èalchder^ ac a yrraf y Cymru tan ucheldre- 
mio ar wychder y Saefon^ a'r Saefon tan 
ddynwared fioncrwydd y Ffrancody i fyr- 
thio yma cyn y gwypont amcan p'le bônt. 
Yn nefe cododd Afmodaì Diawl yr anlla-- 
dr^yddy Nid anhyípys i chwi Frenin ga- 
Uuoccaf y dyfnder, ebr ef, na chwitheu 
Dwyfogion Gwlad Anobaith, faint a len- 
wais i o gilfacheu Uffern trwy drythyllwch 
a mafwedd. Beth am yr amfer y cyn- 
neuais i'r fath iHamm o drachwant yn yr 
holl fyd, oni orfii gyrru 'r Diluw i lanhau 
'r Ddaiar oddiwrthynt, ac iw 'fcubo hwy 
oll attom ni i'r Tân anifFoddadwy ? Beth 
am Sodoma a Gomorra^ dinafoedd têg a^hy- 
fryd a lofcais i â thrythyllwch nês i gafod 
o Uffèrn ennyn yn eu trachwanteu uffèr- 
nol, a'u curo hwy yma *n fyw i lofci 'n oes 
oefoedd ? A pheth am fyddin fawr yr Jf 
fyriaid a laddwyd oll mewn unnos o'm a- 
chos i ? Sara a fiommais i am faith o Wŷr ; 
a Solomon y doetha o Ddynion, a Ilawer 
mîl o Frenhinoedd e.raill a welliais i â Mer- 
ched. Am hvnny, ebr ef, gollyngwch fi 
a'r pechod meíus yma, ac mi a 'nynnaf y 
M 3 wrei- 
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wreichionen uffernol yno mor gyffredin 
hyd onid êl yvs. un a r fHamm aniffodda 
dwy hon : Canys odid o un a ddychwel 
fyth oddiar fy ol i, i gymeryd gafael yn 
líwybreu bywyd ; ar hyn fe eifteddodd. 
Yna cododd Belphegory rennaeth y Diogi 
ar Seguryd ; Myfi, ebr ef, yw Twyfog 
mawr y Syrthni tlt Diogiy mawr fy ngallu 
ar fyrdd o bob oed a grâdd o ddynion; 
myn yw'r merUyn mudd Ue mâg lil pob 
drygeu, Ue ceula forod pob pydredd a 
fnafedd diniftriol. Beth a deliti, jf/mo' 
daiy na chwithe'r Prif-Ddrygau colledig 
eraiU hebofi fy'n cadw'r ffeneftri'n agored 
i chwi, heb ddim gwiliadwriaeth, modd 
y gallochwi fynd i mewn i'r dyriy iw fy- 
gaid, iw gluft, iw fafn, ac i bôb twU arall 
arno pan fynnoch. Myfi a âf ac a'u treig- 
laf hwy oU i chwi tros y Dibyn trwy eu 
Cŵfc. Yna cododd Satan Diawl yr Hugy 
oedd nefa i Lucifer ar ei law chwîth, ac 
wedi troi gwep hyllgrech at y Brenin, A- 
fraid i mi, ebr ef, yfpyfu fy ngweithre- 
doedd iti, Archangel colledig, nac i chwi- 
theu Dwyfogion duon y Deftrw : oblegid 
y dyrnod cynta 'rioea ar ddyn myfi a'i 
tarawodd ; a dyrnod nerthol ydoedd, i 
bara'n far^ol o ddechreu'r byd iw ddi- 
wedd. Ai tybed nad allwn i a anrhei- 
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thiais yr hoU fyd, roi rwan gyngor a wa- 
íànaethei am un Ynyfig fechan ? ac onid 
allwn i a fìommais Efa ym Mharad^ys^ 
orchfygu Ann ym Mhrydain ? Os tàl ddim 
ddichell naturiol a phrawf gwaíbdol er's 
pummil o flynnyddocdd, fy nghyngor i 
ichwi drwfio ch Mcrch %hagrìth i dwyllo 
Prydain a'i Brenhines j ni feddwch chwì 
ferch yn y bŷd mor waiànaethgar i chwi 
a honno : Mae hi 'n Uettach ei hawdur- 
dod ac yn amlach ei deiliaid na'ch hoU 
ferched eraiU. Ond trwyddi hi y fiom'* 
mais i y Ferch gyntaf ? ac byth cr hyn- 
ny hi arhofodd ac a gynnyddodd yn ddir- 
fàwr ar y Ddaiar. Ac yr awron nid yw'r 
Byd oU fiiwr ond un rhagrith i gyd trofto. 
Acc oni bai gywreindcb %hagrtth pa fodd 
y cai'r un o honom ddim mafnach mewn 
un cwrr o'r bŷd? O blegid pe gwelent 
bechod yn ei /fn^ a than ei henm 'i hun, pa 
ddyn by th a 'i cyíFyrddei ? byddei haws 
ganddo gofleidio Diawl yn ei lun ai wîfc 
uíFcrnol. Oni bai ei bod hi ^Hhagrith yn 
medru dieithro henm a natur pot> dmg tan 
rith rhyw ddâ^ a, Uyfenwi pôb daioni â 
rhyw cnw dr^g^ ni chyffyrddei ac ni 
chwenychci neb ddrwg yn y byd. Rho- 
diwch yr hôU Ddìnas ddihenydd, cewch 
weled &int yw hon ymhôb cwrr. Dôs i 

ftrŷd 



140 G^peledîgaeth UíFern. 

ftrŷd y Balchder^ ac ymorol am wr trahaus^ 
neu am geinhiogwerth ofurfendod wedi ei 
gymyfcu tiwy falchder^ gwae finneu (medd 
Rhagrith ) nid oes yno ddim o'r fâth 
beth 5 ac i Ddiawl ddim arall yn yr hoU 
ftryd ond yr uchder, Neu gerdd i ftrŷd 
yr Ehy a gofyn am dŷ 'r Cybydd^ ffei nid 
oes nêb o'r fâth ynddi ; neu am dŷ'r -íŵr- 
drim- ymŷfc y Phyfygwyr, neu am dŷ'r 
carnlleidr ymŷfc y rorthmyn, byddei 
cynt it gael carchar am ofyn na chael gan 
nêb gy&dde 'i henw. le mae Rhagrith 
yn ymlufco rhwng dyn a'i galon ei hun, 
ac mor gelfydd yn cuddio pôb cami^edd 
tan enw a rhîth rhyw rin'^edd^ oni wnaeth 
hi i bawb agos golli eu 'dnabod arnynt eu 
hunain, Cybydd-dod a eilw hi Cynnihch ; 
ac yn ei hiaith hi Lla^enydd dini'^eid yw 
Oferçpch ; Bon^ ddigeiddr^ydd y w balchder ; 
gŵr ffejì g^ol y w'r tra^s ; Cydymaith da 
yw'r Medd^yn ; ac nid yw godineb ond 
cejiyn ieuenéfid : O'r tu arall os coelir hi ai 
fcolheigion nid yw'r dumiol ond rhagrith- 
i'Wr neu benb^l^ nid yw'r llaryaidd ond 
llyfrgi na'r fobr ond cerlyn ; ac felly am 
bôb camp arall. Gyrrwch hon^ ebr ef, yn 
ei llawn-drwílad yno, mi a wrantaf y 
twylla hi bawb, ac y dalla hi 'r Cyngho- 
riaid a'r Milwyr , a'r hoU Swyadogion 
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Gwledig ac Eglwyílgjac a'u tynn hwy yma 
'n finteioedd chwapp a'r nr^g^d fymmudlh 
ar eu Uygaîd ; ac ar hyn yntef a eifteddodd. 
Yna cododd Belxehub Diawl yr anylìyriaeth^ 
ac â Uais garwgry rhuadwy, Myn, ebr ef, 
yw Twyfog mawr y Syndod^ Myfi a pieu 
rhwyftro i ddyn yftyried a chonfidrio'i ftât. 
Myn yw Pennaeth y gytyhed taerddrwg u- 
ffernol fy 'n penfyfrdanu dynion, wrth eu 
cadw íyth a hehrd mewn rhyw ddwned 
gwaftadol ynghyích eu meddianneu neu 
eu plefercu, heb adel iddynt om bodd fyth 
fiinyd o hamdden \ feddwl am eu ffyrdd 
na'u diwedd. Ni wiw i'r un o honoch ym- 
gyftadlu â mi am orcheftion buddiol i Deyr- 
nas y tywyllwch. Canys beth yw Tobacco 
ond un o'm harfeu gwaekf i, i áiwynfyn" 
dod i'r ymennydd ? A pheth yw Teyrnas 
Mammon^ ond cainc o'm Uywodraeth fàwr 
i ? le pe dattodwn i y rhwymau fy gennif 
ar ddeiliaid Mammon a Baíchder^ ie ac ar 
ddeiliaid Afmodai^ Belphegor a T^agrithy nid 
arhoe ddyn funyd hwy tan reolaeth un o 
honnynt. Am hynny ebr ef, Myfi a wna'r 
gwaith neu na fonnied un o honochwi fyth. 
Yna cododd Lucifer fiiwr ei hun o'i Ga- 
dair eirias, ac wedi troi wyneb hygar 
(neu hagr) o*r ddeutu, Chwi brif Ylpry- 
dion Hirnos, Pennaethiaid y ddicheU 
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ddíobaith, ebr ef ; Er nad y w 'r Fagddu 
/(rmr a Gwylltoedd Deftryw rwymediccach 
i nêb am ei thrigolion nac i'm brenhinol 
oruchelder fy hunan, canys myfi gynt, ei- 
fieu gallu tynnu 'r Holklluog o'i feddiant, 
a dynnais fyrddiwn o honochwi f ' Angy- 
lion duon gyda 'm cynfFon i'r Erchylífâ 
anefcor hon ; ac wedi a dynnais fyrddiwn 
o Ddynion attoch, i gael rhan o'r byd fy 
yma. Etto nid oes wâd na wnaethoch 
chwithe 'ch rhann oU at gynnal a chynny- 
ddu 'r Ymerodraeth fewr ufFernol hon. 
Yna dechreuodd Luctfer eu hatteb o un i 
un. Ac, ebr ef, o un o godiad diweddar, 
ni wada'i na ddygaifti, Cerberus^ i ni lawer 
yfclyfâeth yn Ynvs y Gelynion, o achos y 
TobaccOy rhwng ly o dwyíl yn ei gludo, yn 
ei gymyfcu, ac yn ei bwyfo, ac y mae e 'n 
ei ddenu i lymmeitian Cwrw, ac eraill i 
dyngu, rhegu a gwenieithio iw gael, eraiU 
i ddywedyd Celwydd iw wadu, heb law 'r 
afiechyd fy ynddo i amryw gyrph, a gor- 
modedd yn niweidiol i bob corph, heb fôn 
am yr enaid, A phe fy well, mae myrdd 
o dlodioftj na chaem ni oni bai hynny mo'u 
cyfFwrdd, yn foddi yma wrth roi pwys eu 
ferch ar y Tobeccyfty a gadel iddo 'u meijb'oli 
\ dynnu r Bara o Safneu eu Plant. Ac yn 
nefa mrawd Mammofty mae 'ch gallu chwi 
mor gyfFredin a hyfpys hefyd ar y Ddaiar, 
a'i mynd hi 'n ddihareb, ceir pob peth am 
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Arìan. A diammeu, ebr ef, gan droi at 
Apollyon^ fod Panwyl Ferch Balchder yn dra 
buddiol i ni, canys beth fy, nac a all ddry- 
gu Dyn fwy yn ei ftâd, ei gorph, ai enaid, 
na'r *pinhn balch yftyfntg hwnnw a wnâ i 
Ddyn waftraffu canpunt yn hy trach na phly- 
gu i roi Coron am heddwch. Mai hi 'n eu 
cadw hwy mor warfyth a'u golwg mor 
ddyfal ar uchelbetheu oni bo digrif eu 
gweled, wrth dremio ac ymgyrraedd a'r 
Awyr, yn fyrthio chwapp i eigion Uffern. 
Chwitheu Afmodai^ mae 'n gôf gennym oU 
eich gwaíànaeth mawr chwi gynt, nid oes 
neb lewach am gadw 'i Garcharorion tan 
glô, na nêb mor ddigerydd a chwi ; nid oes 
ond chwerthin tippyn am ben cejiyn anllad : 
Ond bu agos i ti a thrigo o newyn yno 'r 
bhrnyddoedd drudion diweddar. Ond fy 
Mâb Belphegor Pennaeth pryfedog y Diogiy 
ni wnaeth nêb i ni ftvy plefer na chwi. 



mawr iawn yw 'ch awdurdod ymŷfc y 
cardottyn. Ac oni bai gywreindeb fy 



bon'ddigion a'r Gwrêng hefyd, hyd at 



Merch Rhagrith yn Uiwio ac yn amwifco, 
pwy fyth a lyncei un o'n bacheu ni ? 
Ond wedi 'r cwbl oni bai ddyfal lewdid íj 
mrawd Behebub yn cadw Dynion mewn 
fyndod anyftyriol ni thaleich chwi oU ddraen. 
Weithian, ebr ef, ail-grynhown y cwbl. 
Beth a deliti Cerberus a'th fygyn tramor, oni 
baî fod Mammon yn d'achlefu. Pa Farfian- 

dwr 
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dwr fyth a gyrchei dv ddeiliach trwjr gym- 
maint perygl o'r Indta^ oni bai o ran Mani'- 
mon ? ac ond oi achos ef^ pa Frenin a'i der- 
byniei yn enwedig í Brydain ? A phwy 
ond o rann Mammon a'i cludei i bob cwrr 
o'r Deyrnas ? Er hynny beth a delititheu, 
Mammon Jieb Falchder i th waftrafFu ar Dai 
têg, Dillad gwychion, Cyfreithieu afraid, 
Gerddi a Meirch pherthynafeu drudiâwr, 
Dyfcleu aml, Bîr a Chwrw 'n genlli uwch 
law gallu a grâdd y perchennog ; canys ped 
arferid Arian o fewn terfyneu angenrhaid^ z 
g^eddeidd-dra cymmefurol^ pa lês a wnai 
Mammon i ni ? felly ni theli ditheu ddim 
heb Falchder, Ac ychydig a dalei Falchder 
heb Anlladr^ydd^ oblegid Baftardiaid yw 
'r deiliaid amla a íFyrnicca a fedd fy Merch 
Balchder yn v byd. Chwitheu, Afmodai^ 
Pennaeth Aníladr^ydd^ beth a dalech onî 
bai Ddiogi a Seguryd, p'Ie caech letty nof- 
waith ? nid oedd wiw i chwi ddifgwyl 
gan un gweithiwr na ftudiwr Ilafurus. 
Titheu Belphegor y Diogi, pwy gan gywi- 
Iydd a gwarth a'th groelawai fyth funud 
oni bai Ragrithy fy 'n cuddio dy wrthuni 
tan enw afiechyd oddime^n^ neu fod yn 
bmrpaf9fr da, neu tan rith dibrifio golud a'r 
cyffelyb. Hitheu P annwvl Ferch Rhagrith^ 
beth a dál nac a dalafei hi 'rioed, er cyw- 
reinied gwniadyddes a glewed yw, oní bai 
'ch help chwí fy mrawd hynaf Behehuby 

Twyfog 
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Twyfog mawr y Penfyfrdandod\ pe gadawei 
hwn lonydd a hamdden i bobl i dd'^ys^ 
yftyrted natur petheu a'u gwahanîaeth, pa 
dro byddeint yn fpio tylleu yn nyblygion 
eurwifc Rhagrith^ ac yn gweled y bacheu 
trwy'r abwyd ? Pa ŵr yn ei gô a heliei 
deganeu a phlefereu darfodedîg, fwrfFedig^ 
fFoI a gwradwyddus, a'u dewis o flaen he^ 
dd^ch Cyd'^ybod^ 2l hyfrydmh Tragy^yddoldeb 
ogoneddus ? Pwy a ruflei odde 'i ferthyru 
am ei ffydd tros awr neu ddiwrnod, neu ei 
gyftuddio ddeugain neu driugain mlynedd, 
ped yftyriei fod ci Gym'dogion yma 'n 
diodde mewn awr fwy nac all ef odde ar y 
Ddaiar fyth ? Nid yw Tobacco ynteu ddim 
heb Artan^ nac Arian heb Falchder^ na 
Balchder ond egwan heb Anlladr^ydd^ nac 
Anlladrwydd ddim heb Ddiogi^ na Diogi 
heb Ragrithj na Rhagrith heb Ányjiyriaeth. 
Weithian, ebr Lucifrr^ ac a gododd ei gar- 
neu cythreulig ar y garnwinedd, i draethu 
fy meddwl inneu fy hunan ; Er daed y 
rhain oll, mae gennin gyfiill fy well at yr 
Elynes Prydain na'r cwbl. Yma gwelwn 
yr holl brif-gythreuliaid a'u cegeu tra- 
erchyll yn egored ar Lucifer^ î ddifgwyl 
beth boffibl a allei hwn fod, a minneu cyn 
rhywired genni glywed a hwytheu. Un^ 
ebr Lucifer^ y bûm i 'n rhŷ hîr heb yftyried 
ei haeddiant hi, fel dithe Satan gynt wrth 
demtio Jôb yn troi 'r ty hagr fel fFŵI. Hon 
N fy 
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fy Nghares yr wy*nawr yn eî hordeinio 'n 
Rhaglaw ar holl achofion fy Uywodraeth 
ddaiarol yn neia'attaf fy hun, hi a elwir 
Ha^ddfyd ; Hon a ddamniodd fwy o Ddy- 
nion na chwi i gŷd, ac ychydig a dalechwi 
oU hebddi hi, Canys mewn RhyfeL^ neu 
Berygl^ neu Ne^yn^ neu Glefyd^ pwy a brifia 
mewn na Thobacco^ nac y/r/<7ff na hoewdra 
Balchdery nac a feiddia feddwl am groeíàwu 
nac jfnlladrwydd na Dìogi? ac mae Dynion 
yn y cyfyngoedd hynny 'n rhŷ effro i 
gymryd eu pendiíadu gan Ragrith nac Any^ 
Jiyriaeth chwaith : ni lefys un oV ufFernol 
"^yhed y Syndod ddangos eì bîg ar un o'r 
Stormoedd hyn. £ithr Ha^ddfỳd efmwy th- 
glyd yw'ch Mammaeth chwi oU : yn ei 
chyfcod tawel, ac yn ei monwes hoewal 
hi y megir chwi oU, a phob pryfed ufFernol 
eraiU yn y Gydwybod, a ddaw i gnoi eu 
perchen yma byth heb orphwys. Tra- 
bydder efm^yth^ nid oes fôn ond am ryw 
ddigrifwch, gwleddoedd, bargeinion, a- 
cheu, ftoriâu, newyddion a'r cyfFelyb; ni 
fonir am Ddm oddieithr mewn ofer Iyfon 
a rhegfeydd, Ue mae'r tla^d a'r c/á, &c. 
â Duw n ei eneu ac yn ei galon bôb mu- 
nyd. Ewch chwithe 'ch làith ynghynfFon 
hon, a chedwch bawb yn ei hûn ai he- 
ddwch, mewn Uwyddiant ac efmwythyd, 
a Uawnder a dioíâlwch ; ac yno cewch we- 
led y tlawd goneft jn mynd yn garl trowf- 

fàlch 
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falch anhyweth, pan gynta'r yfo o hudol- 
g^ppan Ha^ddfyd ; cewch weled y Uafurwr 
diwyd yn troi 'n Uefarwr diofal yfmala ; a 
phôb peth arall wrth eich bodd. Oblegid 
Ha^ddfyd hyfryd yw cais a chariad pawb 5 
hitheu ni chlyw gyngor, nid ofna gerydd ; 
os da nid edwyn, os drwg hi a'i meithrin. 
Hon yw'r brif-brofedigaeth, y Dyn a ym- 
gadwo rhag ei Swynion mwynion hi^ ge- 
Uwch daflu 'ch Cap iddo, ffarwel i ni byth 
am gwmnhi hwnnw. Ha^ddfydynt<&\iYW 
fy Rhagla^ ddaiarol i, dilynwch hon i Bry^ 
dainy ac ufuddhewch iddi, megis i'n Bren- 
hinol Oruchelder nî 'n hunain. Ar hyn 
gwyntiwyd y fôllt fawr a thrawyd Lucifer 
ai Éen-cynghoriaid i Sugnedd Uffern eitha^ 
ac och fyth erwined oedd weled dg An-- 
n^n yn ymagor iw derbyn. Wel', eb yr 
Angel, weithian ni a ddychwelwn : Ond 
ni welaifti etto ddim wrth y c^hl fydd o 
fewn cyflinieu Dejìry^^ a phe gwelfit y 
cwbl, nid yw hynny etto ddim wrth fy o 
drueni anrhaethawí yn Ann^^^n^ canys nid 
yw boffibl bwrw amcan ar y Byd fy 'n 
uffern'eitha. A chjda'r gair, f ' a'm cip- 
piodd yr Eryr nefol n i entrych y Fagddu 
felltigedig ffbrdd na's gwelfwn, Ile cês o'r 
Llŷs hyd holl ffurfefen y Dejtrys» duboeth, 
a holl Dir Ango hyd at gaereu 'r Ddinas ddi~ 
henydd lawn olwg ar yr anfad anghenfil o 
Ga^res y gwelfwn ei thraed hi o'r bláen. 
N 2 Ac 
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Ac nis meddai mo'r geirieu i ddadcan ei 
moddion hi. Ond mi fedraf ddywedyd 
iti mai Cem^es dri-^^ynebog oedd hi, un wy- 
neb tra fceler at y Nefoedd^ yn cylârth, yn 
chwyrnu ac yn chwydu ffieidd-dra mellti- 
gedig tu ac at y Brenhin nefol, wyneb a- 
rall têg tu a'r Ddaiar^ i ddenu Dynion i a- 
ros yn ei chyfcod, a'r wyneb anaelef arall 
at Anmn iw poeni byth by thoedd. Mae hi 
'n fwy na'r Ddaiar oll, ac yn cynnyddu 
etto beunydd, ac yn gan erchyllach na hoU 
Uffern ; Hi a barodd wneud UfFern, ac 
fy 'n ei Ilenwi hi â thrigolion. Pe ceid 
hon o UfFern f ' ai Annwn yn Baradwys : 
A phe ceid hi o'r Ddaiar, fe a'i 'r Byd bàch 
yn Nêf j a phe cai hitheu fynd i'r Nef, hi 
a droe 'r Gwynfyd yn Uffern eitha. Nid 
oes dim yn y bydoedd oU ( ond hon ) nad 
Duw a'i gwnaeth. Hon yw Mamm y pe- 
dair Hudoles ddihenydd, hon yw Mamm 
Angeu^ a hon yw Mamm pob drygioni a 
thrueni 'y a chanddi gràp ofnadwy ar bob 
Dyn by w. Hi a elwir P E C H O D. r 
yiw/ a ddiango íi bacheu hi g'^yn ei fyd 
fyth^ eb yr Angel. Ar hyn fe ymadawodd, 
a chlywn ei adlais e'n dywedyd, ^Scrifenna 
'r hyn a ^elaift^ a^rfa^l ai darllenno '« y- 
fiyrioly ni fydd byth edifar ganddo. 



Ar 
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Ar y Dôn a etu>ir Heavy-Heart, 
neu Trom-Galon. 



I. 



TRom y99^r Galon traimŷr Gwaelod, 
J g^eled peth o FroW Erchylldod, 
Gyteled Diawliaid a Chollddynion 
Yn eu cartre tra echryjlon ; 
Gmled dtmdd Lhybreu g^yrganiy 
Llynn echrysfflam^ 
T^ll dtadlam 

ddryglam ddretgle : 
Tr ail ohgfi ni fỳnn'^n 
Er bydoedd fyrddimn^ 
Er nad oedihn 
yn eu diodde. 



2. 



Trom ^V Galon tra mae V gohg 
Etto ynfy ngho mor amhg^ 
G'^eled lluoedd ím cydnabod 
Ynfoddiyno chmapp heb wybod ; 

N 3 Ddoe 
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Ddoe yn Ddyn a beddy^ *n fallgi, 
Th pryfur ddenu 
Ba^b t *n ynnu 
bob yn enaid : 
Ac "^edi myndyn ddia^l uffernlithy 
OV un hyllritb 
Ac athrylith 

Jr Cythreuliaid. 



Trom jr» V Galon tremio^r Gwely 
Lle V eir ddàl i mrfodd bechu ; 
Pa ddirmygfyth a g^arth yfcethrin^ 
Sy yno ar Fonedd a chyffredin ! 
Dadcan hylldod y coTl-benneu, 
Neu un ír poeneu 
Dir eu godde 

yn drag^ydda^ly 
Nis medra /, ni choeUt titheUj 
Ni cheir geirieu^ 
Mae^r Lle äV Rhìthieu 
yn anrhaetha^L 



Trom jr» V Galon tr^m y g^elir 
GolU Câr neu Gyfaill cywir ; 
CoUí Day neu Dîr, neu Rydd dyd, 
Neu golU V Geirda, och neu lechyd ; 



CoUi 
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Colli Llonydd a Diofalwch, 
Neu golli Heddwch, 
Aỳhoh dyfrrwch 
Datar far^ol ; 
Colli Cô neu Kâs tros encyd 
Sy Drymder emhyd^ 
Ýnf^rn ennyd 
fcrw anianol. 



Trom yw V Galon ( trama^r golyn ! ) 
Afo *« decbre ^nmrando â dychryn^ 
Ac â haich ei gorthrmi bechod 
Gan daer-ofidus geijio cymmod j 
Cael hlâs oer ar hôh plefereu^ 
Gan ddolurieu 
Tyft y brycheu, 
toji hra^ychuSy 
Cydwybod glâ me^n g^e^yr ejca^r 
Ar ddyn newyddfewr 
/ hyr ddini/iria^^r 
henddyn ajìrus. 

6. 

Trom /»* r Galon ^raidd oreu 
Pan fo ar ei Gwely-Angeu j 
Tan arteithieu corph ac yfpryd 
Rh^ng y Fuchedd c^r Anechyd ; 

Diríâwr 
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Dîrfàwr ing, ac ofni chwaneg, 
Byth heb attreg^ 
Trom y^^r adeg 

tramasnr Odfa! 
Teimb eitha V Bydan hudol j 
A*r Byd tragwvddol, 
Ma^r dieithrol 
ar y 'Çfartha. 



Trom jrírV Galon tan un ga^led^ 
ö*r holl Drymdereu hyn a hen^ed ; 
Ond pettynt oll yn un Torr-g^mm^l^ 
Mae etto Drjrmder miry na^r c^M : 
Mae gohatth efcor pob Trymdereu 
Tuyma Pr Caereu, 
A^r naill tu i Angeu 
hâllt diangol: 
Ond un Trymder tu^^nt ir Amdo, 
Q9ae di caffb ! 
Nis ceir obeithio 
efcor bythol. 



8. 



Trom /nr V Galon dônn el dano ; 
{ Och drymmed genni gip o*i atco ! ) 
Yfcafnderau dylid ah 
Pob trynderau oll ^rth h^nn^ : 



TTrym- 
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T Trymder Aw» dì-finn yfy^aeth 
Iw Damnedigaeth 
At Lu dtfaeth 

i Wlâd Ufern^ 
Pan W/ Dyn ddarfodfyth am dano^ 
Ac eufys yno 
Tn drwg^ieithio 

gydJr Gethern. 



Na ch'^yna dithe V dim cíth fiino 
Of^yt hehfynd i Ufern ettOy 
Étto dyro dri *« dy feddwl 
Yno '« fynych ac yn fanml: 
IHys y^yrio V PwU echryflym^ 
ÁrDythJỳ nghenglyn^ 
JUh dry ^njỳdyn , 
dan armydo ; 
Mynych gofio r Fagddu danbaid, 
Trçpy G R I S Tunblaid 
Ageidw d^ £naid 

rhag mynd yno. Amen. 



Diwedd y Rhann Gyntaf. 



NODIADAU. 



D.S. — Gweler rhestr o'r talfyrìadau ar ddîwedd y Uyfr. 

D.S. — Pan grybwyllir ca. (camai^affiadau) yn y 
Nomadauhyn, dealler mai camargraffiadau 
3ni yr arg. gwreiddiol a feddylìr. 

Tä, IL 

Teitl I. GwELBDiGABTHEU. Yn y canoloesoedd 
eu a safai bob amser am y sain diweddar 
au, megis àeu/, petheu am Haul, pethau. 
Yn llyfrau'r unfed ganrif ar bymtheg, 
megys Gramadeg'Di, Gr. Roberts, 1567, 
Beibl Dr. Morgan, 158S, ysgrifennid ú;^^ 
fel yn awr. £r hyn, parhaodd eu i 
ymddangos yn awr ac eilwaith am amser 
maith, a cheir amr^rw engreiffiiau o hono 
vn y Bardd Cwsg, megys yma. Gweler 
heÿd petheu, td. 5, wynebeuy td. 7, 
aehdeUi td. 10, briwieu, td. 12, &c. 

3, Bardd CwsCy ** sleeping bard,^^ Cystrawen 

gjrffiredin yn Gymraeg y w rhoi gwreiddair 
syml, heb deríyniad, 1 seíyll fel ansodd- 
air neu rang^nneriad. Baraprynt bara 
prynedig; Tulygflan (Edm. Prys, Salm 
137) helyg wedi eu plannu ; creiglethr 
crog\fiixo, Owen, C, y ŵr»)llethrcrog- 
edig, neu lethr yn crogi ; marwor Uosgy 
marwor yn llosgi. Felly yma, Bardd 
Cwsg, bardd yn c^^gu. Dengys safle'r 
Êinnod nad " bard ofsleep " a olygir. 

Yr un gystrawen a geir, td. 117 splen- 

tydd dibyn^ ysblentydd yn dibynnu, 

sblentydd crogedig. 

5. Rhann Gyntaf. Ar ddiwedd y llyfr 

-^ hefyd ceir ** Diwedd y Rhann Gyntaf." 

Dengys hyn fod yr awdwr yn bwriadu 

parhau'r gwaith. Gweler y Rhagym- 

adrodd. 

3. 10. ffiamffieddy fflam ffiaidd, mae'n deb^rg, a 

-^ ülygir. 
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5. 6. helpu 'n golwg. Newidiwydhwnî"helpa 

^m golwg^ yn yr argraffiadau eraill; 
ond y tebyg yw mai ** helpu 'ngolwg" a 
ysgrìfennodd Elis Wyn, ac mai yn v 
gosodìad nid yn y llythyren y mae r 
camaigrafil 

19. welseint, h.y., welsent ; eînt oedd y terfyn- 

iad 3m y canol oesoedd, ac ysgrifennir et 
]rr oesoedd hynny jm 0* yn awr (fel yr 
ysgrìfennir eu yn au. Gweler uchod.) 
Ond ceidw Elis Wyn jm aml yr hen siU- 
ebiaeth yn gystal a'r hen fiiirf. Am y 
fiurf cymharer a ganlyn : 

Nest wengoeth winddoeth wenddaint — ac Ifor, 
A mwy na rhagor y'm tmi^egaint. 

D. i^ Ganlym, zm. 

20. wrthifi. Y^rifennid wrthif^ gennif yn 

gyson o*r unfed ganrif ar bymth^ hydy 
ddcunawfedamwrMj^j^njÿ^. Gweler 
Llyfr Job Dr. Morgan, Llyfr y Tri 
AderyUy &c EflGBÛth yr f yn y rhagenw 
yn teneuo swn yr ^ ydyw hjm ; megis yr 
ysgrifennid llinin am llinyn hyd yn oed 
yn y i^eg ganrif. (Mab. td. 56.) Unid 
y rhagenw â*r ferf neu'r arddodiad hefyd 
o'r amseroedd cynaraf. 

Ac o bai raid, cai heb rif 
D^^anau a da gennif. 

Dewi Wyn^ Bl. Arf., tá. 949. 

6. I. wedL Arferid wedi yn aml gynt fel rhag- 

ferf, lle y dywêdir yn awr wedyn. 
Gweler td. 21, llinellau 10, 22; &c. 

10. welwm. C.a. amíwg am welwn. 

11. gâd-gamlan; tyrfe aâirefhus. Yn wreidd- 

iol Oid Gamlan oedd y frwydr chwedl- 
onol a fii rhwng Arthur a Medrod ar lan 
afonCamlan. Dyma fel y dywed y -ff r«/ 
am dani (td. 232), " A chymeint fu yr 
aería yna o bob parth . . . m^ys ydd 
oedd blin a llaiuryus i yscrifenu nae 
ddatcanu. Csyiys o bob parth y brethynt 
ac y brcthid wynteu ; wynt a leddyntac 
wynteu a leddid." 
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Td, II, 

7. 14. wrthi; yn llezwM^oherwyddyr/ddilyn- 

ol. Cymharer zvy am wy/ td. 8. U. 18. 
19. Caer. Caerlleon Gawr, sef Chester. 
27. Lynn^ ca. am Llynn. 

8. 29. dywallco. Dy wallgofrwydd. Ymddengys 

fod gwallgofyn enw gynt, megys gwall 
cof, Cymharer td. 12, IL 25. 

9. 8. i wared. Ceir y sillebiaeth hon yn fynych 

wedi'r unfed ganrif ar bymth^ ; ond i 
waered oedd yr hen ddull. 
27. odre. Godre, godreon ydyw'r hen ffiirf, ac 
y mae'r sillebiad godrau mor anghywir 
a phe sillebid cyfle yn cyflau, Er hyn 
ceir godreum gan y Bardd Cwsg, td. 86, 
IL27. 

10. 19. Lewis Fraine, Louìs xiv. a deymasai y 

pryd hwnnw. Esgynnodd i'r orsedd^inc 
pan nad oedd ond prin bum mlwydd 
oed, ac wedi teymasu am 72 o flynydd- 
oedd bu farw yn 1 7 1 $ . Teym rhwysgîfawr 
ac unbenaethol oedd ; gelwid çíle Grand 
Monargue. Efe oedd y gwr a leÊirodd 
y firawddeg enwog Üétat âest moi, * *Myfi 
yw'r wladwriaeth." Cashâi ac erlidiai'r 
protestaniaid, am na thybiai eu bod yn 
ddigon uíuddion i'w awdardod. 
22. diwydrydd, c.a. am diwydrwydd. 

11. 3. Twosog, c.a. am Twysog. 

9. ar glwyfo ; bron â chlwyfo. Buasai'r ystyr 
yn amlycach petai'r awdwr wedi rhoi'r 
gofynnod ar ol y gair posibl. 
19. bythodd, c.a. am bythoedd y lliosog o byth. 

12. 2. atlygaf. Tebyg nad c.a. yw. Cjrmharer 

cynUleidfa td. 6. 

13. 21. can haws, h.y. ganwaith haws. 

14. 3. deu-ty ; can-siUebiad am deu-tu. 

18. Tebye mai ar ddiwedd y gair munudie ac 
nid ar ddechreu'r gair ac y bwríadwyd 
i'r ' fod. 

15. 22. cyrfyddei ; Uygriad o cy&rfyddei. 
26. he ; ca. am hèl. 

16. 3« ar saith firyn. Sai^ dinas hynafol RhuÊiin 

ar saiüi fryn, sef ar dde a dwyraìn y 
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Càpítolinus, ac hyd íryniati Palatîmis, 
Ayentûras, C&elîus, £sqiiilizius, Yìmin- 
alìs a Qiiijrinalis. Ond nid yw'r hen enw 
"dinas ar saith fryn" yn gymwys bellach 
ers canrifoedd. Saif y ddinas d<üweddar 
gan mwyaf o'r gogledd i'r Ca[Htol. 
16. 4. y Goron dtiphlyg a'r CUddyfeu a'r Goriadeu 
*n groesi<»i. Y goron driphlyg ydyw 
iiara neu benwisg y pab. Maúi o gap 
uchel o frethyn anr ydyw, a thair coron 
yn ei am|;ylcûu, y naill uwchben y llall. 
Y mae ei hanes yn dywyll. Mdtr cyff- 
redin oedd mae'n debyg ar y cychwyn, 
a dywedir mai Nicolas L tua 860 a roddes 
y goron gyntaf arno fel arwydd o'r gallu 
tymhorol. Tybir mai Bòni&ce yüL tua 
1300 a chwanegodd yr ail, ac Urban v. 
tua 1365 y drydedd. Gwelir y syniad 
diweddaram arwyddocad y tair coron 
wrth y geiríau .a arferir pan goronir y 
pab, — '* Derbyn y tiara ag addum y tair 
coron, a gwybydd mai tydi yw Tad 
brenhinoedd a tlnnfrysogion, Llywodr- 
aethwr y bvd, a V icar em Hiacbiawdwr 
lesu Grist." Wrth yr agoriadau y gol- 
ygir y prif allu eglwysig, a elwir gallu'r 
agonadau, a roddwyd gan Grist i Bedr 
(meddir ar sail Matt. xvi. 19,) ac a dros- 
glwyddwyd i'w olyniaid. Wrth y cledd- 
y&u V meddylir y gallu tymhoroL Pais 
ar&u r pab yw dau agoriad yn groesion, 
a chleddyf unionsyth ar eu traws. 
II. hanner lìeuad, Yr arwydd ar fBiner Twrd. 
Hen arwydd Caer Cystennyn yw; a 
mabwysiadwyd ef gpi y Tỳrdaid pan 
orchfygasant y ddinas hoimo yn y 
flwyddyn 1453. Pan ddaeth PhiUip o 
Facedon, tad Alexander Fawr, yn y fl. 
340 cyn Crìst, â b^rddin liw nos i jmaosod 
yn ddirgel ar dréif Byzantium, Ue saif 
Caer Cystennyn yn awr, fe ddatgudd- 
iwyd y perygl i'r trefwyr gan oleu'r Ueuad 
newydd ; ac wedi hynny cymerasant d 
Uun yn arwydd i'w treL 
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16. 15. tair Fl&ur-de'Hs, Gweler yn yr Eirfe. Tair 
fleur'de-lis aur ar faes gîas ydyw baner 
frenhinol Ffrainc Nid yw dechreuad 
yr arwydd yn hysbys, na pha un ai 
blodeu^oi y lili mewn gwinonedd, aî 
blaen rhyw eríyn (canys ymdebyga i 
h)mny) oedd ar y cychw^rn. 

16. 19. " Y mae Dr. Puw yn ei ddyfyniad o'r lle 

hwn yn darllen * llawer achaws twyllỳ 
ac yn ei gyfieithu yn unol â h^rny ; ond 
nid oes neb o'r argraíHadau 3^1 q^eith* 
loni'r fath ddarllenîad. Peth rhy gyff- 
redin gan y Doethor oedd cyíhewid 
g¥raith awdwyr y dyfynai o honynt." — 
Siluan £vans. 

17. 5. heb waetha i ; er gwaethaf, in sŷite of; td. 

^y 11. 25;td. iio, 11. 2, 15. 
6. Iddewon. Wm. Salesbury oedd y cyntaf i 
roi II yn y gaîr hwn yn Gymraeg ; ond 
ni ddilynwýd mo hono gan neb tan tua 
chanol y ganrif o'r blaen. Ysgrifenna 
Dr. Morgan, Edward James, Dr. Parry, 
Morgan Llwyd, Charles Edwards, EUs 
Wyn, oU Iddew yn ol duU cyson y canol 
oesoedd. 

18. 15. cyw^ddeu. Mawl boneddigion, a chron- 

iclau cynghaneddolo'u hachau oedd naw 
cywydd o bob deg yr adeg hon, ac am 
rai oesau cyn hyn. 
18. Meistred, h.y. meistriaid. Gweler hefyd 
td. 20, 11. 16. 

21 . 12. a. C.a. am ar, mae'n sicr. 

25. chwi. C.a. eto am chwil, Saes. quill. 

22. 14. yn gwasanaeth. Golygir i'r n a'r g fynd 

gyda'u gilydd yngwasanaeth. Nî wyddai 
Elis Wyn yn iawn pa fodd i sillebu'r c)rf- 
uniad hwn, ac weithia fe ysgrifenna^rM ng 
fel y gwneir yn g^rfíredin heddyw ar ol 
Dr. Pughe. Gweler y Rhagymadrodd. 

23. 13. gwelâu; cynhaniad cyífredin y gair yng 

Ngwynedd yw hwn, neu yn hytrach 
gw'lâu. Y mae y yn niwedd gair 
weithiau yn newid z% â, megys «>«, eiry; 
felly gwely, gwela, gwela-auy gwelâu. 
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23. 13. ymdrobaeddu, am ymdrybaeddu o ym," 

iry'i a baéddu, 
18. qŵy yn Ue cyfrí am cyfrif. Nid yw'n 

hawdd egluro'r siUebiad hwn. 
18. arhoent. Yn y canol oesoedd ni roddid yr 

syny gair ìiym ond yn unig yn yr enw 

berfol aros. Ni ddywedid arhosaf ond 

arhoaf nac erys ond ery. 

A pn<raew hir gwae a'i hery, 
O'i ffordd gw^m ei fyd a Éy. 

Hyvfel Swrd'wal. 

FeUy hefyd y dywedid arhowchy nid 
aràoswcà, ac y dywedir hyd heddyw 
yntarhO'US nid ymarhosus. Cymharer 
td. 102, U. 14. £r hyn ceir yr 5 weith- 
iau gan Elis Wyn; td. 134, U. 27. 

24. »5« uwchbed, ca. am uwchben. 

25. i6(. erbyn, ca., mae'n debyg, am erfyn. 

31. 27. rai Mudion^ h.y., Crynwyr, Quakers. 

32. 3. pe, h.y., peth. 

la Alcoran, sefy Coran, Beibl y Mahometan- 
iaid. Datguddiwyd ei gynnwys i 
Fahomet, ac ysgrifennw^fd ef o'i enau 
gan ei ddilynw^nr, ar ddaií a chrwyn, gan 
nas gaUai'r proffwyd ei hun ^rsgnfennu. 

33. 16. oUyngdon, c.a. am oUyngdod, 

34. 14. welswm, c.a. am webwn. Cymharer td. 6, 

11. 10. 
28. eTr, ca. am ef i*r. 

35. II. rhain, — ^yr ymneiUtuwyr neu*r puritaniaid 

a olygir. 

36. 31. Roundìad, Piwritan. Roundheads^ neu 

bengrymaid oedd lysenw a roddwyd i'r 
Piwritaniaid yn ystod Rhyfel Gartrefol 
1642, am eu bod yn torri eu gwaUt yn 
fyr yn Ue'i adael i ddisgyn ar eu hys- 
gwyddau fel y Cavaiiers. 

38. 2. berl^u, ca. am betheu. 

21, 22. dyleferydd, dyddimad. Yn y can. oes. 
arferìd yn wastad uno geiriau bychain 
di-acen felfy, dy, &c, a'r geiriau a'u 
canlynai. 

39. 9i aeth^ ca. am o'M. 
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40. 29. fynnent. Y mae'n amlwg fod ni wedi ei 

adael allan o ddechreu r llinell hon. 

41. 25. gwel ei, c.a. am gwelei. 

42. 2. yn rhodd, cyfarchiad cy&rtal i ''osgwelwch 

yn dda. 
25. hoU, c.a. am hôl. 

43. 8. orufynu, yn fwy cywir orifyny. 

44. 6. Mogul, Yr enw cyflfredin ar frenin y 

deyrnas a sefydlwyd yn Hindustan gan 
y Mongoliaid dan Baber yn 1525, a 
Delhi yn brif ddinas iddi. Y Mogul 
diweddaf â gallu brenhinol oedd Shah 
Alum a iu farw yn 1806. Ond parhaodd 
y teitl dan awdurdod Prydain hyd nes 
^rmunodd y Mogul olaf, Mohammed 
Bahadûr, a*r gwrthryfelwyr yn 1857. 
Bu íarw mewn caethiwed yn 1862. 

46. 30. Portholwyth, c.a. am Porthor Iwyth. 

48. 14. Mo5coviaid, hen enw ar y Rwsiaid. 
^2. 16. deni, c.a. am d* eni, h.y. dy eni, 

55. 29. a Fonydd, c.a. am Afonydd. 

56. 4. o íìach, c.a. am aiiach. 
58. 16. a'i a iu, c.a. am a'i aüi. 

31. teymwaiail, c.a. am teyrnwiail. 

60. 25. a neb, ca. am ar neb. 

31. Merddyn, y bardd a'r áeyr'm Afyrddin. 

61. 16. Miýyddafy^c, Llinellau o gerdd gymharol 

ddiweddar a briodolir i Daliesin. Gweler 
yr Eirfa, d.g. Difr^wawd. 
63. 29. yn galw, h.y., y ngalw, sef, fy ngalw. 

65. 28. c.a. yw'r diweddnod ar ol Brenin. 

66. Buasai'r synwyr yn eglurach pe rhoisai'r 

argrafiÿdd gomma ar ol **yno" yn 11. i, 
ac ar ol "ofnadwy" yn II. 9. 
31. 'riod, c.a. am 'rioed. 

69. 8. yn iach, h.y. fi^rwel. 

70. 7. a y, c.a. am at y, neu ar y. 

72. II. hwyn, c.a. am hwynt. 
12. noi, c.a. am nol. 

73. I. gledi, h.y. galedi, hardshiŷ, 

II. un o'n, h.y. unon. Gweler yr Eirfa. 

74. 9, 10. Er bímyddynadnewyddiadfy NheymaSy 

1670. Adnewyddiad teymas Angeu ar 
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ol ei orchfygu dr¥ry adgyfodiad Críst 
Ychwaneger oed Crist pan groeshoeliwyd 
ef at y ffigyr uchod fe geir y flwyddyn 
yr ysgrifennwyd y llyfir, sef 1702 neu 

1703. 

MedUiwiry c.a. am Medleiwr. 

o'ch, h.y. och ! Seioid yr ô yn hir gynt, fel 
y dengys odlau'r hen feirdd yn f^ych : 
Och ! och ! y Ddol Goch wedi gwyl. 

D, ap Gwilym, ccxxxü. 

'n rhodd. Gweler nodyn ar td. 42, 11. 2. 

Yn, ca. mae'n debyg am Yna. 

o nid, c.a. am onid. 

7. MaeU ; ynyrargraffiadaudiweddar, Mal; 
dyry Silvan Evans Mael, ond nid yw'n 
ei esbonio. Gall mai Mae fel ? a olygid, 
h.y. ỳafoddì Ond y mae diíFyg gofyn- 
noíd yn erbyn y dyb hon, canys it geir y 
nod Ue mae cwestiwn diamheuoi yn y 
gerdd. Gweler td. 80. Fe allai wedi'r 
cy£ui mai Mal yn syml a feddylid. 
81. 2. ftrlpy c.a. am striỳ. 

12. dy^ gwall Elis Wyn am du^ sef ochr. Gweler 
y nodyn ar td. 127, 11. 17. 
83. 12. Ymarfer Duwioldeb. Cyfieithiad Rowland 
Fychan, Caer Gai, a ymddanghosodd 
gyntaf yn 1630, o*r Practiu of Pieíy, gd^i 
Dr- Lewis Bayley, Esgob Bangor. Ar- 
graíTwyd y cybeithiad amrjrw weithiau, a 
dywed Silvan Evans i agos i gant o 
argraffiadau ymddangos yn Saesneg. 
85. 26. Gaer gwydion^ y llwybr Llaethog neu'r 
Galaeth, the Gaìaxy, the MiUty Way. 
Enwir cydser arall yn Gaer Àrianrod, 
ac un arall, Llys Don. Yn ol y Mab- 
inogion, dewin oedd Gwydion ap Dôn, ei 
chwaer oedd Arîanrod (h.y. rhod arian), 
a mab iddi oedd Llew, (camgymeriad 
am Lleu, goleu.) Y mae'n amlwg fod y 
traddodiadau am y bodau hyn yn tarddu 
ar y dechreu o hen chwedloniaeth bag- 
anaidd am y goleuadau nefol, er y cys- 
ylltir hwynt yn y Mabinogion ag Arfon. 
Dywedir fod Caer Aranrod ger Aber 
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Menai, ac y mae enw Lleu hyd heddyw 
ar Nantlle(u) a Dinas Dinlle(u). Tybia'r 
Prifathro Rhys yn ei Hibhert Leciures 
fod Gwydion yr un a*r duw Teutonaidd 
Woden, {Woden's dayy dydd Mercher.) 
Yn y trioedd diweddaraf (.ífyz'. iii. gyfres, 
89) gwneir Gwydion yr seryddwr. 
27. Twr'íewdwst y Pleiades (Job xxxviii. 31) y 
Saith Seren. Ffurfgymharolddiwcddar 
ar )T enw Theodosius ydyw Tewdws; 
Twrr Tewdws, tke ClusterofTheodoUus. 
Yr oedd hen seryddwr o'r enw Theodos- 
ius o Tripolis )Ti byw yn y ganrif gyntaf 
cyn Crist; cytìeithwyd ei lyfr 20<upt«rá 
i'r Lladin yn y ddegfed ganrif a chy- 
hoeddwyd ef yn 1518 a 1529. Ond ai 
efe y w'r Tewdws yma nis gwn. 

86. 12. Wlâ4 tragwyddol. Tuedda dwy d i galedu 
i /, yn ol yr egwyddor a bair i ddwy d 
ateb i / mewn cynghanedd. Ysgrifenna 
Elis Wyn yn ol y sain. Cymharer hyd 
Teymasoedd^ td. 107, 11. 22. 

88. 21. gae, c.a. am gael. 

22. gaddawodd, c.a. am gadawodd. 

89. 12. cloch, c.a. am eloch. 

13. Gwrthysig, c.a. am Gwrthnysîg ; gwelertd. 
96, 11. 6. 

92. ío. pan bellagwaetha 'r gwerth^ yn hytrach " Po 

bellaf gwaethaf y gwerth. ' Guto'r Glyn 
yw awdwr y llinell. 

93. 26. gwergam, c.a. am gwargam. 

94. 14. cwch c.a. am ewch. 

99. 9. Tafi/Mmyrail, breninolafRhuíain. Lladd- 
odd ei dad ynghyfraith, y brenin Tullius, 
er mwyn e^[yn i'r orseddíainc yn 534 cyn 
Crist; teyrnasodd trwy orthrwm hyd 
509, pan ei halltudiwyd o Rufain, ac y 
sefydlwyd y weríniaeth. Bu ferw tua 
495» yn 90 mlwydd oed. 

Nero, ^miherawdr Rhu£ûn o 54 
hyd 68 oed Crist. Lladdodd feb yr 
ymherawdr o'i ílaen, Uaddodd ei fam er 
mwyn ei ordderch, ysgarodd a'i wraig i 
briodi honno, a lladdodd y ddwy. Cyf- 
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lawnodd yn gyhoeddus ffieidd-dra rhy 
aniad i*w enwi; poenydiodd y Cristionog- 
ion, a chanai ei grwth pan losgai Rhufain, 
wedi iddo ef ei hun, fel y tybid, ei rhoi 
ar dân. Pan luniodd Galba ei frâd, er 
dianc cyfìawn gosh, lladdodd ei hun yn 
y flwyddyn 68, yn 32ain oed. 
99. 10. Caligulay ymherawdr Rhu^n o 37 hyd 
41 oed Crist. Adyn arall anniwair a 
chreulon. Mynnai wneud ei hun yn 
dduw, ac adeiladodd deml îddo'i hun ; 
ei hoff waith oedd rhoi gwyr a gwragedd 
yn fwyd i fwystfilod rheibus ; a dymunai 
na bai gan y Rhufeiniaid oll ond un pen er 
mwyn cael o hono ef y gwaith hyfryd o'i 
dorri. Lladdwyd ef gan filwr yn 29ain 
oed; — " Nid hir y ceidw'r diawlei was.'* 
Dywedir mai gwallgof oedd y ddau hyn, 
Caligula a Nero ; a mwy dymunol credu 
h)mny, na meddwl y gall un perchen 
rheswm fod yn ellyll mor ddieflig. 
16. mingrynny, yn hytrach, mingrynnu. Cam- 
gymeryd u am^. Gweler td. 103, 11. 17, 
a chymharer 11. 16 ar yr un td. 

100. I . Rowndiad; gweler y nodyn ar dud. 36, 11. 3 1 . 
29. Uawer, c.a. am lawer. 

Lfynn- Tegid^ Llyn y Bala. 

loi. 12. Tygaswn, am Tebygaswn. Gweler yr EirÉi, 
d.g. tygaswn. 

102. 14. Arhowch. Gweler y nodyn ar arhoent td. 

23, 11. 18. 

103. 6. ledra^ c.a. am ledrad neu*n fwy tebyg 

ledratta ; gwall a achosid drwy i'r cys- 
odydd neidio o un i'r llall. Darllenna 
Silvan £vans ledrad, 

106. 31. wnaeth, c.a. am waeth. 

107. 9. amniaid, c.a. am amnaid. 

28. Gwyr, c.a. neu yn hytrach wallysgrif yr 
awdwr am Gwir. 
109. I. gwneud i foes. Anghofiodd Elis W)ni 
ysgrifennu ei jmaa am y Saesneg Aŵ, ac 
ysgrifennodd i fel yr ysgrifennid ef gynt, 
ac fel y dylid ei ysgrifennu. Wm. Sales- 
bury a ddechreuodd ei sillebu'n ei oher- 
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wydd mai eius yw'r gair cyfetebol yn 
Lladin. Ar waelod yr un tudalen y mae 
Elis Wyn dracheüi yn sillebu'r gair yn 1; 
— a chyn i íynd e. 

1 10. 23. tenwch. Y ífurf reolaidd o tanu ; nid oes 
angen ei droi*n taenwch fel y gwneir gan 
Silvan £vans. Dyblir )t » yn gyffredin 
yn y gair tannu, Cymharer Llad. tendo, 

112. 5. ^Tero, Gweler y nodyn ar dud. 99, 11. 9. 

Bradshaw, llywydd y llys a bròfodd 
Siarl I. ac a'i condemniodd i íarwolaeth. 
Gweler td. 121, 11. 12. Ganwyd John 
Bradshaw yn Sir Gaerlleon yn 1586; 
gwnaed ef yn Brif Ustus Caer yn 1647. 
Er bod yn bennaeth condenmwyr Siarl, 
gwrthwynebodd 01iver Cromwell pan 
iymerodd ef y Uywodraeth, a chynllun- 
lodd frad yn erbyn 01iver, er bod yn. 
aelod o'i Senedd. Bu farw Tach. 22, 
1659, Claddwyd ef â rhwysg mawr yn 
Westminster Abbey, ond codwyd ei gorff 
ar adferiad y frenhiniaeth i'w hongian ar 
grocpren gyda chyrff Cromwell ac Ireton. 
Erbyn hyn y mae cymeriad Siarl yn 
ddigon hysbys; ond i'r sawl a'i hystyríai'n 
ferthyr, wrth çwrs yr oedd Bradshaw yn 
brif loírudd i'w restru gyda Chain a 
Nero. 

Boner, Edmund Bonner oedd esgob 
Llundain yn amser Harri'r VIII. Yr 
oedd yn selog fel diwygiwr eglwysig, 
ond pan î\x Harri íarw, nis gallai gyd- 
fyned yn llw^nr a'r diwygiâ trwyadl 
brotestanaidd dan Edward y VI. ; a 
choUodd ci esgobaeth. Adferwyd ef 
iddi dracheíh gan Fari, allosgwyd 125 o 
bobl yn ei esgobaeth ef dan ei theymas- 
iad. Ond cam mawr â Bonner yw ei 
gyhuddo ef o'r anfadwaith ; yn erbyn ei 
gjmgor ef y cymerodd Mari y cwrs a 
Darodd iddi gael ei chyfenwi'n Waedlyd; 
ac jt oedd Bonner mor anewyllysgar i 
ddienyddio'r trueiniaîd hyn nes i'r C)ŵin 
Gyngor ei geryddu am ei lacrwydd. 
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IgncUius. Ganwyd Don Inigo Lopez 
de Recalde yn 149, yng Nghastell Loyola, 
yn Guipuscoa, Spaen ; gelwid ef yn 
gyfFredin Ignatius Loyola. Milwr oedd 
efe yn ei ieuenctid ; dyn anllad, didor- 
iad ; ond wrth amddiífyn Pampeluna ^m 
erbyn y Ffrancwyr, maluríwyd ei goesau 
gan ergyd canon, — "gadael ei ben — 
saethu ei goesau'n unig, felly y mynnai 
fl&iwd," medd Carlyle. Yn ei gystudd 
edifarhaodd a throdd yn grefyddol iawn; 
sefydlodd y G^mideithas a elwir Cym- 
deithas yr íesu, neu y Jesuitiaid, i wrth- 
seíyll "heresîau," sef protestaniaeth, ac 
anfon cenhadon at y digred. Dìau mai 
fel cynrychiolydd yr erlidwyr pabaidd y 
gesyd Elis Wyn Ignatius ymysg y llof- 
ruddion. 

114. 12. edrych, ca. am edrychwch. 

19. Demigorgon. Yn gywir Demogorgon, un o 
dduwiau diweddar y Groegiaid. O'r Gr. 
9alfKaw ysbryd, a yopyòí, dychrynllyd, 
erchyll. Yr oedd hyd yn oed ei enw yn 
arswyd. Cymh. Milton P.L. ii. 965. 

115. 8. Pâp Leo, Yr oedd un ar ddeg o babau o'r 

enw hwn wedi bod cyn amser Elis W)m. 
Tebyg mai at y degfed y cyfeirir jrma, 
Giovanni de* Medici wrth ei enw príodol. 
Hwn oedd y pab a en^mnodd lid Luther 
trwy werthu maddeuant pechodau. 

14. eu Ug a'u Cofenant, CyÊimod oedd y 
Solemn League and Covenant rhwng 
Lloegr a'r Alban, a'i amcan i ddwyn 
unffurfiaeth greíyddol yn y ddwywlad, a 
sefydlu Presbyteriaeth yn Lloegr fel yn 
yr Alban. Ysgrifennwyd y Cyfemod gan 
y Parch. Alexander Henderson; derbyn- 
iwyd ef gan GymanÊi Gyífredinol yr 
Alban Awst 17, 1643, ^ <^^^^ Senedd 
Lloegr a Chyman£ei Difinyddion West- 
minster Medi 25. Digwyddasai'r pethau 
hyn yn oes rhai oedd yn íy w yn amser 
EUs Wyn. 

28. y derfysg. Lled chwithìg i'm clust i yw'r 
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ymadrodd. Y mae teríysg fel rheol yn 
wrywaidd, 

115. 28. dechruodd, c.a. neu wall ysgrif yr awdwr 
am dechreuodd. 
29. Pâp Clement. Clement yr XI. oedd yn bab 
y pryd hyn, sef o Dachwedd 1700 hyd 
Fawrth, 1720. Os dadleuir nas gallai'r 
Bardd Cwsg eto ganfod y Clement hwn 
tu hwnt i'r II en, gallwn dybied mai 
Clement y VII. a olygir — y gwr oedd 
bab yn amser Harri'r VIII. , pan ddad- 
gysylltwyd Eglwys Loegr oddiwrth Eg- 
Iwys Rufain. 

119. 8. âg e. Tybia Silvan Evans fod eiuch wedi 

ei adael allan )ana — " ewch ag e ;" onid 
tebycach fuasai ymaith — ** ymaith ag e ?** 
Er hyn gall ysgrifennydd weithiau doli 
ei ymadrodd er mwyn grymusder ; ac y 
mae " ag e " vn ddigon dealladwy am 
**ymaith ag e. 
14. ond rhaid i trâd fyw ? Y gofynnod sydd 
gywir, nid y gorffwysnod fel yn rhai o'r 
argraffiadau, yn eu mysg yr eiddo Silvan 
Evans. Cwestiwn sydd ^nna; ond = onid ; 
onid rhaid i trad fy w ? 

120. 23. fel gynt ar nôs lau. Gynt=ar y ddaear. 

Gellir casglu fod yn flfynnu ar y pryd ryw 
ofergoel i'r perwyl hwnnw. 
31. Ceisbyliaid. Argreffid y gair ag s fach am 
y buasai pen yr f fawr yn gwrthdaro yn 
erbynyb. Gweler td. 19, 11. 12; td. 
131, 11. 21. 

121. 14. Sir Edmwnt Buwri-Godffri. SyrEdmond- 

bury Godfrey oedd ynad a fu'n dyfal 
chwilio i'r cydfrad pabaidd yn amser 
Siarl II. Cafwyd ef wedi ei ladd a'i 
gleddyf ei hun yn Hydref 1678, a ** bwrid 
ei alanas ar y Pabyddion." — Silvan 
Evans, 

123. 28. tan un, h.y. ar unwaith. 

125. 19. fírydd, c.a. am fìyrdd. 

127. 15. ynyngwrth. Newidir hwn gan Silvan Evans 
i **yng ngwrth," gan adael yn allan a 
throi yngwrth ^yn ddau air. Ond y 
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mae'r gwreiddiol yn fwy dealladwy. 
Yngwrthj medd Dr. Davies, yw sydyn, 
annisgwyiiadwy ; a dengys y pennill a 
ganlyn o waith Lewis Morris mai un gair 
ydyw, a'r acen ar y sill gyntaf : 
Clywch yn y fro'r clych yn frau, 
Yngwrth orchrechiad angau. 

Rhaid cael yr yn i wneud y gair yn rhag- 
ferf ; " yn yngwrth," yn sydyn. 

127. 17. dy. Yn gywir du, Ysgrífennir ty yn Ue tu 

yn aml gan Elis Wyn. Gweler td. 14, 
11. 3 ; td. 81, 11. 12 ; td. 145, 11. 31 ; 
ond ceir ef yn gjrwir weithiau, megys td. 
148, 11. 6, 7. Cymharer y nod}ni ar 
dud. 99, 16. 
26. Ychwi=ych chwi? Cwestiwn sydd )rma. 

128. 3. dinbren, ca. am dinben ; cymharer td. 129, 

11. 17. 
5. yn nàl, yn y ddalía. 

129. 7* cu amser, yn Ile eu hamser. Diau mai yn 

ysgrif yt awdwr y digwyddodd y gwall, 
îe allai trwy roi amser yn lle rhyw air 
arall, megys tyniaráyyiíátr, Ue nad oedd 
eisiau h, 

130. 9. Eignion ab Gwahhmai, Einion neu Eing- 

ion yr ^rsgrifennir yr enw ^m gyffredin. 
Yn ol traddodiad bu i'r ellylles drwy 
degwch ei gwedd hudo Einion oddiwrth 
ei wraig, ac yna ei bradychu ei hun drwy 
adael iddo weled ei chamau. Pan 
ddychwelodd Einion adref yr oedd ei 
wraig ar fin priodi gwr arall. Gweler un 
adroddiad o r chwedl yn yr lolo MSS., 
td. 176. 

18. trychant. Ysgrifennir tri yn try weîthiau 
mewn gair cyíansawdd. Cymharer 
trydydd ; gweler hefyd trywyr, td. iii. 

31. y nos arall j td. 131, 11. 28, y dydd arall. 
Ymddengys yr ymadroddion hyn fel pe 
na baent ond cyfieithiadau llythrennol 
o'r Saesneg "the other night," "the 
üther day ; ond arferir hwynt yn aml 
gan Lewis Morris a Gronwy Owen yn 
eu llythyrau. 
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131. 29. Interlud y Doctor Faustus, Dewin o'r 

Almaen oedd Dr. Faustus, yn byw tua 
diwedd y bymthegfed ganrif. Derbyn- 
iodd ei addysg, meddir, ym mhrifysgol 
Cracow ; ac ar ol gwario i etifeddiaeth, 
ymgyfamododd â*r Diafol — efe i gael pob 
mw^miant bydol dros ysbaid pedair blyn- 
edd ar hugain, a'r Diafol i'w feddu yntau*n 
llwyr byth mwy. Ymgasglodd pob rhyw 
chwedl oruwchnaturiol o gylch ei enw, 
nes peri amheuaeth ynghylchei fodolaeth. 
Cyfeinsoddodd y bardd Seisnig Marlowe, 
rhagilaenydd Shakespeare, ddrama Dr, 
FaustuSy wedi ei sylfaenu ar y chwedlau 
am dano ; ac jn: oedd mân chwaraegerddì 
ar y pwnc yn bur boblogaidd yn yr ail 
gannf ar bymtheg. Wrth gwrs, yr oedd 
i'r Diafol ran bwysig ynddynt ; a chyf- 
eirio y mae Elis Wyn yma at ryw chwedl 
ddarfod î'r un drwg, pan bernormid un 
o'r rhai hyn yn Amwythig, ^ddangos 
" i chwarae ei bart." Gelhr crybwyll 
mai ar y traddodiadau am Dr. Faustus y 
seiliodd y prííardd Almaeneg Goethe ei 
ben campwaith Faust. 

132. 7. i droi o gwmpas yr Eglwys. Ceir hanes yr 

ofergoel yn y Brython ii. , td. 1 20. Elai'r 
merched bob un a channwyll i'r Eglwys 
nos Wyl y Meirw (Tachwedd 2 yw dydd 
y Meirw) ; ac wrüi ddull y ganwyll o 
oleu y tybient ragweled Ilewyrch y 
flwyddyn oedd o'u blaen. Yna elai'r rhai 
dibríod ddwywaith neu dair o çylch yr 
Eglwys heb yngan gair rhag torn'r gyfer- 
edd, ac i'w gwelyau, lle credent y gwelent 
trwy eu hun y rhai a fyddai'n wŷr 
iddynt. 

20. troCr Cryseu. Rhyw ofergoel arall i'r un 

pwrpas a'r uchod. 

133. 17. benlewyn, c.a. am bentewyn. 

21. Terfynen, c.a, am Terfyneu. 

26. Ellmyn. Yr Almaenwyr a olygir wrth yr 
Ellmyn ; ond arfera Elis Wyn yr enw am 
y wlad; ac felly yn td. 44, Gellir 
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cymharu'r gair Cymru nad yw ond yr un 
gair a Chymry^ ac a ysgrifennid felly'n 
wastad gynt. 

133. 26. ynysoedd Fferoe. Gelwir hwynt hefyd 

Faroe. Y mae 22 o honynt, ai 7 ^m cyn- 
nwys trigoUon. Saíant 300 miUtir i*r 
gorllewin o Noiway a thua 200 i'r gog- 
ledd orllewin o'r Shetland Islands. Nid 
hawdd olrhain erbyn hyn at ba symudiad 
crefyddol mewn Ue mor anghysbell, ac 
mor bell ja ol, y c)rfeirir yma. 

134. II. bregethwyr y Ä:«íí7r. Ni raid dweyd mai 

diwygwyr jrmneiUtuol y dyddiau hynny 
a feddylir. 

135. 7-10. ffordd Rhufain, pabyddiaeth : íFordd 

Geneva, Calíìniaeth ; yn Geneva y trigai 
Calvin. Y pab a gynrychiolai'r naill, ac 
Olfir, sef Ohver Cromwell, y ilall. 

20. Rhaglam, c.a. am Rhaglaw. 

22. Cerberus yn chwedloniaeth RhuÊdn oedd 
gi Pluto, duw Hades. Y ci h\ni a wyliai 
borth Hades rhag dianc o'r meirw allan, 
na d)rfod y hyyt i mewn. Pa reswm oedd 
gan Elis Wyn yn rhoi enw hwn ár 
** ddiawl y Tybacco" nid hawdd canfod. 
Nid oes gan Quevedo enw ar hwnnw ond 
** the Damon oí Tabacca." 

136. 31. Aỳollyony yr enw Groeg a roddìr ar ** angel 

y pydew diwaelod," a elwir ja. Hebraeg 
Abaddon. GwelerDat ix. 11. Tarddyr 
enw Apollyon o'r Gr. dTo\Xú(u, dinistrio, 
dife. Fe gofir am y rhan a ddyry Bunyan 
i'r eUyll hwn yn Nhaith y Pererin. 

137. II. Asmodai. Hwn oedd yr yspryd drwg a 

ddisgrífir yn yr Apocr)rpha, Tobit, pen. 
vi., vii., yn líadd, y naiU ar ol y llall, 
saith o wyr i Sara pan elent ati noson y 
briodas, **am fod (y) cythraul 3^1 ei chani 
hi," vi. 14. Cyfeirir ato weithiau fel 
ysbryd drwg priodas ; ac fe welir paham 
y'i gelwir yn ** ddiawl yr anlladrwydd " 
gan Elis Wyn. Dywed traddodiad 
Iddewig diweddar mai'r un ydyw ag 
ApoIIyon neu Abaddon. 
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137. 25. fyddin fawr yr Assyriaid, 2 Bren. xix. 35 ; 

2 Chron. xxxii. 21 ; Esa. xxxvii. 36. 
Eithr y mae cof Elis Wyn yn wallus ; 
nid anlladrwydd, ond cabledd Senacherib 
oedd y trosedd. 
29. welliais, gweler yr Eirfe, d.g. gwallio, 

138. 6. Beìỳhegor, neu Baalpeor. Y Baal a addolid 

jrm mynydd Peor ; un o dduwiau'r Mo- 
abiaid. Num. xxv. 2, 3. 
10. mudd. Felly yn hoU argraí&adau'r ganrif 
ddiweddaf oddigerth un 1767, lle ceir 
**mud." Tebyg mai c.a. sydd yma, ac 
mai mud ddylai fod, fel y darllenna 
Silvan Evans. 

139. 20. henw, heiyd td. 140, 11. 12. Arferid yn 

fynych gynt ysgrifennu henw am enwy 
fel y Ueferir ef eto gan mwyaf yn y 
Gogledd. Cymharer helw am elw, 
Gweler D. ap Gwilym, clxvi, " Henw 
cariad y bardd." 

A'th íawrglod hynod a henwaf. 

ÌV. LUyn. 

141. 4. Belzebub, Baal-zebub; duw'r gwybed, a 

addoiid gan y Philistiaid yn Ecron ; 2 
Bren. i. 2, 3, &c. 

142. 8. wedi. Gweler nod^m ar td. 6, 11. i. 

18. ac y mae e. Dealler **rhwng" yma o'r 
frawddeg o'r blaen, — a rhwng y mae e, 
h.y. rhwng y rhai y mae e. 

144. 9. Gerddi, &c. Dengysyi phynýherthynaseu 

mai o flaen y gair hwnnw y dylai'rafod, 
neu o leiaf y dylai a arall fod o flaen 
hwnnw. Meirch a pherthynasau drud- 
fewr, horses find costly eguipages. 

145. 21. ar y=ar ei. Fel y sylwyd yn y nodyn ar 

td. 109, 11. I, í yr ysgrifennid gynt y gair 
am his neu her ; ond yn y can. oes. pan 
oedd sain i yn aml i'r Uythjrren^, ysgrif- 
ennid y gair yn y^ a seinid ef í. Gall 
mai'r hen sillebiaeth sydd gan Elis VfyvL 
yma. Cymharer ary wartha^ td. 152, 
11.8. 
28. rhjrwired. CamsiUebiaeth am rhywyrtd^ 
neu, yn gyflawn, rhyhwyred. 
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146. 23. storiâu. Clywir yr hen lìosog hwn eto'n aml 

ar lafiur. Ffuriir ef, nid o stori o'r Saes. 
story^ eithr o ysioria o'r Llad. historta. 
O ystoria ceir ystoria'OU^ yna ystoriâu. 

§rd adrodd a'm cjrd oedran, 
en ystoriáu— onest ran.— 5". Phyìib. 

147. 3. diofal ysmala. Benthyciodd Gronwy Owen 

yr ymadrodd hwn fel rhai eraill o'r B. 
Cwsc yn ei Gywyddy Fam Fawr : 

Gwae'r diofal ysmala, 
Gwynfyd i'r diwyd a'r da. 

150. 10. o ddàl fh,y, o oddef; o bechod goddefol i 

bechod gweithredol. 

151. 3. dyfrrwch, ca. am dyfyrrwch. 

21. zvraiddf h.y. i^aidd, o'r un jrst^rr a gwrol, 

ac jm tarddu, fel yntau, o gwr, 

152. 8. ar y wartha, Gweler nodyn ar td. 145, 

U. 21. 

22. genni, h.y. gennif, Gweler y nodjm ar 

td. 5, 11. 20. 
153* 9. dith^r. Sbìí SLm ditAau âr. 



GEIRFA. 



D.S. — Gweler rhestr o^r ialfyriadau ar ddiwedd y 
llyfr. 



Abrwysg, td. 25, meddw. O'r gair brwysg gyda'r 
rhagddodiad cadarnhaol a, ac o'r un ystyr. Cym- 
harer trist ac athrist, Arferir y gair gan Elis Ẃyn 
yn tì Reol Buch, Sanct,, td. 65, "Na fydd yn 
fynych mewn gwleddoedd, nac un amser mewn 
cwmpeini abrwysg." Am yr ystyr gellir dyfynnu 

Dyfod yn frwysg o'r dafam. 

D. ap Gwilym^ clxxiv. 

Adwythig, td. 59, o adwyth, cy&nsoddair o ad gad- 
arnhaola^^M. Y styr gTÎfyth, medd Dr. Davies, 
yw "digllonedd;" felly "digllon," "atgas," 
ydjrw adwythig. 

Athrodion gweision a gwŷr 
A bair adwyth rhwng brodyr. 

T. Al€d. 
Y Prydydd, pa ryw adwyth 
Sydd amat ti 'leni*n Iwyth ? 

D. aỳ Gwifym, lxx. 

Afanc, td. 125. Arferir y gair gan ^rsgrifenwyr di- 
weddar am heaver; ond rhyw ellyll dwfr ydoedd 
jni ol hen chwedloniaeth y Cymry. Gelwir ef 
hefyd Addanc. Adroddir jm y Mabinogion hanes 
Peredur yn torri pen Addanc y Llyn (Rhys and 
Evans, Mab. td. 223-232); ond y traddodiad 
diweddarach, a'r un y cyfeirir ato yma, yw mai 
yn Llyn Llion yx oedd, ac mai Ychen Bann(^ 
Hu Gadam ** a lusgasant Aíanc y Llyn i dir, ac 
ni thorres y llyn mwyach." Trioedd, iii. 97. 
Gweler Geiriadur Silvan Evans, d.g., Afam^ 
Addancy a. Hibbert Lectures y Prifathraw Rhys, 
td. 592-595. 
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Afifaith, td. 129. O'r Lladin affectio, Golygagyflwr 
rhywbeth, neu berthynas â rhywbeth, neu gyf- 
ranc^aeth ynddo. £r engraifit, un o'r "naw 
affaith galanas" oedd ^'mynegi y dyn a ladder 
i'r dyn a'i lladdo,'* Anc, Laws, i., td. 218. Felly 
yma, " heb wneud affaith " yw heb wneud, nid yn 
unig weithred, ond dim yn dwyn cysyiltiad â 
gweithred. 

Anghysbeli, td. 7, pellennig. Dŷry Silvan Eyans yr 
ystyr o ** ^os i'r gair CysỳcU^ a chymer y rhag- 
ddodiad an yn nacaol. Ond tebycach mai cad- 
arnhaoi ydyw'r an^ ac mai pell oddiwrth eu 
gilydd, mutucLÌfy distant, ydyw cysbell. 

Ail, td. 51, Saes. ar>/«, asgell adeilad, yn ol tyb SiWan 
£vans ; ond yn rhai o'r argraffîadau newidiwyd y 
gair i sail, ac y mae'r gynghanedd yn awgrymu 
mai hynny sydd iawn, ac mai cam-ai^raif ydyw 
ail yroA am scUL 

Album Graecum, td. 104, "A name given to the 
excrement of dogs, which becomes white as chalk 
by exposure to the air." LloydTs Dic, ** Ni 
arferír ond ychydig amo oddigerth at ennyniad y 
gwddf, gyda mêl; a h^niny oddi allan fel plastr ; 
ond anaml, fel yr ymddengys, i ddim pwrpas." 
Quinceÿs ConipUat Engltsh Dispensatory, I2th 
«iit. 1749, dyfynedig gan SiWan £vans. 

Alias, td. 74, 75, gair Lladin yn golygu **o fodd 
arall." Arferir ef yn gyífredin, fel yn y mannau 
hyn, i gysylltu â'u gilydd ddau enw gwahanol ar 
yr un person. 

Anaelef, td. 88, 91, 107, 148, erchyll. O aele gyda'r 
rhagddodiad cadamhaol an, SiIIebir y gair yn 
aile neu anaele yn gyffredin : — 

Gwelwti rhyw olwg aele, 
Gwelw afon draw gerllaw'r lle. 

D. ap Gwilymy Chwan. üi, 

Ond y mae Gruffudd ab Meredydd (Myf. i. 472, 
ail arg. 315), a Golyddan (eto i. 156-7, ail arg. 
120) yn ei oidli a champau, dagrau, trethau ; felly 
hefyd D. ap Gwilym, ** Gwaeau anaelau o nych, 
a Dafydd Benfras. (Gweler Geiriadur Dr. 
Dayies). £ithr ym Marwnad Cunedda a brìodolir 
i Daliesin, odlir ef ag olew^ ac untrew (? untref) 



Geirfa. 



175 



a chyflew (ì cyflef) ; felly y mae'n ddigon posibl 
fod sillebiaeth Elis Wyn yn gywir wedi'r cyfaxk. 
^ Anescorol, td. 11, nas gellir esgor amynt, neu gael 
^ gwared o honynt ; anfeddyginiaethol. 

Anhyweth, td. 147, yn briodol, anhywaith, sef an- 
hawdd ei weithio, anhawdd ei drin *, o an hy 9í 
gwaith, 
_ Annwfn, td. 8, 71, uffern. An gadamhaol a dwfn. 

ArchÊi, td. 23, 88, 89, 112, arogl. Y mae w ac/ yn 
'^ aml yn cyífhewid y naill ara y llall, megys yn cafod^ 
cawod. Saif archfa am archtua, oara. chwa, anadl. 
Aruthr, td. 9, rh)rfeddol, ar ac uíhr. Arfera Elis 
^ Wyn y gair yn aml i gryfhau ystyr ansoddair 
megys y gwna yma. Cymharer Gwrthnysig 
aruthr td. 89. 
»— As, td. 6, mymryn. O'r Saesneg accy a ysgrífennid 
yn y canol oesoedd äí, a hwnnw o'r Ffrengig as, 
o'r Lladin as, o'r Ro^ Äy, **y dywedir mai cyn- 
haniad Tarentaidd yw o'r gair Groeg éîs, un." — 
Skeat. 
Astrus, td. 151, dyrys, o'r Lladin, abstrtisus, 
Attreg, td. 7, 152, oediad, gohiriad. Y mae'r tardd- 
iad yn amheus. Awgrjmaa Silvan Evans ad a 
rhegy ond cuireg a ddylasai fod felly. Tebycach 
ei fod yn tarddu o'r un gwraidd a'r gair trigo, 
r Bach, td. II, hoûk. Gwydd. baccy Llyd. bcuh, 

Bachell, td. 104, cìlfach; o'r un gwreiddyn a'r rhan 

olaf o'r gair hwn. Cymharer y Fach, &c. 
Bandieu, td. 20, bonds, Yr un gair yw'r Saesneg 

bcmd a bond, y ddau yn tarddu o bind. 

Barth, td. 50, llawr. Dywed Silvan Evans fod y gair 

ar gyffredin arfer yng Ngwent a Morganwg ac 

mewn rhai parthau o Wynedd. 

^ Bedlam, td. 12. Saesneg, Bedlam, M.E. bedlem 

*~ Uygriad o Bethlehem. Priordy St. Mary Bethle- 

hem, a sefydlwyd yn 1247, ac a drowyd yn wall- 

gofdy yn 1547 ar ddadgorfforiad y mynachdai. 

Yn ddiweddarach arferíd yr enw fel enw cyífredin 

am ryw wallgofdy. 

Beisdon, td. 61, 90, traeth. O bais a ton ; Iliosog 

bas "shallow," ydyw bais ** shallows." **Ac 

nyt oedd fawr y weilgi yna i feis v daeth ef," 

Mabinogion td. 35. ** Tri pheth echrys eu dryg- 

sawr : hên gadno bras mewn prysgle, morvil manir 
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ar y veisdon, a mochyn o yeddwyn." — Myf. iii. 
250 ; ail arg. 901. 
Bir, td. 144, o'r Saesneg beer^ M. E. bere ; Almaen^ 
bier. Dywed Skeat fod yn debyg fod cysylltiad 
rhyngddo â brew^ berwi. 
Bolera, td. 23, gloddesta. O'r pair boL 
Bonllef, td. 107, yn fwy cywir, banllef medd Dr. 

Dayies ; o ban^ sef uchel, a Ìlef. 
Brau, td. 116, ebrwydd, rhydd. Arferir ef yn yr ystyr 
hwn yn aml gan y beirdd. 

Ac ymaith taílwn eu trom iau, 
Ni cbânt yn frau mo'n gorfod. 

Ed. Prys, Salm ü. 3. 

Breibwyr, td. 19, o'r Saesneg briber, llwgrwobrwywr. 
Tardd y gair Saesn^ brtbe o'r hen Ffrengig Mbe^ 
sef tamaid o Êira a roddid i gardotyn, Tardd y 
gair Ffrengig dracheíh o'r Llydaweg, o'r un 
gwraidd a*r gair Cymraeg briwy toredig, megys 
yn briiufwyd^ briwsion^ &c. Gweler bribis isod, 

Brìbis, td. 81, o'r Saesneg bribes^ tameidiau neu friw 
sion; gweler breibwyr uchod. Brib oedd cyn 
haniad y gair mewn hen Saesneg a hen Ffrangeg, 
ac o'r cjmhaniad hwnnw y tardd brib yn Gymra^. 
Benthyciadau diweddarach ydyw breib a breibwyr, 
Dylid sylwi, er mai Celtaidd oedd y gwreiddyn 
cyntefìg, mai o'r Llydaweg tiwfi Ffiangeg a'r 
Saesneg y cafodd y Gymraeg y geiriau yn y fiurf- 
iau hyn. 

Briwlio, td. 90, o'r Saesneg brûil, o'r hen Ffrangeg 
bruiller, 

Brutiau, td. 64, yn y fBirf unigol brut neu brud. 
Brutus o Gaer Droea oedd arwr chwedl âiwr 
Gruffudd ab Arthur, *'Ystoria Brenhinedd y 
Brutaniaid," am y tybid mai efe a roes ei enw ar 
Frydain. Galwyd y chwedl oddiwrth enw'i 
harwr yn " Frut y Brenhinoedd ;" ac wedi h)mny 
aeth Brut yn enw ar bob rhyw ramant. Wrth fod 
Brut y Brenhinoedd yn cynnwys y profFwydol- 
ìaethau meithìon a brìodolir i Fyrddin, aeth Brut, 
neu Brud, yn enw ar broffwydoliaeth neu ddar- 
ogan ; ac wrth frutio neu frudio y golygir 
proflFẂydo, darogan. 

Brutio, td, 61. Gweler Brutiau uchod. 

Bugunad, td. 33, rhuo. 
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Burgyn, td. 85, corfFmarw, celain, ysgerbwd. 

Bydan, td. 152. Bychanig o'r gair ^^^. 

Bydol, td. 59. Dyn bydol ; nid cybydd a olygir, ond 
dyn o'r byd hwn o*i gyferbynnu og un o diriog- 
aeth angeu. 

Bytheirio, td. 23, cyfogi. Llygriad o btytheirio, Y 
mae'r tarddiad yn amheus. 

Cadfa, td. 95, 106, tyrfa ; o cad?!i terfyniadyâ. 

Cadlais, td. 85, llannerch. Nid camargraff ydyw'r 
sillebiaeth, canys fe ddyry Dr. Davies y ddwy 
ffiirf Cadlais <5r» Cadlas^ a*r ystyr a rydd iddynt 
yw " Area,'*'* Os glas ydyw'r ail elfen yn y gair, 
gall glais fod yn ffurf liosog o hono, fel bais o bas 
(gweler d.g. beisdon), Gwelltglais nid gwelltglas 
a ddywedir mewn rhannau o Wynedd hyd 
heddyw. 

Cainc, td. 16, cangen; mewn miwsig, aíV, yr hyn a 
gamelwir yn ** alaw" yn y dyddiau hyn. 

Canel, td. 100. O'r Saesneg kennel. Gair Ffrengig 
Normanaidd, wedi ei ffurfio o ken, ci, yn tarddu 
o'r Lladin canem. 

Canhebrwng, td. 28, neu, cynhebrwng ; y gair cyff- 
redin yng Ngwynedd am angladd neu gladded- 
igaeth. Y mae'r ddau siUafiad yn hen. Wrth 
gwrs, yr ystyr wreiddiol ydyw cyd-ddanfon, cyd- 
ganlyn. Gweler ebr isod. 

Carl, td. 146, cybydd, cerlyn. O'rhen Saesneg cherl, 
cheorl, Anglo-Saxon ceorl, Saesneg diweddar 
churl. Am y gair churl yn yr ystyr o gybydd 
gweler Jsaiah xxxii. 5. 

Carnlladron, td. 19, 78. Codid cam neu bentwr o 
gerryg, yn yr hen amseroedd, ar feddau gwroniaid, 
fel arwydd o anrhydedd. Pan ddechreuwyd 
claddu mewn mynwentydd, medd Dr. Pughe, 
aeth y garn i anfri, ac ni chodid hi ond ar fedd 
troseddwr. Felly, camlleidrywf Ileidr yn haeddu 
ei gladdu dan garn. Cymharer td. 101, II. 2, ac 
hefyd camfradwr, carnfeddwyn, Carn-Sais, &c. 
Fe all, er hyn, nad oedd carn ond arwydd o 
enwogrwydd o ryw fath ; ac i'r ystyr ddrwg yn 
unig lynu wrth y gair fel wrth y gair notoriousyn 



Carnwinedd, td. 145. Darllenna Silvan £vans a 
Pughe, "ar ei garnewinedd," sef ar ewinedd ei 
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gamau, neu ar flaenau ei draed. Nid yw'n ym- 
didangos fod y gair jm digwydd yn unman arall. 

Cart, td. 97, chart. Tardda drwy'r Saesneg, a'r 
Ffrangeg a'r Lladin, carta^ charta^ o'r Groeg 
Xá/>ri7, dalen o bapur. Y mae amryw flurfíau i'r 
gair yn Saesneg, card^ carte^ chart. 

Catffwl, td. 132. Tybia Silvan Evans mai cetyn neu 
ddam o ffwl a olygir. Tebycach gennyf mai o'r 
Saesneg cad^ ca&ü, adyn isel, y tdaw rhan 
gyntaf y gair. Tardd y gair hwn o*r Ffrangeg 
ceuüt ; a'i hen ystyr yn Saesneg oedd bachgen o 
negeseuwr. Arferir y gair ccU ym Môn am was 
bach mewn fferm. Lle bo'r llaÊiriad yn fer 
tuedda'r Cymry i galedu'r gydsain. 

Ceisbwl, td. 19, Saesneg catchpoU, beili, un a gymerai 
drẃeddw^rr i'r ddalÊt. Gelwid ef felly am fod 
ganddo, at ddcU ffoadurìaid, bolyn a math o goler 
haeam ar ei ben, wedi ei lunio i Uthro'n hwylus 
am ben y ffoadur a'i gadw'n ddiogel yn y ddal^at. 
Gweler portread o hono yn Chaìmbers' Booh of 
DaySy ii. 365. 

Celanedd, td. 66, c^rrff meirw, yr unigol yw celain. 
Cymharer gnuraigy gwragedd ; neidr^ nadrtdd ; 
rhiain^ rhiantdd. 

Celf&int, td. 99, hen bren crin. Gweler D. ap 
Gwilym, Chwanegiad vii. 39. Arferir y gair yn 
aml megys yma am hen ddjm. 

Codi a wnai'r delff gelífaint 
0*i wil ei hun, awel haint. 

D. ap Gwilymy clxxiv. 

Cêr, td. 42, 57, taclau ; o'r Saesneg^ar. 

Ceríyn, td. 140, bychanig o carl^ cybydd. Gweler 
carl uchod. 

Cêst, td. 15, bol, yn enwedig gormod o hono. O'r 
Llad. cista. Cymharer Saes. chest o'r un tardd- 
iad. 

Cestyn, td, 140, 143, bychanig o cast^ td. 24. O'r hen 
Saesneg ccut^ sef dichell. Gair Scandinavaidd. 

Ceubal, td. ^. Y mae Elis Wyn yn arfer y gair fel y 
gwneir eto mewn mannau yn yr un ystyr a cheu- 
dod; ond math o gwch ydyw ceubal mewn gwir- 
ionedd. Tardd o ryw ffìirf Lladin tybiedig 
ccMỳaius ; nid yw'n digwydd ond yn y ffurfiau 
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caupulus^ cauỳilus. Loth, Les Mots LcctinSy d.g. 
ceubaL 
- Ceubwll, td. 8, pwll gwag. O cau^ Llad. cavus^ gwag. 

Ceuddrws, td. 1 14. Ystyr y rhagddodiad cen ydyw 
gwag, gweler uchod. Nid yw'n hollol glir pa 
beth a olygir wrtho ynia. Dywed Silvan Evans 
yn ei Eiriadur mai írap'door y w ceuddrws. 

Ceulo, td. 3, tewychu fel llaeth ; o'r Llad. coagulo. 

Ceunach, td. 23, ysgyfamog. Ceinach yr ysiírifennir 
y gair yn gyffredin. Y mae ei darddiad yn ansicr, 
ond gall fod perthynas rhyngddo a*r gair cwn- 
hingen^ hen Saesneg conyng^ Lladin cuniculus, 

Ceunant, td. 7, 8, nant sech. Gweler ceubwll uchod. 

Cibedrychiad, td. 15. Cymharer í-í]^£>/7£/^. Owraidd 
y gair cipio, 

Cigweiniau, td. 8, crafangau ; unigol cigwain^ flesh- 
hook, Yr ail elfen o'r un gwraidd a g7vanu^ 
trywanu, Ceir y gair yn aml yng Nghyfreithiau 
Hywel. 

Ciwed, td. 6 ; ysgrifennir y gair gan rai yn giwaid fel 
petai'n Uiosc^ ; ond gair unigol benywaidd ydy w, 
yn tarddu o'r Llad. civitas ; ac y mae sillebiaeth 
Elis Wyn yn berffaith gywir. 

Cleimiau, td. 41. ** Os yw 'cleimiau claer' (o'r 
Saesneg claim) yn ddarlleniad cywir, nid yw yr 
ymadrodd amgen na geiriau Uanw i helpu'r mesur 
a'r gynghancâd. Buasai * clemiau claer ' yn 
rhoddi rhyw fath o ystyr." — Sihan Evans. 

Cleimio, td. 46, hawlio ; o'r Saesneg claim, 

Clipwyr, td. 19, Saesneg clippersy rhai fydd yn clipio 
neu docio arian bath. Arferwyd y gair clipiwr yn 
y bedwaredd ganrif ar ddeg gan Fadog Dwygraig 
(Myf, i. 488, ail arg. 326). 

Clôs, td. 75, trousers, Saesneg small-clothes. 

Clul, td. 70, caniad cloch ar farwolaeth un. Y mae 
i'r gair amryw fiìiríìau yn Gymraeg, — cnul, cnull^ 
cntll. Tarddant oll o'r hen Saesneg hnilUn^ 
Anglo-Saxon cnyllan^ curo'n drystfawr. Arferir 
y ffurf clul gan lolo Goch 300 mlynedd o flaen 
Elis Wyn. 

Gyfìryw glol ar ol gafr gloíf. 

Gwetthiau (Âshton) td. 411. 

Cnâ, td. 21, cnaf, dyhiryn. O'r Saesneg knave. 
Codog, td. 29, cybydd ; un yn meddu llawer ogodau. 
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Coegfall, td. 127. Coeg^ gwag, gwamal, fnally drwg. 
Newidiwyd y gair i goegfalch mewn rhai argraff- 
iadau diweddar. 

Cogiwr, td. 21, Saes. coggery twyllwr gyda'r disiau. 
Digwydda*r gair Saesneg to cog gyntaf yn 1532, 
yn ol Geiriadur Dr. Murray ; ac ymddengys yn 
gyffredin wrth y cyd-destun mai rhy w dric o daflu'r 
dis a ülygid. O'r ys-tyr hwn daeth i olygu twyllo 
yn gyffredinol ; arferír cogio ar lafer yng Ngwynedd 
heddyw am í/zí{;'//c? — **ei gogio a gafodd ;" ond 
yn fwy cyffredin am pretend — ** cogio cysgu " to 
simulate sleep. Nid yw'r gair yng Ngeiriadur Dr. 
Davies, ond ceir ef yn y ffurf coggio yn rhestr 
geiriau ychwaneçjol y Dr. a gyhoeddwyd gan Ed. 
Llwyd. Newidiodd Dr. Pughe y gair i coegio er 
mwyn ei darddu o coeg ; a chjmnerodd rhai o'r 
geiriadurwyr Saesneg yn ganiataol fod hwn yn 
air gwirioneddol, a tharddasant to cog o hono. 
Newidiodd Silvan Evans air y Bardd Cwsg jrn y 
fan hon i goegiwr, heb sôn dim ; ac ni cheir jm ei 
Eiriadur ond coegio, heb awgrym mai cogio y w ffurf 
gyffredin y gair. Dyfynna coegio cysgu fel ymadrodd 
cyffredin yng Ngwynedd ; ond ni chlybu neb y 
fath ymadrodd yng Ngwynedd ; ac nid )rw llafar 
Gwynedd )m troi oeynoyny fath le ; ni ddy wedir 
codio am goedio^ na cholio am goelio, Nid oes rith 
o sail dros dybio fod a wnelo*r gBÀT^coeg ; dyry'r 
gair hwn y ferf gyffredin coegi, to be sarcastic, 
Tardd cogio yn ddiameu o*r Saesneg cog ; ac am 
hwnnw, fel y dywed Dr. Murray, " as in othei 
cant terms, the originhas not been preserved." 

Collborth, td. 74, 80. Porth y colledigion. Gair a 
luniodd EÍis Wyn. 

Corpws, td. 6. Benthyciad diweddar o'r Lladin 
corptis; hen fenthyciad o corpüs ydyw corff. 

Costog, td. ^8 ; corgi, ci ffromedig. Arferir ef am 
ddyn sarrug. Ceir y gair fel ansoddair td. 136. 

Cowled, td. 152, llygriad cyffredin o coflaid. Yma 
arferir ef ani,^»^neu^«zo«, ac nid yn yr ystyr 
arferol o lonaid breichiau. 

Cottyn, td. 29. O cod. Byrhâd o hwn y w cot^ td. 30, 
Iliosog coítiaid, td. 124. 

Crab, td. 30, Saes. grcU>. 

Crau, td. 41, twll, megys crau nodwydd ddur, crau 
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bwyall. Newidiwyd y gair i íra/ gan Dr. Pughe, 
er mwyn ceisio gwreiddyn i craidd^ &c., a cheir 
ef )m y fFurf hon ym Meiblau'r Feibl Gymdeithas 
o arg. 1807 hyd heddyw. Dilynwyd Pughe gan 
Silvan Evans 301 ei arg. o'r B. Cwsc ; ond yn ei 
Eiríadur, cywira Mr. Evans y gwall, a dyry 
brofion cedym mai crau jrw'r ffurf gywir, a dywed 
na welwyd erioed mo'r ffurf crai cyn ymddang- 
hosiad geiriadur Pughe. 

Crawn, td. 65, peth wedi casglu neu gronni ar ddolur- 
iau. O crawn y ffurfir y gair crotmi, 

Creifion, td. 26, scrapings^ o crafu, 

Creu, td. 37, 65. Arferir crëu mewn hen Gymraeg 
am grawcian bran, yn union fel y ceir ef yn 
yr ail o'r lleoedd hyn. Yraddengys fel petai EIis 
Wyn yn y fan gyntaf yn ei ganigymeryd am grefu^ 
gair a fenthyciwyd, mae'n debyg, o'r Saesneg 
cra^e. 

Çribinwyr, td. 125, cybyddion. 

Crogyn, td. 7, hangdog. 

Crugo, td. 93, poenydio. Nid yw'n tarddu yn rheol- 
aidd o'r Lladin crûciare ; ond gall mai benthyciad 
diweddar o hono ydyw. 

Crwth, td. 22, hen offeryn Cymreig tebyg i ffidl. Tybir 
mai gwrywaidd y gair croth ydyw crwth^ ac mai 
fíurf grothc^ yr offeryn a awgrymodd yr enw. 
Gwydd. crotta. 

Cuchio, td. 7, gwneud cilwg. O'r gair cuwch, Y 
mae'r cyfiiniad uw yn troi'n u fel rheol pan 
ychwanegir sillaf ato ; megys, uwch^ uchel ; 
buwch^ buchod ; lluwchy Uuchio ; cuwch, cuchio. 

Cuwch, td. 8, cilwg. Lliosc^ cuchiau. Gweler 
cuchio uchod. 

Cwestiwr, td. 41. Wrth y gair Saesn^ çuesiman y 
golygid un a roddai hysbysrwydd am droseddau, 
ac a gychwynai fân erlyniadau; achwynwr cy- 
hoeddus. — Lloyd's Dic. ** Y mae dywedyd bod 
dyn yn cwesta ar hwn a'r Ilall yn ymadrodd cyff- 
redin yn N)rfed." — Sihan Evans. 

Cwcwaldiaid, td. 102. • Yffurffwyafcyffredinarygair 
yw cwcwallt. O'r Saesneg cuchold (yn yr hen 
ifiirf kukwaldy) gŵr a'i wraig yn anfiyddlon iddo. 
Tardd y gair o'r hen Ffrengig cotuol^ a hwnnw o'r 
Lladin cuculus^ cog; am fod y gog yn dodwy 
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yn nythod adar ereiU. Cyfeiriad sydd jni y Ue 
hwn at yr hen syniad fod cym yn tyfu ar ben 
cwcwallt 

Cwmbrus, td. 75, Saesneg cumbrous^ rhwystrus. 

Cwsmeiriaid, td. 119, yn gyffredin cwsmeriaidy unigol, 
cwsmer ; o'r Saes. customer. Eífaith siUebiaeth y 
gair cymeiriaid (U. 8) sydd arno yma. 

Cydcwyn, td. 76, cyhuddiad, indictment, 

Cyíarthwyr, td. 19, 62, 120. Mae*n debyg, fel y sylwa 
Silvan Evans, mai'r cUidleuwyr neu'r bargyfreith- 
wyr a olygir, gan yr enwir y twmeiod ar wahân 
(td. 62, 120). Ni wyddys fod y gair i'w gael yn 
yr un jrstyr yn unman araU. Gall fod EUs Vfyii 
yn bwriadu iddo fod yn fath o chware ar y gair 
cyfreithwyr, 

Cyfog, td. II, chwydu, gloesL Llygriad o cyfod^gjúi 
a arferír yn yr un ystyr. Gweler Geiricubir Silvan 
Evans. 

Cyfrdo, td. 52, drosto oU ; o cyfr a to, Cymharer 

Cyfrodedd, td. 28, cyd-weëdig; cy — brodio, O'r Saes. 
broider (yn ei hen ifurf broder)^ a hwnnw o'r hen 
Ffrangeg broder, — Skeat. 

Cyfyl, td. 64, loi. O'r un gwreiddyn ag ymyL Ar 
eu cyfyl, ar cu pMrys, i'w hymyl, yn agos atynt. 

Cyff cler, td. 30. Cyff^ boncyff, o'r Lladin cippus, 
Cler, y bieirdd, benthyciad diweddar o'r Lladin 
Cierus^ yn yr ystyr o ddynion dysgedig. Yn yr 
hen Eisteddfodau, gwneid gwr o bencerddyn^gj^ 
cler^ i'r hoU fôn feirddiach ganu gogan iddo o'r hyn 
ddigrìâif a aUent; a chai yntau eu Imteb drannoeth. 
Gramade^J. D. Rhys, td 304, Y Greal, td. 332. 

Cymhendod, td. 26, nicety, O cymen, nicef neat ; o 
cym9Lpen. 

Cymmeiriaid, td. 72, 94, 119, Uiosog o cymar, 

Cynhaig, td. icx>, ansoddair wedi ei ffurfìo o'r lUosog 
cíbn, 

Cynheica, td. 100, berf wedi ei ffuríìo o cynhaig, 

Cynhinion, td. 21, dernynnach. SiUebir yr unigol yn 
cinyn gan Dr. Davies, ac y mae Silvan Evans yn 
silIebuT Uiosog yn cinynion, Ond cynhinion a 
ddywedir ym Mon ; a*r ^' a geir gyntaf yn wastad, 
mi dybiaf, mewn hen ysgrí&u, o leiaf yn y Uiosog 
ac yn y ferf cynhinio, sef darnio. 
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Cynnio, td. icx>, o'r gair cŷftj sef ebill. 

Cjmnud, td. 40, tanwydd, deunydd tân. 

Cynnws, td. 32, jm gywir cynnivys^ sef, yn y fan hon, 

caniatau. O'r Liadin condensusy cyd-wasgedig. 

Lle cynnwys ydyw lle cyfyng, am fod pethau wedi 

eu gwasgu ynghyd ynddo. Dywedir fod lle yn 

cynnwys pethau am eu bod ynghyd ynddo ; ac o 

hynny yst)nr gyffredin y gair ydyw dal, derbyn ; 

ac o hwnnw ceir yr ystyr ffigyrol o ganiatau. 
C)mnwysiad, td. 44, 51, caniatad. Gweler uchod. 
Cystwyo, td. 126, cospi, fflangellu. O'r hen Ffrang^ 

castoier^ a hwnnw o'r Lladin castigo. 
Cythryfwl, td. 126, terfysg. Tardd y gair o'r Llad. 

contribulOy a siUebiad Elis Wyn yw*r cywiraf yn 

ol y tarddiad, er na wyddai efe wrth gwrs ddim 

am y tarddiad. 
Cywiro, td. 32, cadw addewid. Pennu oed, to make 

an appointment ; cywiro oed, to keep an appoint- 

ment. 
Chwap, td. 56, 143, 149, ar darawiad. O'r Saesneg 

whap, taro. 
Chwipp)m, td. 135, ar darawiad. O'r Saes. whipping. 
Dadmer, td. 51, meiriol, dadlaith. Dadmer yyi^i gìút 

cyffredin yng Ngwynedd. Gwelir yr un gwreidd- 

yn yn go-fer^ di'fer-u. Yr un gwraidd hefyd a 

geir yn y gair meir-ìoL 

' , td. 67, 73, 145, cystaJ; y radd g^Híartal o da. 

6a ddelw na bai dda Wiliam, 
A daed fu ei dad a'i fam ? 

Gram. J. D. Rhys, td. 951. 
Damchwa, gweler Tamchwa. 
Dèl, td. 67, c^mdyn, ystyfhig, anynad, medd Dr. 

Davies. 
Dìadlam, td. 69, o di'OdMamy nas gellir llamu'n ol 
drosti, neu, td. 149, o hono. Ceir y gair yng 
Ngeiriadur Dr. Davies dan ygairLladinirrí»íŵi- 
bilis. Diau mai oddiar y Bardd Cwsc y benthyc- 
iodd Gronẁy Owen y syniad am y wal ddiadlam 
rhwng y ddau fyd )mg Nghywyddy Fam Fawr. 
Bydd hadl y wal ddiadlam, 
Yrhawg, a chwyddawg a cham. 

Diaspedain, td. 118, lle&in, seinio ; o diaspad^ llef. 
** Or clywi ddiaspad dos wrthi, a diaspad gwraig 
' (yn) annad diaspad o'r byd." — Maò, 195. 
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Dibríddo, td. 85, ymadael â'r corfF o bridd ; gair 

grymus a fiìirfiwyd, mae'n debyg, gan Elis Ẃyn 

ei hun. 
Dichlined, td. 17, yn íẁy cywir dichlyned ; dichlin, 

td. loi, iio, h.y. dichlyn. Diwyd, go&.lus. O 

wraîdd y gair glynu. 
Diesgor, td. 131, anesgorol, nas gellir cael gwared o 

hono. 
Di&chio, td. 114, dad-fiichu. 
Difes, td. 86. YgairLladin DẁeSj goludog. Arferir 

yr enw yn gyíFredin am y gwr goludog yn y 

ddameg, Luc xvi. 
Difregwawd, td. 61. "Difr^wawd Taliesin" y 

felwir un o'r caniadau a bríodolir i'r Cynfurdd. 
íid jrw'r dam yn hen lawysgrif Uyfr TaUesin ; 
a dengys yr iaith mai diweddar yw. Mewn cân 
arall a bríodoUr î Daliesin y digwydda'r Ilinellau 
a ddyfynnir yma. Cân ysgryth^nrol seml ydyw 
" Difregwawd Taliesin," heb broíFwydoliaeth na 
dirgelwch jniddi ; a phrín y mae digon o sail i 
gysylltu'r pethau cyfriniol hyn â'r gair difregwawd. 
Hen ystyr gwawd ydyw can, neu gân o £elwI. 
Ystyr breg ydyw toriad neu eoll mewn peth ; 
difreg ydyw flawìtss^ di-fiû, heb goll ynddo. 
Tebyg ei fod o'r un gwreiddyn a*r Saesneg brecíh^ 
Waj^Wí frango^ &c. Felly ystyr difregwawd yw 
cân ddi-&i, cân berffiüth. 
Diha&rch, td. 38, cryf, pybyr, bywiog. Y mae ystyr 
a tharddiad hafarch yn anhysbys. 

Mab Ujrwarch ddibafarch ddyndid. 

Llyw, aỳ Lfywelyn, 

Vv cad&rcfa dihafarchwych. 
Caniatt a roes, — cym i'r ycn. 

Gf9.0wem. 

Dihenydd, tud 12. Y Ddinas ddihenydd^ Dinas 
angeu, neu Ddinas Distryw. Y mae i'r gair Dien 
wahanol ystyron ; goíygífresh, megys 

Dan Iwyn a dien lannerch. 

D. ap Gmifym, zliv. 

Hefyd, trj^fwyddol, megys yn yr ymadrodd Duw 
Dien, Ond yr ystyr fw^ cyftredin o ddien neu 
ddihenydd ydyw marwolaeth, neu gospi trwy 
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&rwolaet}i; dynion dihenydd^ dynîon dan gollíarn. 
Gall di fod yn gadarnhaol neu negyddol ; a thybia 
Silvan £vans fod y gair yn jt holl ystyron uchod 
yn tarddu o en^ y gwraidd a geir yn enaid; ac mai o 
ken y tardd y gair yn yr ymadrodd hen ddihenydd, 
Diau fod y gair hen wedi eífeithio ar ystyr yx 
ymadrodd hwn pan Êibwysiadwyd ef gan gy^eith- 
wyr yr Ysgrythur ; ond yn yr ystyr o ddyn neu 
ddynes hen iawn, fe dybir gan rai mai un digon 
hên i'w ddienyddio a feddylid — ^ymadrodd yn dod 
i lawr o oesau barbaraidd pan leddid y neb nad 
oedd o ryw fiidd i gymdeitíias. 

Dinbenstrellach. Gweîer dan y llyth)nren T. 

Diofryd, td. 132. Oŵnegyddol,a^-/ryr// ygwrth- 
wyneb o roi bryd ar beth ; jnnwrthod â pheth. 

Diphwys, td. 73, serth, precipitous ; yma diwaelod. 
Cymharer affwys. 
■^Dîs, disiau, td. 21, 102. Saes. dice. 

Diymannerch, td. 27, heb ddywedud gair, heb n^wid 
geiriau. 

F* athro Graffudd, o'th guddiwyd 
Mewn Anch oer, di-'mannerch wyd. 

W, LUyn (Marwnad Gr. Hiraethog). 

Dlêd, td. 63, 83. Dyma gynhaniad y gair ^mg 
Ngwynedd, a dlameu ei fod yn gywirach na'r 
fiurf dỳled. Ysgrifennid ef yn y canol oesoedd 
dlyU neu dylyet. Yn Llyd. dle ydyw, yng 
Ngwyddeleg dliged, 

Dled ar bob dyn, dychryn daith, 
A'r aned yw raarw unwaith. 

S, TuduriGram. G.R., td. 366>. 
Na, dyléd neu d^ ydy w. 

D. Wyn (JBlod. Arf.^ td. 8o>. 

Drwp-hwl-rwp, &c., td. 89. Gweler dan T, 
Dwned, td. 141, gramadeg, neu egwyddorion ymad- 
rodd. 

Llaw Dduw a fu'n lladd awen, 
Lladd enaid holl ddwned hên. 

T. i4ẃ</(Marwnad D. ap Edmwnd^ 

Ond yma golyga ymadrodd yn gyífredinol, sef 
dadwrdd. Tardd y gair o*r Saes. donet, a 
hwnnw'n tarddu o enw ^lius DoncUus^ gram- 
adegydd enwog yn y bedwaredd ganrif. Petai'r 
gair yn tarddu'n uniongyrchol o'r enw Lladin, 
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Dunawd a fuasai ; ac yn wir fe'î ceîr ^m y fiiirf 
honnofelenw personol {Bruís, td. ii8, 141, 2CX)» 

237.) 

Dwylyw, td. 1 32, y ddwyblaid. " Os gweddwon yw'r 
ddwylyw sydd i'w priodi," Canonau Eglwysig, 
104. Dywed Silvan Eyans yn ei Eirìadur mai o 
dwy a lliw y tardd ; ac y mae Dr. Davies yn ei 
sillebu dwyliw 2l dwylyw. Un peth yn erbjni jrr 
eglurhad yw fod lliw yn air gwrywaidd, ac arferìr 
deuliw yn gyson ean y beirdd mewn jrstyr arall, 
megys ** deuliw ser," ail i liw'r sêr. Ysgrifenna 
leuan Deulwyn dwylwy {Flores^ dan y pennawd 
'^ Anwadalwch "); pa ffurf sydd gywir nid hawdd 
penderfynu. 

Dychan, td. T \ o dy negyddol a càn ; cerdd (^n, 
difiriaeth. 

Dyfosiwn, td. 36, Saes. detfoiion, addoliad ; td. 14, 
defodaeth. 

Dyfyn, td. 66, 70, gwŷs, summons ; td. 128, to stim' 
mon; ody^L mynnu, Gwysio neu ddwyn gerbron 
ydyw ystyr dyfynnu yn wastad yn y canol 
oesoedd. 

Dyfÿn a enfyn Dofÿdd, 

Bloedd erchyll, rhingyU a'i rhydd. 

Gro. Owett, 
- Dynan, td. 34, bychanig o dyn. 

Dy-rinc td. 10 1, geîríau dynwared. Gweler dan 
Ttwp-hwl'Twp. 

Dyrì, td. 92, cân ar fesur rhydd. Y mae'n debyg fod 
yr esboniad cyflredin )m gywir, sef ei fod yn tarddu 
o'r gair rhif^ fel y mae'r gair Saes. rime (a gam- 
siUebir yn rhyme) yn tarddu o'r A.S. rim^ mfer, 
o'r un gwraidd a rhif, 

Ebr, td. 7 &c., Eb, td. 9, &c CoUid yrryiíy gair 
hwn o flaen cydsain fel /i collir yn y feúinod yr; 
am hynny tybiodd ysgrìfenwyr y canol oesoedd 
mai'r fannod oedd yr r hon, ac ysgrifennant y gair 
fel dau — heŷyr^Tíe.\x heỳy. Tardd o'r gwraidd 
cyntefig sequ ; yn Gymraeg tryjynAa^iijm// 
ac o'r un gwnddd y daw^r Gr. fí't-<nre, dywedodd, 
y Llad. în-j^;r-it, dywedodd, yr Almaen^ sagen^ 
a'r Saes. say. — Fick ii. 296. Gwraidd cyflelyb 
sydd i'r geiriau Gr. ?iro/Aac, Llad. seçuor^ canlyn — 
tÌer&u â fliirf oddefoi ac ystyr weithredol ; a 
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thebyg mai*r un ydyw*r gwraidd hebr-wng yn 
Gymraeg. Fe allai mai cymy^'r ddau air fu 
achos yr r oddefol yn y gair hebr neu ebr, Ys- 
grífennai Cynddelw Brydydd Mawr hebu a hebaf, 
Gram. Dr. Davies, td. 139. Cyiansoddeiriau o 
hono ydy w cUeb a gohebu, 

Ebwch, td. 56, ochenaid ; gall mai eb uchod ydyw, 
gyda*r terfyniad wch. 
. Ehud, td. 18, ffol. " Yr ehud a goelia bob gair." 
Diar. xiv. 15. 

Eirias, td. 72, gwynias, white-hot, O'r gwraidd cyntefig 
argf disglair, a geir yn eirian disglair ; ac arian 
{o'r Llad. argentum) y metel disglair. Tebyg 
mai'r un gwraidd sydd yn eira^ ac yn arien, 
barrug, Gwydd. arg, eira. 

Eisteddfod, td. 129, session, 

Elfydd, td. 44. Ysgrifennir hefyd eilfydd ; cyfartal, 
ha&l ; o'r un gwraidd ag af/, a'r Llad. alius, 

Ertolwg, td. 13. Mi dybiwn mai Uygriad o atolwg 
ydyw. 

Erthwch, td« 93, 120, tuchan. Yr un teríyniad ag a 
geir yn ebwch ; nid yw*r gwraidd yn amlwg, ond 
gall fod yr Ariaidd pard. Gweler rhestr Skeat. 
Erthwch fel yr hwch yr haf. — Gro. Owen, 

Eurych, td. 24, gof aur ; wedi hynny gildiwr, neu 

dincer. 
Euryn, td. 34, dam aur. 
Fâd-felen, y, td. 61. Gweler dan Mad. 
Ferdit, td. 130, Saes. verdicty dedfryd. 
Flour-de-lis, td. 16, Ffrangeg_^«r-úfe-/ẃ=blodeuyny 
lili. 

Ffloringod brig ni'm digiai, — 
Fflwr-de-lis gyfoeth mis Mai. 

Z>. aỳ Gwtfym, cxliv. 
Fry, td. 10, 12. Gweler dan y gair obry. 
Fyddan, td. 61, yn gywir efyddan, padell eíydd neu 

bres. Ceir y gair efydd mewn Cymra^ hynafol 

yn y ffurf emid (gloss ar aere) ; a*r gair Gwydd. 

cy&tebol yw umae, ond ni wyddys ymhellach o 

bá beth y tarddant. 
F£drau, td. 29, Saes. favours ; weddingfa^ours^ 

rubanau a wisgir mewn priodas. 
F£urdial, td. 102, Saes. fardel, sef parsel nea bac. 
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Gall mai rhai yn carío pacìau a olygir. Arferír 
ffardial mewn rhai mannau eto am y riff-raff» 

Ffest, td. 140, o'r hen Saes./rx/, A.S. fast^ Saesneg 
diweddar,^!!/, diysgog, cadam. 

Fflagenni, td. 24. O'r Saes. JUtgm^ ílurf arall ar 
JUucoHj o'r Lladin \sQ\ffasc&nem^ fflasg. Llestr a 
gwddf main i ddal gwirod. 

Ffloireg, td. 26, yn fẁy cySreàìn,jffîlûregy ttonsense, 

FfoUt, td. 112, Saes. foid, corlan, lloc. Ffalä yw'r 
hen fiurf ar y gair yií Gymraeg, o'r A.S. fald, 

Fforestwyr, td. 19. Saes. foresters, ceidwaid coed- 
wigoedd, o'r Lladin \%t\foresta, o'r Lladin forisy 
allan, i maes, out ofdoors. Y TOSJtfforest yn air 
cyfiredin yn y Mabinc^on. 

Flrae, td. 20. Saes. frayy ymrafael, byrhad o affray. 

Ffiristial, td. 27. Sonia D. ap Gwilym am " Chwarae 
ffrístial a thawlbwrdd" (Cywydd ii.); gellid 
meddwl felly mai ffrístiawl y cynhenid y gair y 
pryd hynny. Dyfynna Pughe o*r un awdwr 
" Gwerin ffiristiol a tholbwrdd;" felly rhyw 
chwarae tebyg i chess oedd, â bwrdd a " gwerin " 
{cAessfften). Gweler Tawlbwrdd. 

Gibj^ dy-glibir dv-glabar, td. 122. Gciriau gwneud, 
vn dynwared mân siaradach ; eu fiurf wedi ei 
hawgrymu gan y Saes. gibberish^ a'r Cymr. clebar, 

Godardau, td. 24, Ilestrí yíéd. Hen Saes. goddety 
Ffnngeggodet. " A wooden godded or tanlcard. '* 
— Florío, 1597- 1603. Diau mai'r gair tanhard a 
effeithiodd ar derfyniad y gair 301 Gymraeg. 

Gorchwylus, td. 74, gwylaidd, swil ; o gŵyl^ modest» 

Goriadeu, td. 6, h.y. agoriadau. ^^iWydyw'rgair 
cyffredin yn y Gogledd am allwedd, key. 

Greddíu, td. 11, dyfod yn ail natur, 

Grydwst, td. 19, dadwrdd, cynnwrf. Ar ymyl y 
ddalen gyferbyn a murmuro, Luc v. 30, dyry 
William Salesbury " |;rwgnach, grydiaw, ymryd- 
wst." Y mae'n líed debyg nad yyrr gair yn ddim 
amgen na'r gair crydian, crydwst^ a arferír, yn 
en wedig yn y ffurf olaf, gan y beirdd. Ymddengys 
fel cy&nsoddair o cryd, cryndod, cynnwrf. 

Gwadd, td. 38, 39, byrhad o gwahodd, to invite. 

Gwalfei, td. 103, gorwedd& ; o^twí/a'r terfyniad^. 

Gwallio, td. 37, 79, 137. Gyrru gwall ar ; dwyn i 
warth. 
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Gwallwfus, td. 12. Gall maicamargraffam^a/^^^ 
yw ; felly y darllenna Silvan Eyans. 

Gwenwyn, td. 17, potson, Ond yma spite, 

Gwrêng, td. 106, 143. Yr hen sillebiaeth oedd 
gwreang, Tybir ei fod yn tarddu o gwr ac eang^ 
a'i fod o'r un ystyr 2,freeman, 

Gwdyn, td. 94, lliosc^ o gwden, withe. 

Gwrddlosgi, td. 94 ; gwrdd yw cryf. Newîdia Sîlvan 
Evans y gair i gwyrddlosgi. 

Gwrthrimmyn, td. 90. Gefail, pincers, O gwrth a 
rhîmyn^ min. Tybir fod y gair Saesneg rim yn 
tarddu o'r Cymraeg rhim. 

Gwyddanes, td. 51 ; Gwyddan td. $$, ^itch ; dyry 
Dr. Davies yr ystyr o ** gawres" hefyd dan y gair 
• gwiddon. Nid oes gan Dr. Davies ond y ffurf 
gwiddon ; ac nis gwn am ffurf heblaw gwiddon^ 
gwiddonod yng Nghymraeg y canol oesoedd. 
Sonnir yn y Mabinogion am ** y widdon orddu, 
merch y widdon orwen," td. 123, ac am ** widd- 
onod Caerloew," td. 210. Ar lafar gwlad 
ychwanegwyd y terfyniad es er dangos yn eglurach 
mai benywaidd yw'r gair ; a throwyd oì afeì yn 
coranau am coronau. Camsillebiad diweddar yw 
rhoi y yn Ue i yn y gair ; ac o'r camsillebiad 
hwn tybiwyd fod y gair yn tarddu o wraidd y gair 
^^bod ; gwnaed gwyddon yn wrywaidd, ac y 
mae'r geiriau givyddoniatth^ gwyddonydd^ &c., i'w 
holrain i'r cyfeiliornadau hyn. 

Hai, hai-ptrw-how, &c., td. 102. Ebychiadau gyrwyr 
gwartheg. 

'Hangle, td. 13, ehangle, lle eang. Tardd eang o ek 
negyddol (Llad. ex) ac ang^ cyfyng. 

Hedlam, td. 109, llam hedegog, naid ar hedeg. 
Gweler llamhedyddion. 

Heim, td. 90, heiym, lliosog o haeam. 

Heldrin, td. 72, helbul, trafferth. O hel, hela, hunt ; 
a thrin brwydr neu drafferth. 

Henffel, td. 105, 136, hengall ; o hên a J^/, cyfrwys, 
call ; cymharer hengrafftá. 29, 11. 26, ?ihên iawn 
td. 45, II. 2. 

Her¥^r, td. 18, champions. Ffurfìr y gair o herw 
a gwr. Yr hen ystyr oedd ffoadur, pocuher^ 
rebber ; ra^s. 
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Herwr glân, heb alanas, 
Heno wyf i'w phlwyf a'i phlas. 

D. aỳ Gwilym^ xxît. 
Gall mai effaith y gair her^ herio ydyw'r yst^rr o 
ryswr neu champion^ a ddyry Elis Wyn i'r gair. 

Hislan, td. 91, yn fwy cyffredin heislan neu heisyllt ; 
gweler Dr. Davies. O'r Saesneg hatehel 3^1 ei 
nen ffurf hetchel, offeryn a phigau heiym miniog 
at grìbo Ilin. 

Hobaid, td. 21, hôb; mesuraarferiretoyny Gogledd, 
ond nid yw og^miaint ym mhob man a'i gilydd. 
Dywed Pughe (1832) "it is a peck in Glamor- 
ganshiie; four bushels in Caermarthen; and a 
third of a quarter in Denbigh.*' Diau fod yr 
cnw'n tarddu o'r Saesneg hooŷ yn yr hen fíiirf 
hope ; canys arferid y gair am Ìestr pren wedi eì 
gylchu {hoop) fel cask. 

Hoewal, td. 146, llonydd ? Dywed Dr. Davies mai 
dwfr arafaf yr afon ydyw hoewal ; a thystîa Silvan 
£vans y defhyddir y gair yng Ngheredigion a 
mannau ereiU am ddwfr Ilonydd ; a dyíyhna am- 
ryw linellau o'r beirdd lle y gellir casglu eu bod 

S\ rhoi'r un ystyr iddo. O'r ochr arall dywed 
r. Davies y myn rhai maî'r dwfr cyflym ydyw'r 
hoewal, ac felly y dywed Lewis Morris yn ei 
nodiadau ar Gywydd y Fam Goronwy — " The 
stream of the sea, or a river." Dyfynna Silvan 
£vans hefyd drí demyn sy'n cadarnhau'r syniad 
hwn; megys, 

Cynt wyf at leuan. lle'r a ean-nyn, 
Nag awel o wynt i r gwtairyn. — 
Ac na hoewal llîf trwy ganol llyn, 

L, G. Cothi, 
Y mae yn Llydaweg air houlenn (Uiosog houl) yn 
golygu ton, neu ymchwydd ton ; a gall mai ton 
yn sym\ yw ystyr hoewaL Ond ai'r ungair ydyw 
hoewal £Iis Wyn yma ? neu hoewcU Llywarch ap 
Llywelyn Prydydd y Moch yn y Ilinellau hyn ? — 



A bid duw yn ganh^^ad 
Hywel hoewal pob eirchiad. 



Ac eto : 



GwÂr Hywel hoewal cyfeddwch 
Gwrdd yn lladd a llafn deu afwch. 
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Ymddengys i mi mai ansoddair ydyw*r gair yn 
golygu tirion ; — Hywel, mwyn mewn cyfeddach, 
grymus (gwrdd) jm y frwydr. ** Yn ei mynwes 
hoewal hi," yn ei mynwes dirìon hi. 

Hopran, td. 66. Saes. hoppery math o dwnffed i 
dderbyn y grawn a felir mewn melin. Gelwid 
ef felly am y gwneid i*r peirianwaith beri iddo 
hercian (hop) i ysgwyd y grawn i*r gwaelod. 
Arferir y gair yn ffigyrol yma, fel y gwneir eto ar 
lafar gwlad, am safn Êiwr. 
- Huchen, td. 32, gorchudd, plisg^m. Gall ei fod o'r 
un gwraidd a hug, Cymharer dichon a digon a 
arferid yn ddiwahaniaeth yn y canol oesoedd. 
Gweler Tobit vi. 8, ** y àyn a tyddo a*r huchen 
ar ei Iygaid.** 

Hûg, td. 138. Gorchudd yw ystyr hug; gweler uchod. 
Tybia Silvan Evans mai ** gorchudd i dwyllo ** a 
olygir, a chyfeiria at lob ix. 24 ; xxiv. 15. Ond 
tebycach nad yw yma fel yn td. 23, castieu hûg, 
ond gwall am hud, 

tíulio, td. 28, 31. Hen Saesneg hill,^ gorchuddio; 
c^maharer huling o hilling^ gorchudd. Yr ym- 
adrodd mwyaf cyfFredin y digwydd ynddo ydyw 
hulio hivrdd, Diar. ix. 2, yn Saesneg, *' tofumisli 
a table." 

Hunfeydd, td. 91, litters, Newidia Silvan Evans y 
gair i haenfeydd heb awgrym am y gwreiddiol. 

Hustingwyr, ta. 95, yn hytrach, feallai, hustyngwyr, 
sisialwyr. Ysgrifennir y ferf yn hustvong a husting 
gan D. ap Gwil^nn. 

Hwndliwr, td. 21, 102. Ffeiriwr, neu rapiwr ceflfylau. 
Dengjrs ÍFurf y gair nad yw*n air Cymraeg ; ond 
pa beth yw sydd ddirgelwch. 

Hwndrwd, td. 6, Saes. hundred^ cant; yma cwmpeinL 

Hwsm^rn-tafod, td. 57, llefarwyr. Gweler yr ui» 
syniad raai diogyn yw'r Ilefarwr yn td. 147, II. i, 
2. Hwsmon <?r Saes. houseman ; arferir y gair 
am bailiffdüE flferm. Tebyg mai prif ddynion y 
tafod a olygir, pen-llefarwyr. 

Hyder, td. 11 1, yn hyder creulonach. Tebyg mai 
hydr a olygir, ac felly y darllenna Silvan Evans. 
Ystyr hydr yw cryfech, rhagorach. Mewn dis- 
grifiad o frwydr rhwng dau yn y Mabinogion (td. 
254) dywedir fod cefnogwyr y naill yn llawen^ 
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ychu pan fyddai hwnnw yn hydr^ sef yn trechu, 
0*r gair h wn y daw hytrachj sef trech. * * Yn hydr 
creulonach," yn rhagori mewn creulondeb. 

Hyd-yd-ydyd-eian, td. 57, gair gwneud yn dynwared 
swn yranwydog. 

Hyllgrech, td. 138, yn crychu*n hyll. 

Interlud, td. 23. Saes. interlude, o'r Lladin isel 
interludium, "Yr enw a roddid i gjrfansodd- 
iadau dramadig o'r adeg y disodlasant yr hen 
chwareuon crefyddol {mimcle pìays) hyd gyfnod 
y ddrama Elizabethan." — Lioycts Dic, Parhaodd 
y gair yn yr ystyr hwn yng Nghymru hyd amser 
Twm o'r Nant, ac yn wir pery eto. 

Ireìddfyd, td. 70, seimfyd, greasy, Awgryma Silvan 
£vans ireidlyd? eithr onid ireiddfyd yw ffurf 
gyífredin y gair? Gweler D. ap G., clxix. 16. 

'Lecsiwn, td. 20. Saes. Electian, 

Lîfrai, td. 11, Saes. liv€ry, Fír. livrée, Llad. isel libero, 
rhoddi'n rhad. Arferir y gair yn Gymraeg mor^, 
gynnar a'r bedwaredd ganrif ar ddeg : 

Pwy mewn eaeaf a gafas 
Fis Mai yn dwyn lifrai las. 

D, aỳ Gwilym^ cxxxiL 

Lusenau, td. 19, elusen neu alusen, cardod. Tardd 
trw/r Llad. o'r Groeg é\efi/jM<rẃvrfy tosturí. O'r 
un gair y tsrdd y Saes. a/ms. 

Lwcusach, td. 67, mwy ffodus. Ffuríìwyd /wcus ^m 
Gymraeg o /wc, Saes. /uck, 

Llamhedyddion, td. 123. Ymddeng^rs fod Elis W^m 
yn tybied mai o //am a Aedeg y ffurfìwyd y gair 
hwn, a gall mai hyn a awgrymodd iddo r gair 
grymus Aed/àm, td. 109. Ond nid oes a wnelo 
heäeg a'r gair, oblegid //emhidydd oedd yr hen 
siUebiaeth, ** Try chann erw a Ìammei yny (h.y. 
yn ei) un llam — penn Uemhidydd Iwerddon oedd 
hwnnw." — McA. td. iio. 

Llanastr, td. 57, anhrefhus, ar draws ac ar hyd, hyd 
lawr. (Gaíl ei fod yn tarddu o'r gwraidd /an^ 
Uawr, Llad. p/anus, ) 

Llaryeiddio, td. 125; Ilar^raidd, td. 140. HensiIIeb- 
iad y canol oesoedd pan arferid^am t'gydseinioL 
Tardd y g2ÁT//ary o'r Lladin /argus, haelionus, a 
dyna ystyr y gair yn yr hen amseroedd. Wedi 
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hynny daeth Uariaidd i olygu tirion, tyner ; ac yma 
tynheru, neu ddyfod yn llai ffyrnig a feddylir. 

Llechwrus, td. 136, ystrywgar, sly ; llechutTy llechgi, 
y w skulkery sneaky o ilechu. 

Lledfennau, td. 90. Lledfen ^rw peth wedi ei ledu'n 
deneu, ntyyjlat, Fíurfir y gair o lled ; ac o*r un 
gwreiddyn a lled y tardd llydan^ 2^1 Groeg TrAáros, 
ac, maen fwy na thebyg, y Saesneg^fl/ (drwy'r 
Scandinavian. ) 

Llefys, td. 146, y trydydd person unigol presennol o 
llafasUf ** meiddio," Llydaweg lafuae^^ Cernyweg 
Ìavasyy Gwyddeleg ro-laimiur, 

Llen-gêl, td. 9, Uen yn celu rhywbeth, gorchudd. 
Mae Ilen gêl ar wallt melyn, 
Mae ar y gwallt farmor gwyn. 

Lewis Glyn Cothî, td. 38. 

Llochi, td. 72, Uochesu, derbjm, cynnwys ; o'r un 
gwraidd a lloches, 

LIc^w^T, td. 19, rhai'n rhoi arian ar log. 

Llumman, td. 7. Tybiaf mai camgymeriad Elis Wyn 
yw rhoi u yn siU gyntaf y gair hwn. Noeth 
lymyn a ddywedir yng Ngwynedd heddyw. Gall 
mai noeth lyman oedd y ffurf h^maf ; o'r gair llwm 
gyda'r un terfyniad ag a geir jrn íru-an. 

Llutteiaeth, td. 63, camargraff am llatieiaeth, neges 
garwriaethol. Liattai y gelwid un fai'h gennad 
rhwng cariadau. Llunnir y gair o iicui, rhodd, 
anrheg, a haiy teríyniad yn golygu gweithredwr ; 
megys cynutai, un yn hel tanwydd, o cynnud, tan- 
wydd. Ymddengys felly mae swydd y llatai ar 
y dechreu oedd cludo anrhegion i r un a gerid. 

Llyfon, td. 1 19, Uwon. Llyfon ydyw'r lliosog arfer- 
cdig yng Ngwynedd eto; ond ymddengys mai 
drwy gamgydweddiad y ffurfiwyd ef, fel ped fai'r 
unigol yn llwf Dengys y Gwyddeleg luge nad 
oes gan yr/yn briodol ddim Ue yn y gair. 

LIythyr-c)mtimun, td. 28, yn g)rwir ìlythyr cymmyn, 
ewyllys. Tardd o'r IJadin commendo', ac nid 
oes berthynas rhyngddo a chymun, gair sy'n 
tarddu o'r Lladin communio. Ceir cymyn yn 
gyfansoddedig yn y gair gor-chymyn. 

Mâd-telen, td. 61, y fad felen, y pla meljrn, the yellow 
piague ; y pla fu'n difrodi'r cenhedloedd yn y 
chweched ganrif. Yn y drydedd gyfires o dríoedd 



194 Geirfa. 

y Myfyrían, rhif 12, sonnir am dair haint echrys 
Ynys Prydain ; *• Ail Haint y Fad felen o Rôs, 
ac achos celaneddau Iladdedigion y bu honno, ac 
od elai neb o fewn eu gw^rnt cwympo*n ferw'n 
ddioed a wnelai." Dywed rhai llawysgrî£9iu o 
Frut y Brenhinoedd maÀgweUdy fad felen ** drwy 
dwll dor yr eglwys " yn ymyl Deganwy a wnaeth 
Maelgwn (Myv. ii. 359). Gwelir fod y pla wedi 
ci bersonoii fel rhyw greadur yn y dyfjrniad olaf. 
Dywed Dr. Davies fod rhai'n tybio mai BclsìHscus 
ydyw'r fad felen ; ac eglura'r gair hwn fel *' Sarph 
a ladd â'r anadl ac â'r golwgr,'* Hawdd dimad 
pa fodd yr elai enw*r cr«idur dychmygol hwn jm 
enw ar bla mor heintus. Y mae'n Ueid sicr mai 
enw rhjrw ani&il gwyllt oedd mcui ar y dechreu ; 
cymharer GwydcL iwa/i-gamain, arth; Cymr. 
«Md&ifer^ Uwynog, maden llwynoges (Fick, VgL 
ü. 200). 
. Maeden, td. 33, enw a arferir ^rn amharchus am fenyw. 
Gwydd. maighdean^ geneth, morwyn. Y ddau 
fealíai o'r Saes. maiden^ A.S. magden, 

Maelwyr, td. 19, masnachwyr ; o maelt enniU. 

Maentumio, td. 31, c^mnal; o'r Ffr. maintenir yn 
hytrach na'r Saes. maintain. Cymharer rheswm 
o r Ffr. raison, 

Maerstandwyr, td. 20, yn fwycyílredinacyngywirach 
marsiandîifyr, fel yn td. 57, U. 27 ; hen Ffr. 
marchand, Yn Saes. marthant yr ysgrifennid ac 
y seinid ef gynt. 

MaU-gyrch, td. 73 ; cyrch y Fall, trigias y cythreuUaid; 
gair a gy&nsoddodd Ëlis Wyn. 

Marcnog Sir, td. 7. Cyfieithiad o Knight ofthe Shire , 
yr hen enw ar Aelod Senedd dros str, nid dros 
fẁideisdref. 

Mastiff, td. 34, Saes. mastiff^ costog. 

Medleìwr, td. 74, meddler; wedi ei ffiirfio o tnedlai^ 
a hwnnw o'r Saes. medley^ gair yn tarddu trwy'r 
Ffr. o*r LUuL Is. misculare^ cymysgu. 

MerbwU, td. 100, yn fwy cywir màrw-hwll^ pwll o 
ddwfr Uonydd neu £uw. Cymh. marw-ddwr. 
Gweler merllyn, 

MerUyn, td. 138, o marw a üyn, Troir yr a yn ^gan 
yr y ddilynol, fel yn gwladygwledydd. Qk\\ mai'r 



Geìrfa. 195 

\ 
e yn y gair hwn a barodd droi marwhwll yn mer' 
bwll; gweler uchod. 
^ Mindlws, td. 26, o min a tlws, Arferír y gair gan 
Dr. J, D. Rhys, ** gwynn cyn byd ryw rai o 
honom fedru bod mor findlws a chymrud amam 
ddarfod i ni o gwbl abei^ofi y Gymraec a medru 
weithion ddoydud Saesnec." — Gram, At y Cymry. 
Môl-glaíaidd, td. 55. Môl ydyw gwlybyr wedi ceulo 
yn y Uygad. 
_ Murddyn, td. 14, 20, hen adeilad adfeiliedig ; (? mur 
"^ a din)» 

Mursen, td. 14, " A coy dame" Dr. Davies. (? Saes. 
^ virgin), 

Mwgwd, td. 141, gorchudd dros y llygaid neu'r 
wyçeb. 

A'n pennau yn cau mewn cwd, 
Aro ein magu mewn mwgwd. 

ó\ Titdur (C. i Dr. Morgan.) 

_ Mwrllwch, td. 13, 56, tarth tew. 

Mygyn, td. 143, smoke ; bychanig o mwg, 
^ Obry, td. 10, 13, i lawr, isod. Cyfensoddir ef o <? a 

^O'» gwraidd y gair bryn, Saif yr ymadrodd 

gwrthgyferbyniol^y am i fry sef / fyny(dd). 

Ceir y gair yn y ffurf ìyre mewn enwau Ueoedd, 

Moelfre^ &c. 
Ossio, td. 135, tueddu, gogwyddo, gwneud osgo at 

rywbeth. 
Paladr, td. 15, coes gwaewffon, cyff coeden. Paladr 
"" o dd^níì, djrn corabl. Yn y Uiosog arferir ỳelydr 

am rays oflight, td. ii. Gwydd. celtair gwaew- 

ffon, (Cymr. /=Gwydd. c.) 
Palff, td. 97, dyn praff, Uydan ; yng Ngwynedd hedd- 

)rw, pwljffyn; Saes. bluff^ a hwn fel y tybir o'r Du. 

blaff, Uydan. 
^ Pastai, td. 8, Saes. pasty, drw/r Ffr. a'r Llad. o*r Gr. 

Ta.9Hi^ pryd o fwyd. 
Peirie, td. 1 10, h.y. ỳeiriau^ y Uiosc^ opair^ crochan. 
^ Pelwyr, td. 19, chwareuwyr pêl. 
PendiÊEidu, td. 43, 12S, pensyírdanu, ffoH, hudo. 

** Da" ydyw ystjrr mad; a difad-u ydyw drygu, 

yspeiUo. Cymharer am-ddi-fad, Ar ol » try dd 

yn rheolaidd yn </ yn ol, megys yn bendith am 

benddith ; ac y mae siUebiaeth y Bardd Cwsc yn 

berffaith gywir. 
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Pensaer, td. 50, architect, Ni íuasai raid i wyr y 
papurau newyddion ddyfeisio'r gair bastardaidd 
archadeiladydd am architecty oblegid ^rr oedd 
eisoes hen air Cymraeg da am dano — pensaer, 
Gvi^\\T eí ya Llyfr yr Ancr, Xá, 76, fel cyfieith- 
iad o'r gair Lladin opifeXt ac yn y Testament 
Newydd (i Cor. iii. 10), fel cyíîeithiad o'r gair 
Gro^, *ApT(iTéKTov, architect, 

Perwigau, td. 41 , periwigs^ gwallt gosod. Y gair Saes. 
periwigy o'r Ffr. perruçtu, o*r Eidaleg parruca^ 
o pelo, Llad. pilus, gwallt. 

Pettwn, td. II, byrhad oped famny h.y. pe àawn ; 
felly pettei, td. 39, am pedfai, &c. 

Phaosi, td. 6, dychymyg. O'r Saes. fancy, Tardd 
drwy'r Ffr. a*r Llad. o'r Gr. ipwraffla, 

Poethfel, td. 39. Tybia SiWan £vans mai cyfriew- 
idiad yw*r gair hwn o poethwal, gair a arferir 
yn Lleyn am "oddaith a roir mewn eithin, 
neu rug, neu*r cyíFelyb. " Tebycach o lawer mai'r 
gwrthwyneb sydd wir ; canys newidir pob e ddi- 
weddol i a yn Lleyn. Ymddengys fod yna hen 
wraidd Celtaidd bel yn golygu goleu neu dân. 
Gwydd. òel'tene, enw ar ^alanmai, am y byddid 
vn cynneu tân mawr y diwmod hwnnw. Cym- 
harer hefyd yr A.S. òal, tân (Fick, ii. 164.) Gall 
mai cyfensoddair o òel ydyw ufel, Pa fodd 
bynnag, fe gytunir a Silvan Evans nas gall poeth- 
fel yn hawdd fod yn dalfyrìad o boeth irfel. 

Polioni, td. 90, to stake^ trywanu â pholion. 

Porth, td. 63, porthladd ; o*r Ladin portus, Rhyfedd 
fel y mae'r gair hwn a*r gair porth, drws, o*r 
Llad. porta, wedi newid eu rhyw yn Gymraeg. 
Yn Llad. y mae'r cyntaf yn wrywaidd a*r ail yn 
fenywaidd. 

Potecariaid, td. 19, 21, &c. Saes. Apothecaries^ 
fTerylIwyr. Tardd y gair Saesneg drw/r Lladin 
o'r Gr. dxo^i$iri7, shop, ystordy. 

Prolog, td. 48, rhagymadrodd ; o r Saes. prologiùy a 
hwnnw drwy'r Ffr. a'r Llád. o'r Gr. xp6Xo70s, 
rhagymadrodd. 

Pryfetta, td. 122, hel pryfed. 

Pry'r bendro, td. 59. Tebyg mai pryf clustiog (ŵir- 
wig) a féddylir. 
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Phlêm, td. 65, Saes. ỳhlegm, llysnafedd. Tardd y 
Saes. drwy'r Ffr. a'r Llad. o'r Gr. <l>\éyiia., 

Redi, td. 74, 75, Saes. ready, 

Rhaiadydd, td. 86, 88, Uiosog wedi ei ffurfìo o'r unigol 
llafaredig rhaiad^ er fod Elis Wyn ei hun yn 
sillebu*r unigol jm gjrwir, rhaiadr, td. 88. Gwydd. 
riaihor, 

Rheibwyr, td. 21, yspeilwyr. Tardd rhaib ó'r Llad. 
rapio, cipio neu ddwyn trwy drais. 

Rhusio, td. 145, rhwystro, dal yn ol ; " dilestair íydd 
dy hynt ac ni russia dim rhagot," h.y., ni ddaw 
dim i'th oedi. — A/aò, td. 3. Yna ymdroi, petruso, 
** pwy a rusiei," pwy a oedai, pwy a betrusai ? 

Rhwymedi, td. 21, Saes. remedy, yn y gyfraith, **y 
modd a ddarperir i adfer hawl, neu i roi iawn am 
ei dorri," Lloyd's Dic, ** Ileb nac iawn na 
rhwymedi," heb nac iawn na sicrwydd am iawn. 
O'r dyb fod cysyllliad rhyngddo a'r gair Cymraeg 
rhwymo y tarddodd y cynhaniad a'r sillafiad 
rhwymedi, 

Rhygnu, td. 68, rhwbio ; yma ** ar y tannau," medd 
Silvan Evans. Ond arferir rhygnu yn gyffredin 
ar lafar am barhau i gadw'r un sŵn o hyd, neu i 
swnian am yr un peth. 

Rhygyngc^, td.' 14. Rhygyng ydyw symudiad ceffyl 
arafach na throtian. ** Ynteu a gymerth ryging 
gan i farch ; ac ef a debygei, er arafet y cerddei 
i farch yr ymorddiweddai a hi." — Maò, td. 10. 
** Rhygyngu wrth gerdded," Esaiah iii. 16, 
cerdded yn araf, ddefosiynol, falch ; yn Saesneg, 
** mincing as they go." 

Rhwd, td. 47, wyth lath ; Saes. rood, yr un gair a r^í/. 
Fel mesur o hyd (nid arwynebedd) ^% llath a 
olyga rod neu rood yn Saesneg. 

Saig, td. 23, 43, d)^glaid o fwyd, cwrs ar ginio. 

Sawdwr, td. 21, milwr. O'r Saes. Can. soudiour, o'r 
hen Ffr. soudoier^ souldoyer^ o'r Llad. Is. 
soldarius. 

Scafell, td. 9, ael, shelf; o'r Llad. scabellum neu 
scamellum, bychanig o scamnum, mainc. Ysgrif- 
ennid y gair yn scamellyii G^nnraeg^níi yr wythfed 
ganríf, fel ^lurhad ar y gair Lladin tripus^ stôl 
drithroed [Mart, Cap, Gloss, ) O fainc daeth i 
olygu shelfy ac arferir ef yn gyffredin yn awr am 
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»el, — " Edrych dan- ci sgafcll." DjnMi'r ystjrr jtl 
td. 13. 

Sciabas, td. 58, a ysgrifcnnir hefyd stabas, O'r Saes. 
scab, cnichen, ot hwn y tardd hefyd y gair Saes- 
neg shabby, ** Rhyw sciabas d^;anau," — ^rhyw 
grach dcganau, ncu hn. deganau diwerth, rhyw 
sothach. 

Scithcll, td. 124. Ysgrífennir ef ^r^M/A^// gan Pughe 
a SiWan £vans, a thybiant mai gwibiwr ar fiys a 
olygir. Cymh. Saes. sctid, scuttU, 

Scithreidd, td. 117, y^^thredd, dannedd roawr. 
Tybiáf fodj'ir^/Ar yn tarddu, er nad yn rheolaidd, 
o'r Llad. sculptura, Hen ^t^rr ysgythru ydyw 
cerfio neu naddu, jma torn'n arw, hew^ hack, 
Creigiau ysgythrog^ creig^u geirwon. 

Scnibliaid, td. 50, anifeiliaid dof. GenesÌ5xlv. 17, &c. 
(yr Llad. scruỳulum. Yr oedd y gair hwn yn 
Llad. yn cnw ar ddem^m o arian. Parhaodd 
y Cymry yn ddiau i arfer da hyyt am arían bath 
yn hir ar ol ymadawlad y Rhufeiniaid, ac felly 
daeth y gair Lladin am arían yn air Cymraeg am 
dda byw ncu stoc íferm. (Loth, Les Afots Latins^ 
á,g, ysgrubt.) Cymh. "ugcinmarc neu gan- 
muw " (can buwch. ) D. ap G. , cxlvi. Cymlmrer 
hefyd y Llad. pecunia, arian, o*r gaÌT pecus, gwar- 
theg. (Gweler Sartor Resartus, Pop. £d. p. 27). 

Scweir, (d. 97, Saes. sguire, 

Scwrs, td. 92, scwrsio, td. 1 1 f , 129, fiirewyll, ffrewyUu, 
o'r Saes. sc&urge, Benthyciwyd y gair i'r Gym- 
raeg ^m gynnar, oblegid fe ÿtìs ysgyrsseu yn Llyfr 
yrAncr{\'^ò\\A. 54. 

Scwtsiwn, td. 18, y darian y llunir aríau bonedd ami. 
O'r Saes. saUcheou^ escutcheon, trw/r hen Ffr. 
escussoM, o'r Llad. Isel uutionem, o'r Lladin 
scutum, tarían. 

'Scyrlwgach, yscyrlwgach, td. 34, clecian. 

'Scyrnygu, ysgymygu, td. 33, dangos dannedd. O'r 
gair asgwrn y tardd. 

Sechwch, td. 121. O sechi, gosod neu wthio i rywle. 
Ar lafar Ceredigion secL Tardda Dr. Davies a 
Dr. Pughe y gair o sachy ond y mae'r tarddiad 
hwn bcaidd jm amheus. 

Selu, td. 16, syllu, craffîi. Y mae'n ddigon posibl ei 
fod o'r un gwraidd a syllu ; Gwydd. sellcÙM, Llyd. 
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selletf edrych. Arferir y gair gan William Lleyn 
yn ei Awdl i ferch, GorchesHon^ td. 262 : 
Selu, anndti yr ad yn wiwlon. 

Siarpwyr, td. 19. Saes. j^a^^j, rhai j^^ neu grafT 
mewn bargen, twyllwyr castiog. 

Siccio, td. 94, golchi neu wlychu, medd Dr. Davies ; 
eithr sucion yáyw dwfr budr ar ol golchi, jm fwy 
priodol sudûn, o sug^ oblegid ar la&r fe droir u 
yni o flaen t arall ; megys tostirio yn lle tosturioy 
&c. Ysgrifennaì Dr. Moigan iniawn am uniawn, 
ac ysgrifennir gofidio am gofudio fyth. Diau mai 
gwasgu'r sicion allan o honynt a feddylir yma. 

Siêl, td. 34. Saes. jail, carchar, medd Silvan £vans. 

Sifirwd, td. 23, yr un gair a sibrwd^ medd Dr. Davies; 
gwneud swn a'r disiau a'r cardiau. 

Siglen, td. 95, cors sigled^, neu donnen. 

Sîl, td. 19, hil. Síl ydyw'r gair yng Ngwyddeleg. 
Try s wreiddiol yn Ä yn Gymraeg yn gyfíredin ; 
pa un ai wedi ei fenthyca o r Wyddeleg y mae stl, 
ai wedi cadw*r s yn Gymraeg ochr yn ochr a'r 
fiiirf fwy rheolaidd htl, nid hawdd penderíynu. 

Sipsiwn, td. 6, o'r Saes. Egyptians, Saes. diweddar 
GipsieSf am y tybid mai Éifiliaid oeddynt. Eithr 
proÊi'u hiaith mai llwyth o Indiaid yd^mt. Ym- 
ddengys iddynt dreiddio i Ewrop )n[i y ddeuddeg- 
fed ganrif a'r drydedd ar ddeg. Profa Miklosish 
oddiwrth eu geirìadaeth iddynt basio yn olynol 
drwy Bersia, Armenìa, Groeg, Rumania, Hungaria 
a Bohemia, ac yna ymwasgar dros wledydd Ewrop. 
(Sayce, Science of Lang, ii. 76). 

Siri, td. 36, neu sirifo*x Saes. sheriff. 

Siwglaeth, td. 23, gwneud castiau hud, conjuring. 
Tardd o*r ^<c&.juggler, gair yn tarddu tr¥^'r hen 
Ffr. jogleor o*r Llad. joculator, o jocusy a joke. 

Soc, soc, dy gloc, dygloc, td. 61. Geirìau dynwared. 
Cymharer hydyd-ydyd-eian^ &c. 

Sorod, td. 3, gwaddod, dregs. 

Splent, td. 117, 124, 126, darn yn hoUti ymaith. O'r 
Saes. splint yn ei hen ffurf splent. Tardd o'r 
Swed. splinta o'r un gwraidd a'r Saes. split. 

Stent, td. 97, Saes. steni^ extent. Golygai brisiad ar 
ystad er mwyn trethiant ; ond ymddengys fod Elis 
Wyn yn ei arfer am yr ystad ei hun. 
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Strlp, td. II, c.a. fel yr awgryma Silvan Evans, am 
stripi Saes. strip neu stripe. 

Swbach, td. 63, bychanig o siupy rhyw sypyn bychan. 

Swrffedig, td. 145, o'r Saes. surfeit^ gormodedd o 
rywbeth nes peri i un alaru arno. 

Swyn-serch, td. 26, loye-charm, 

Synio, td. 86, swnio ; yr w yn treiglo'n rheolaidd i y. 

Syre, td. 34, Saes. sirrah^ sef '* syr," gyda dirmyg. 
Tardd y gair sirrah^ drwy'r Icelandig slra, o'r hen 
Ffr. sire^ yr un gair a'r Saes. sir neu sire. Saif 
yr hen Ffr. sire am senrey o'r Llad. senior, 

Sym, td. 10 1, 103, gair a arferir i gryfhau ansoddair. 
Tebyg mae'r un gair a swm yw. 

S)nvaeth, td. 35, ysy waeth ; gweler dan Y. 

Tabler, td. 23, bwrdd chware, back gammon neu 
draughts, Saes. tables, 

Tacluso, td. 26, trefhu, cyweirio ; o tculuSy tculau^ o*r 
Saes. tcuhle, 

Tamchwa, td. 86, iio, 112, Uygriad otanchwa, Nid 
yw'r n yn cael ei chyflawn sain o flaen yr chw; y 
mae mor debyg i m 2Lgì n, ond y mae'n debycach 
i ng nag i'r un o'r ddwy. Pa fodd bynnag, nid 
dam-chwa ydyw, fel yr awgrymir gyntaf gan Silvan 
Evans ; oblegid pe felly, fe ddechreuasai ag dd 
ym mhob un o'r tri Ue hyn. Cymharer tambaid, 
td. 46, 11. 17 ; bembwl, td. 61, 11. 4. 

Tarennydd, td. 115, twmpathau eithin, ysgall, mieri, 
drain, a'r cyfryw. O'r un ffurf gyntefig y daw y 
gair Gwyddeleg tràinin^ gwelltyn, y gair Sanscrit 
trna^ gwelltglas, a'r gair Saes. thorn^ draenen. O'r 
un gwraidd (tar) hefyd y tardda'r gair Cymraeg 
taradr^ ebiU. 

Tawlbwrdd, td. 27, bwrdd chware ; o tajl (Llad. 
tabula) a bwrdd^ dau air o'r un ystyr ; cymharer 
bwystfil^ bwyst o'r Llad. bestia^ a mil^ gair Cym- 
raeg yn golygu'r un peth. Y mae hyn yn 
debycach na'i fod yn taradu o'r gair taflu, Di- 
gwydda'r gair yn aml yn Nghyfreithiau Hywel, 
a tawlbwrth neu tawlbordy sillebir ef yn wastad, 
nid tcpwlfwrdd fel y ceisiodd Pughe ei gywiro. 
Yr oedd yr Ynad Lljrs a'r Bardd teulu i gael tawl- 
bwrdd o asgwm morvil gan y brenin. Chwareuid 
y chware âg un ar bymtheg o " werin wynnion " 
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yn erbyn brenin, ac wyth o ** werin " liwiedig. 

— Anc, Laws^ td. 94, 96. 
Tês, td. 5, gwres. Gwydd. tes, Llyd. tez, 0*r 

gwraidd te(p)^ o'r hwn y tardd y gair tân^ ac 

hefyd y gair Llad. tepor^ gwres. 
Tinbenstrellach, td. 114, pendramwnwgL Y mae 

strellach yn debyg i ddynwaredair. 
Tollgraig, td. 99 ; pan arferir twll fel ansoddair am 

dyllog, yffurffenywaiddarnoydyw/'í?/// tollgraig 

neu graig doll ydyw craig dyllog. 
Tonn, td. 152, ffurffenywaiddygair/f0M», seftoredig, 

ysig. Arferir y gair yn aml gan Oronwy : 

Ymddifad ei thad, a thwnn 
ArchoU yn ei írìwdoll fronn . . . 
A golyth yw y Galon 
Eitidt, ac ara dani'n donn. 

(Mar, EUneiferch). 

Trâd, td. 119, Saes. tradef masnach. 

Traean, td. 135, y drydedd ran, onethird, 

Trosfe, gyffredin, td. 19, tir cyffredin neu dircyd i droi 

(trosi) anifeiliaid iddo. 
Trwnc, td. 98. Saes. trunk, corff heb aelodau. 
Trwp, td. 41, torf ; o'r Saes. troop, o*r Ffr. trouŷey 

Llad. Isel tropus, Tybir mai o'r Llad. turba y 

tardd. 
Trwp-hwl-rwp-rap dy-rwmp dy-damp, td. 89. Geiriau 

dynwared. Gweler dan soc, soc. 
Trynciau, td. 57. Saes. trunk, cist. 
Trythyllwch, td. 23. Ysgrifennid drythyllja gyffredin 

â rf yn y canol oesoedd ; a'i ystyr oedd ysbrydol, 

llawen, dedwydd. Ystyr drythyllwch oedd llaw- 

enydd, mwynhad, &c.; ond yn ddiweddarach, 

daeth i'r gair, fel yn y fan hon, yst^rr ddrwg, megys 

mwyniant pechod. 
TryMryr, td. iii, triwyr, Ysgrifennir tri weithiau'n 

try mewn gair cyíansawdd ; cymh. trydydd, 

Tair awen oedd î'r triwyr 
A fai les ì fil o wýr. 

T, AÌ€d(Mar. D. ab Edmwnd). 

Tud, td. 80, gwlad, tir. Ystyr wreiddiol y gair oedd 
cenedl^ a dyna ystyr tud eto yn Llydaweg, a'r gair 
cyfatebol túcUh yn Ngwyddeleg. 0*xgenedl daeth 
yn Gymraeg i olygu'r wlad. Ceir y gair yn hen 
enwau Gâl, megys Teuto-matus. Yn hen ieith- 
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oedd Gogledd yr Eidal ceir, Umbrían, ioto^ gwlad- 
wrìaeth, Oscan, iúoiú^ pobl ; ac yng Nguthig, 
ihiuday pobl. 
TjTgaswn, td. loi, tebygaswn. Arferid yn gyfíredin 
ysgrifennu /^^imc/», iygasaiy iygesyniy ííc,, gynt 
am iebygaswHj iebygasai, iebygesyni, &c. 

Gwae a*th weles, dygesjmt, 
Yn gyfannedd gýntMd gynt. 

D. aỳ Gwiljrm, cxl. 

Gweler Gramadeg Dr. Davies, td. 136, 137. 

^ Ucheldrem, td. 14, yn tremio neu edrych yn uchel. 
Un o'n, td. 73. Undn neu unon a ddylasai fod 
(gweler td. 94, U- 13 ; td- I34, U. 25 ; td. 137, 
11. 4), sef unofn. Gair cy&nsawdd o un ac ofn ; 
a seinir ef yn un gair, fel geiriau cyÊinsawdd ereill. 
Am goll yrycymharer y gair eon am eofn^ neu 
eh'Ofn, Gal^ Exobnus. 

Ni adfer Ner amser oes 
Rhed einioes, nid riiaid uBon. 

Gro. Owtn {Mar. L. Monis^. 

Unud, td. 50, yn gywir unyd, neu yn hytrach un-hyd; 
yn ei hyd, yn llwyr drosti. 
"^ Ustusiaid, td. 19. Sties. Jusiices, ynadon heddwch. 
Walddiadlam, y, td. 69, öi. O'r Saes. wa/Iy tardd y 
gair gwàl, nid yn unione^chol o'r Lladin THillum ; 
canys gweUl a fiiasai pe^i benthycasid yn y cyfhod 
Rhufeinig. Gweler ymhellach dan y gair diadlam 
uchod. 
Wâr, td. 102. Saes. ware, nwyddau. 
*^Weir, td. 34. Saes. wire. 
r Witsiaid, td. 7. Saes. wiiches, gwìddonod. 
A'Yngwrth, td. 127, annisgwyliadwy. Gweler y nodiad 

td. 167 uchod. 
^ Ymddanheddu, td. 36 (o dannedd), ymdaeru, cweryla. 
Ymddugwd, td. 24, yn hytrach, ymdd)rgwd, struggle ; 
o ym a dwg^ gwreiddyn y gair dwyn. 

O frwd ymddygwd ddigon— y diangodd ; 
Gwen Nef a gtdbdd gan Naf gyfion. 

Gro. Owen (Miar. L. Morris). 

Ymgroesi, td. 83, 131, croesi ei hunan, sef gwneud 

arwydd y groes amo'i hunan ; gwneid hynny gynt i 

gys^u adduned, yn gyffredin adduned i ymladd 

yn rhyfeloedd y groes. Yma, ac yn gyfiredin yn 
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yr oesoedd dîweddar, adduned i beidio troseddu 
mwy. 

Mwya gras yw ymgroesi. — S, Tudur. 

Ymhameisio, td. 47, gwisgo'i arfogaeth ; o'r Saes. 
hafytess* 

Ymleferydd, td. 46, siarad ar draws eu gilydd. Can- 
odd rhyw hen fardd fel y canl^m, a dyfynnir y 
Ilinellau gan ddysgawdwyr rheolau barddoniaeth 
o Simwnt Fychan i lawr, fel engraifiít o'r bai 
** unig a lluosog ynghyd ;" ond y mae*r Uinellau'n 
Gymraeg di-fai ; — 

Mil fawr ys ^rmleferydd 
O daranau sugnau sydd. 

Yrwan, td. 9, &c. Llygriad o yr awran ; bychanig 
o awr ydy w awran. Ysgrifenna Elis Wyn hefyd 
yrawron, td. 17. 

Yscethrin, td. 87, 97, 150. Dywed Dr. Pughe mai 
" hyrddiol " ydyw'r ystyr ; ac felly Silvan £vans 
ar ei ol. Tebycach gennyf mai blaenllym a fedd- 
ylir, o cethry pig Ilym, neu hoelen finiog; o'r 
un gwraidd a*r Llad. centrum, a*r Gr. ^éwrpou» 
C^maharer td. 107, 11. i, Ue nad yw hyrddiol yn 
ystyr cymwys iawn, a Uai cymwys fyth yw yn 
td. 113 am garchar. 

Yscc^n, td. 14, creadur balch. O'r gair j^s^g, 
oherwydd ysgogiad y cyfryw un wrth gerdded. 

Yscowl, td. 14, Saes. sco/d, gwraig anynad. 

Yscwîr, td. 25, ysgwâr saer. O'r hen ffiirf Saesneg 
sçmre ( Shaícespeare, L. L. L. v. 2, 474) , a h wnnw*n 
tarddu o'r hen Ffr. esçuierre, ffurf arall ar yr hen 
Ffr. esguarre. (Slceat.) Arferir y gair gan Elis 
Wyn yn ei Ragymadrodd i R.B.S, "Dyma i 
titheu Scwîr neu Reol Buchedd Sanctaidd.^* 

Ysmala, td. \^Tyfickle. 

Yspleddach, td. 71. Yn ol Dr. Davies, Walters, a 
Richards, chware neu ddifyrrwch a olygir wrth y 
gair ; yn ol Pughe yspail neu ysglyfaeth, heb ddim 
sail, hyd y gwelaf, ond tebygrwydd y gair i*r gair 
yspail. Nid ymddengys i Silvan Evans fod yr un 
o*r ystyron hyn yn gweddu i'r Ue hwn, a thybia 
mai c^H^thrach neu cUliance a olygir, ar ba sail nis 
gwn. Yn sicr y mae yst^rr Dr. Davies yn agosach 
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i'w le na'r damcanìadau hjoi. Arferir y gaîr yn 
awr am ryw riolti (royalty ?), sef gwleddoedd, a 
chwareuon a difyrrwch mawr ; ac y mae'r ystjrr 
yn gweddu yn burion yma. 

' Ysplenydd, td. 5, yn fẁy cywir, ysplennydd, disglaîr. 
0*r Llad. sŷlendidus. 
Ystumieu, td. 26, lluniau, munudiau. 

, Ysywaeth, td. 1 1, fel y mae g^waetha'r modd. CyÊoi- 
soddedig o ys yw waetk, Cymharer yswaether- 
oedd am ys waeth yr oedd. Yn Ystoria Carola 
Magno, td. 30, ceir gwaethiroedd duw (dyzv, 
dydd), h.y., gimeth yr oedd y dydd, yn Saes. woe 
worth (= was) the day, 

Aeth Herast. yswaetheroedd ! 
Yn drist ; dda gioiawdre oedd. 

L, Glyn Ccthit td. 38. 
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